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1 Information about the documentation

1.1 About this documentation

* Read this documentation before initial operation or use. This is a prerequisite for safe, trouble-free
handling and use of the product.

¢ Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

* Always keep the operating instructions with the product and make sure that the operating instructions
are with the product when it is given to other persons.

1.2 Explanation of symbols used

1.21  Warnings

Warnings alert persons to hazards that occur when handling or using the product. The following signal words
are used:

/A DANGER
DANGER !
» Draws attention to imminent danger that will lead to serious personal injury or fatality.

WARNING !
» Draws attention to a potential threat of danger that can lead to serious injury or fatality.

/\ CAUTION

CAUTION !

» Draws attention to a potentially dangerous situation that could lead to slight personal injury or damage
to the equipment or other property.

1.2.2 Symbols in the documentation
The following symbols are used in this document:

Read the operating instructions before use.

ﬂ Instructions for use and other useful information
oy

@9 | Dealing with recyclable materials

-
ﬁ Do not dispose of electric equipment and batteries as household waste

1.2.3 Symbols in the illustrations
The following symbols are used in illustrations:

E These numbers refer to the corresponding illustrations found at the beginning of these operating
instructions

The numbering reflects the sequence of operations shown in the illustrations and may deviate
from the steps described in the text

Item reference numbers are used in the overview illustrations and refer to the numbers used in
the product overview section

! | This symbol is intended to draw special attention to certain points when handling the product.

13 Product-dependent symbols

1.3.1 Symbols on the product
The following symbols are used on the product:
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Drilling with hammer action (hammer drilling)

Chisel positioning

4T
T | Chiseling
-9
]

Protection class Il (double-insulated)

/min | Revolutions per minute

Np | Rated speed under no load

@ | Diameter

Wireless data transfer

14 Product information

=T products are designed for professional users and only trained, authorized personnel are
permitted to operate, service and maintain the products. This personnel must be specifically informed about
the possible hazards. The product and its ancillary equipment can present hazards if used incorrectly by
untrained personnel or if used not in accordance with the intended use.
The type designation and serial number are printed on the rating plate.
» Write down the serial number in the table below. You will be required to state the product details when
contacting Hilti Service or your local Hilti organization to inquire about the product.
Product information

Combihammer TE 50-AVR
Generation 03
Serial no.

1.5 Declaration of conformity

We declare, on our sole responsibility, that the product described here complies with the applicable directives
and standards. A copy of the declaration of conformity can be found at the end of this documentation.

The technical documentation is filed here:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | 86916 Kaufering, Germany

2 Safety

2.1 General power tool safety warnings

/A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions may result in

electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-operated

(cordless) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

2 English 2102964
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Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

>

Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on
the switch or energising power tools that have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

>

Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool
will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool before
making any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking
into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended could result in a hazardous situation.

Service

>

2.2

>

Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Hammer safety warnings

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handles, if supplied with the tool. Loss of control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own cord. Cutting accessory contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live" and could give the operator an electric shock.
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2.3 Additional safety instructions

Personal safety

>

>

>

Use the product only when it is in technically faultless condition.

Never tamper with or modify the power tool in any way.

Apply appropriate safety measures at the opposite side of the workpiece in work that involves breaking
through. Parts breaking away could fall out and / or fall down causing injury to other persons.

Always hold the power tool with both hands on the grips provided. Keep the grips clean and dry.
Always grip the side handle at its outermost end. When drilling and screwdriving, the grip of the power
tool may be deflected laterally (the power tool tends to pivot about its own axis).

Avoid touching rotating parts - risk of injury!

Wear suitable protective glasses, a hard hat, ear protection, protective gloves and light respiratory
protection while using the power tool.

Wear protective gloves also when changing the accessory tool. Touching the accessory tool presents a
risk of injury (cuts or burns).

Wear eye protection. Flying fragments present a risk of injury to the body and eyes.

Before beginning the work, check the hazard classification of the dust that will be produced. Use an
industrial vacuum cleaner with an officially approved protection classification in compliance with locally
applicable dust protection regulations.

Use a dust removal system and suitable vacuum cleaner whenever possible. Dust from materials, such
as paint containing lead, some wood species, concrete/masonry/stone containing silica, and minerals as
well as metal, may be harmful.

Make sure that the workplace is well ventilated and, where necessary, wear a respirator appropriate for
the type of dust generated. Contact with or inhalation of the dust may cause allergic reactions and/or
respiratory or other diseases to the operator or bystanders. Certain kinds of dust are classified as
carcinogenic such as oak and beech dust, especially in conjunction with additives for wood conditioning
(chromate, wood preservative). Material containing asbestos may be handled only by specialists.

Take breaks between working and do physical exercises to improve the blood circulation in your fingers.
Exposure to vibration during long periods of work can lead to disorders of the blood vessels and nervous
system in the fingers, hands and wrists.

Electrical safety

>

Before beginning work, check the working area for concealed electric cables or gas and water pipes.
External metal parts of the power tool may become live, presenting a risk of electric shock, if you damage
an electric cable accidentally.

Careful handling and use of power tools

>

>

4

Switch the power tool off if the accessory tool sticks and stalls. The power tool may be deflected laterally.
Wait until the power tool stops completely before you lay it down.

English 2102964
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3 Description

3.1 Overview of the product

Chuck

Depth gauge

Function selector switch
Control switch

Service indicator

AVR

Supply cord

Side handle

CISICICICIOICIC)

3.2 Version with detachable supply cord &

@  Lockbutton ®  Supply cord with keyed, releasable plug
@  Connector on electric tool connector

3.3 Intended use

The product described is an electrically-powered combihammer with pneumatic hammering mechanism. It

is designed for drilling in concrete, masonry, wood and metal. The product can also be used for light to

medium-duty chiseling on masonry and surface finishing work on concrete.

» Operation is permissible only when connected to a power source providing a voltage and frequency in
compliance with the information given on the type identification plate.

3.4 Possible misuse

* This product is not suitable for working on hazardous materials.
* This product is not suitable for working in a damp environment.

3.5 Active Vibration Reduction
The tool is equipped with an Active Vibration Reduction (AVR) system which reduces vibration noticeably.

3.6 Quick-release chuck (accessory)

The quick-release chuck makes it possible to change accessory tools quickly, without need for a chuck key
(keyless system). It is suitable for accessory tools with a cylindrical or hexagonal shank, such as drill bits for

wood and metal, or mixing paddles, which are used in the rotary-only mode (without hammering action) % .
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3.7 Service indicator

The product has an LED service indicator.

Status Meaning

Service indicator shows Servicing is due.

Service indicator flashes The product is faulty. Have the combihammer re-
paired by Hilti Service.

3.8 Items supplied

Combihammer, side handle, operating instructions.
Other system products approved for use with this product can be found at your local Hilti Store or online at:
www.hilti.group.

4 Technical data

4.1 Combihammer

For rated voltage, rated current, frequency and/or input power, refer to the country-specific type
identification plate.

If the device is powered by a generator or transformer, the generator or transformer’s power output must be
at least twice the rated input power shown on the rating plate of the device. The operating voltage of the
transformer or generator must always be within +5 % and -15 % of the rated voltage of the device.

TE 50-AVR
Weight in accordance with EPTA procedure 01 6.1 kg
Storage temperature -20°C ... 70°C
Ambient temperature for operation -17°C ... 60 °C
@ hammer drill bits 12 mm ... 32 mm
@ drill bits for wood 6 mm ... 35 mm
@ drill bits for metal 6 mm ... 13 mm

4.2 Noise information and vibration values determined in accordance with EN 60745

The sound pressure and vibration values given in these instructions have been measured in accordance
with a standardized test and may be used to compare one electric tool with another. They may be used
for a preliminary assessment of exposure. The data given represents the main applications of the electric
tool. However, if the electric tool is used for different applications, with different accessory tools, or is poorly
maintained, the data may vary. This may significantly increase exposure over the total working period. An
accurate estimation of exposure should also take into account the times when the tool is switched off, or
when it is running but not actually being used for a job. This may significantly reduce exposure over the
total working period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of noise
and/or vibration, for example: maintenance of the electric tool and the accessories, keeping the hands warm,
organization of work patterns.

Noise emission values

TE 50-AVR
Sound (power) level (L) 108 dB(A)
Uncertainty for the sound power level (K,,,) 3 dB(A)
Sound pressure level (L ,,) 97 dB(A)
Uncertainty for the sound pressure level (K,) 3 dB(A)

Total vibration

TE 50-AVR
Drilling in metal (a, ;) <5m/s?
Hammer drilling in concrete (a,,,;) 9 m/s?
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TE 50-AVR
Chiseling (aj, ceq) 8 m/s?
Uncertainty for the given vibration value (K) 1.5 m/s?

5 Operation

5.1 Preparations at the workplace

/\ CAUTION
Risk of injury! Inadvertent starting of the product.
» Unplug the supply cord before making adjustments to the power tool or before changing accessories.

Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

5.1.1 Fitting the side handle &

1. Release the side handle clamping band by turning the handle grip.

2. Slide the side handle clamping band over the chuck from the front and into the recess provided.
3. Bring the side handle into the desired position.

4. Tighten the side handle clamping band by turning the handle grip.

5.1.2  Fitting the depth gauge (optional) 2

1. Release the side handle clamping band by turning the handle grip.

2. Slide the depth gauge from the front into the 2 guide holes provided.

3. Tighten the side handle clamping band by turning the handle grip.
w The depth gauge is fitted. To set the drilling depth:

4. Release the screw at the depth gauge.

5. Adjust the depth gauge to the desired drilling depth.

6. Tighten the screw at the depth gauge.

5.1.3 Fitting/removing the accessory tool &

/\ CAUTION

Risk of injury! The accessory tool gets hot during use.

» Wear protective gloves when changing the accessory tool.

» Do not place the hot accessory tool on readily flammable materials.

1. Apply a little grease to the connection end of the accessory tool.

2. Push the accessory tool into the chuck as far as it will go (until it engages).
w The product is ready for use.

3. Pull the chuck back as far as it will go and remove the accessory tool.

Use only the recommended grease supplied by Hilti. Use of unsuitable grease may cause damage
to the product.

5.2 Types of work

/\ ATTENTION
Risk of damage by incorrect handling!
» Do not operate the switches for direction of rotation and/or function selection during operation.

Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

5.2.1 Drilling with hammering action (hammer drilling) §
1. Set the function selector switch to the “Hammer drilling” position 4T .
2. Press the drill bit against the work surface.
3. Press the control switch.
w The product starts.
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5.3  Chisel positioning

/\ CAUTION
Risk of injury! Loss of control over the chisel direction.
» Do not operate the tool when the selector switch is set to “Chisel positioning”. Turn the function selector
switch until it engages in the “Chiseling” position.

The chisel can be adjusted to 24 different positions (in 15° increments). This ensures that flat chisels
and shaped chisels can always be set to the optimum working position.

1. Set the function selector switch to the “Chisel positioning” position --.

2. Rotate the chisel to the desired position.

3. Turn the function selector switch until it engages in the “Chiseling” T position.
= The product is ready for use.

5.3.1 Chiseling
» Set the function selector switch to the “Chiseling” position T .

5.3.2 Switching sustained operation on and off &

ﬂ When chiseling, the on/off switch can be locked in the “on” position.

Y

Push the lockbutton for continuous operation forward.
2. Press the on/off switch as far as it will go.

= The product then runs in sustained operating mode.
3. Push the lockbutton for continuous operation back.
w The product switches off.

6 Detachable supply cord

6.1 Connecting the detachable supply cord

/\ CAUTION
Risk of injury! Due to leakage current as a result of dirty contacts.
» Connect the detachable electric connector to the electric tool only when it is clean and dry and when the
supply cord is unplugged from the power outlet.
1. Push the keyed, detachable electric plug connector into the socket as far as it will go, until it is heard to
engage.
2. Plug the supply cord into the power outlet.

6.2 Disconnecting the detachable supply cord

1. Unplug the supply cord from the power outlet.
2. Press the release button and pull the keyed, detachable electric plug connector out of the socket.
3. Pull the supply cord connector out of the power tool.

7 Care and maintenance

/A] WARNING

Electric shock hazard! Attempting care and maintenance with the supply cord connected to a power outlet
can lead to severe injury and burns.

» Always unplug the supply cord before carrying out care and maintenance tasks.

Care
* Carefully remove any dirt that may be adhering to parts.
¢ Clean the air vents carefully with a dry brush.

8 English 2102964
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* Use only a slightly damp cloth to clean the casing. Do not use cleaning agents containing silicone as
these may attack the plastic parts.

Maintenance

Danger of electric shock! Improper repairs to electrical components may lead to serious injuries including

burns.

» Repairs to the electrical section of the tool or appliance may be carried out only by trained electrical
specialists.

* Check all visible parts and controls for signs of damage at regular intervals and make sure that they all
function correctly.

* Do not operate the product if signs of damage are found or if parts malfunction. Have it repaired
immediately by Hilti Service.

* After cleaning and maintenance, fit all guards or protective devices and check that they function correctly.

To help ensure safe and reliable operation, use only genuine Hilti spare parts and consumables. Spare
parts, consumables and accessories approved by Hilti for use with the product can be found at your
local Hilti Store or online at: www.hilti.group.

8 Transport and storage

* Do not transport electric tools with accessory tools fitted.
* Always unplug the supply cord before storing an electric tool or appliance.

* Store tools and appliances in a dry place where they cannot be accessed by children or unauthorized
persons.

* Check electric tools or appliances for damage after long periods of transport or storage.

9 Troubleshooting

If the trouble you are experiencing is not listed in this table or you are unable to remedy the problem by
yourself, please contact Hilti Service.

9.1 Troubleshooting

Trouble or fault Possible cause Action to be taken

The power tool doesn’t start. | Interruption in the electric supply. » Plug in another electric tool or
appliance and check whether it
works.

The electronic restart interlock is » Switch the power tool off and
activated after an interruption in then on again.
the electric supply.

No hammering action. The power tool is too cold. » Bring the tip of the drill bit
into contact with the working
surface, switch the rotary
hammer on and allow it to
run. If necessary, repeat the
procedure until the hammering
mechanism begins to operate.

The combihammer doesn’t The gauge (cross section) of the » Use an extension cord with

achieve full power. extension cord conductors is inad- an adequate conductor cross
equate. section.

The voltage provided by the elec- » Connect the combihammer to a
tric supply is too low. different electric supply.

The drill bit doesn’t rotate. The function selector switch is not | » Set the function selector switch
engaged or is inthe T “Chiseling” to the “Hammer drilling” position
or -9- “Chisel adjustment” position. 5T

INDMMATRTATRIEY === o
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Trouble or fault Possible cause Action to be taken
The drill bit can’t be released. | The chuck is not pulled back fully. | » Pull the chuck back as far
as it will go and remove the
accessory tool.

The side handle is not fitted cor- » Release the side handle and refit
rectly. it correctly so that the clamping
band and side handle engage in
the recess.
The service indicator lights The contact surfaces are not yet » Run in the carbon brushes by
after changing the carbon run in. allowing the power tool to run
brushes. under no load for at least 1

minute without interruption.

10 Disposal

&% Most of the materials from which Hilti tools and appliances are manufactured can be recycled. The
materials must be correctly separated before they can be recycled. In many countries, your old tools,
machines or appliances can be returned to Hilti for recycling. Ask Hilti Service or your Hilti representative
for further information.

ﬁ » Do not dispose of power tools, electronic equipment or batteries as household waste!

11 RoHS (Restriction of Hazardous Substances)

Click on the link to go to the table of hazardous substances: gr.hilti.com/r4902202.
There is a link to the RoHS table, in the form of a QR code, at the end of this document.

12 Manufacturer’s warranty

» Please contact your local Hilti representative if you have questions about the warranty conditions.

10 English 2102964
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1 Dati per la documentazione

1.1 In riferimento alla presente documentazione

* Leggere attentamente la presente documentazione prima di mettere in funzione I'attrezzo. Cio costituisce
un presupposto fondamentale per un lavoro sicuro ed un utilizzo dell'utensile privo di disturbi.

* Rispettare le avvertenze per la sicurezza ed i segnali di avvertimento riportati nella presente documenta-
zione e sul prodotto.

* Conservare sempre il manuale d'istruzioni con il prodotto: consegnare |'attrezzo a terze persone solo
unitamente al presente manuale.

1.2 Spiegazioni del disegno
1.2.1  Avvertenze

Le avvertenze avvisano della presenza di pericoli nell'uso dei prodotti. Vengono utilizzate le seguenti parole
segnaletiche:

/| PERICOLO

PERICOLO !
» Prestare attenzione ad un pericolo imminente, che puo essere causa di lesioni gravi o mortali.

/| AVVERTIMENTO

AVVERTIMENTO !
» Per un pericolo potenzialmente imminente, che pud essere causa di lesioni gravi o mortali per le persone.

/\ PRUDENZA
PRUDENZA !
» Situazione potenzialmente pericolosa, che potrebbe causare lievi lesioni alle persone o danni materiali.

1.2.2 Simboli nella documentazione
Nella presente documentazione vengono utilizzati i seguenti simboli:

@ Prima dell'utilizzo leggere il manuale d'istruzioni
ﬂ Indicazioni sull'utilizzo ed altre informazioni util

3

Smaltimento dei materiali riciclabili

ﬁ Non gettare gli attrezzi elettrici e le batterie tra i rifiuti domestici

1.2.3 Simboli nelle figure
Vengono utilizzati i seguenti simboli nelle figure:

E Questi numeri rimandano alle figure corrispondenti all'inizio delle presenti istruzioni
3 La numerazione indica una sequenza delle fasi di lavoro nell'immagine e puo discostarsi dalle fasi
di lavoro nel testo
T I numeri di posizione vengono utilizzati nella figura Panoramica e fanno riferimento ai numeri della
=~ | legenda nel paragrafo Panoramica prodotto
! Questo simbolo dovrebbe attirare in particolare la vostra attenzione in caso di utilizzo del pro-
* | dotto.

1.3 Simboli in funzione del prodotto

1.3.1  Simboli presenti sul prodotto
| seguenti simboli vengono utilizzati sul prodotto:
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Foratura con percussione

Posizionamento scalpello

4T
T | Scalpellatura
-

Classe di protezione Il (doppio isolamento)

/min | Rotazioni al minuto

Ng | Numero di giri a vuoto nominale

@ | Diametro

Trasmissione dei dati wireless

1.4 Informazioni sul prodotto

I prodotti [Cmll®am] sono destinati ad un uso di tipo professionale e devono essere utilizzati, sottoposti
a manutenzione e riparati esclusivamente da personale autorizzato ed opportunamente istruito. Questo
personale deve essere istruito specificamente sui pericoli che possono presentarsi. Il prodotto ed i
suoi accessori possono essere fonte di pericolo se maneggiati in modo non idoneo da personale non
opportunamente istruito o utilizzati in modo non conforme alle disposizioni.
La denominazione del modello ed il numero di serie sono riportati sulla targhetta dell'attrezzo.
» Riportare il numero di serie nella tabella seguente. | dati relativi al prodotto sono necessari in caso di
richieste al nostro rappresentante o al Centro Riparazioni.
Dati prodotto

Martello combinato TE 50-AVR
Generazione 03
N. di serie

15 Dichiarazione di conformita

Sotto nostra unica responsabilita, dichiariamo che il prodotto qui descritto & stato realizzato in conformita
alle direttive e norme vigenti. L'immagine della dichiarazione di conformita & riportata alla fine della presente
documentazione.

La documentazione tecnica & depositata qui:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sicurezza

2.1 Indicazioni generali di sicurezza per attrezzi elettrici

/\ AVVERTENZA Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni. La mancata osservanza delle
indicazioni di sicurezza e delle istruzioni pud provocare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Si raccomanda di conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni per gli utilizzi futuri.

Il termine "attrezzo elettrico" utilizzato nelle indicazioni di sicurezza si riferisce ad attrezzi elettrici alimentati
dalla rete (con cavo di alimentazione) e ad attrezzi elettrici alimentati a batteria (senza cavo di alimentazione).

Sicurezza sul posto di lavoro

» Mantenere pulita e ben illuminata la zona di lavoro. Il disordine o le zone di lavoro non illuminate
possono essere fonte di incidenti.

» Evitare di lavorare con I'attrezzo elettrico in ambienti soggetti a rischio di esplosioni nei quali si
trovino liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli attrezzi elettrici producono scintille che possono far
infammare la polvere o i gas.

» Tenere lontani i bambini e le altre persone durante I'impiego dell'attrezzo elettrico. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo sull'attrezzo.

Sicurezza elettrica
» La spina di collegamento dell'attrezzo deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non utilizzare adattatori con gli attrezzi elettrici dotati di messa a
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terra di protezione. Le spine non modificate e le prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse
elettriche.

» Evitare il contatto del corpo con superfici con messa a terra, come tubi, radiatori, fornelli e
frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel momento in cui il corpo € collegato a
terra.

» Tenere gli attrezzi elettrici al riparo dalla pioggia o dall'umidita. L'eventuale infiltrazione di acqua in
un attrezzo elettrico aumenta il rischio di scosse elettriche.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti, per trasportare o appendere I'attrezzo
elettrico, né per estrarre la spina dalla presa di corrente. Tenere il cavo al riparo da fonti di
calore, dall'olio, dagli spigoli o da parti dell'attrezzo in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di scosse elettriche.

» Qualora si voglia usare I'attrezzo elettrico all'aperto, impiegare esclusivamente cavi di prolunga
adatti anche per I'impiego all'esterno. L'uso di un cavo di prolunga omologato per I'impiego all'esterno
riduce il rischio di scosse elettriche.

» Se non é possibile evitare I'uso dell'attrezzo elettrico in un ambiente umido, utilizzare un circuito
di sicurezza per correnti di guasto. L'utilizzo di un circuito di sicurezza per correnti di guasto evita il
rischio di scosse elettriche.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e maneggiare con attenzione I'attrezzo
elettrico durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare attrezzi elettrici quando si & stanchi o sotto
I'effetto di stupefacenti, alcol o farmaci. Un attimo di disattenzione durante I'uso dell'attrezzo elettrico
puod provocare gravi lesioni.

» Indossare sempre I'equipaggiamento di protezione personale e gli occhiali protettivi. Se si avra
cura d'indossare |'equipaggiamento di protezione personale come la mascherina antipolvere, le calzature
antinfortunistiche antiscivolo, I'elmetto di protezione o le protezioni acustiche, a seconda dell'impiego
previsto per |'attrezzo, si potra ridurre il rischio di lesioni.

» Evitare l'accensione involontaria dell'attrezzo. Accertarsi che I'attrezzo elettrico sia spento
prima di collegare I'alimentazione di corrente e/o la batteria, prima di prenderlo o trasportarlo.
Comportamenti come tenere il dito sopra I'interruttore durante il trasporto o collegare I'attrezzo acceso
all'alimentazione di corrente possono essere causa di incidenti.

» Rimuovere gli strumenti di regolazione o la chiave inglese prima di accendere I'attrezzo elettrico.
Un utensile o una chiave che si trovino in una parte in rotazione dell'attrezzo possono causare lesioni.

» Evitare di assumere posture anomale. Cercare di tenere una posizione stabile e di mantenere
sempre I'equilibrio. In questo modo sara possibile controllare meglio I'attrezzo elettrico in situazioni
inaspettate.

» Indossare un abbigliamento adeguato. Evitare di indossare vestiti larghi o gioielli. Tenere i capelli,
i vestiti e i guanti lontani da parti in movimento. | vestiti larghi, i gioielli o i capelli lunghi possono
impigliarsi nelle parti in movimento.

» Se é possibile montare dispositivi di aspirazione o di raccolta della polvere, assicurarsi che questi
siano collegati e vengano utilizzati in modo corretto. L'impiego di un dispositivo di aspirazione della
polvere pud diminuire il pericolo rappresentato dalla polvere.

Utilizzo e manovra dell'attrezzo elettrico

» Non sovraccaricare I'attrezzo. Impiegare I'attrezzo elettrico adatto per eseguire il lavoro. Uti-
lizzando I'attrezzo elettrico adatto, si potra lavorare meglio e con maggior sicurezza nell'ambito della
gamma di potenza indicata.

» Non utilizzare attrezzi elettrici con interruttori difettosi. Un attrezzo elettrico che non si possa piu
accendere o0 spegnere & pericoloso e deve essere riparato.

» Estrarre la spina dalla presa di corrente e/o la batteria, prima di regolare I'attrezzo, di sostituire
pezzi di ricambio e accessori o prima di riporre I'attrezzo. Tale precauzione evitera che |'attrezzo
elettrico possa essere messo in funzione inavvertitamente.

» Custodire gli attrezzi elettrici non utilizzati al di fuori della portata dei bambini. Non fare usare
I'utensile a persone che non sono abituate ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni.
Gli attrezzi elettrici sono pericolosi se utilizzati da persone inesperte.

» Effettuare accuratamente la manutenzione degli attrezzi elettrici. Verificare che le parti mobili
funzionino perfettamente senza incepparsi, che non ci siano pezzi rotti o danneggiati al punto
tale da limitare la funzione dell'attrezzo elettrico stesso. Far riparare le parti danneggiate prima
d'impiegare I'attrezzo. Molti incidenti sono provocati da una manutenzione scorretta degli attrezzi
elettrici.

» Mantenere affilati e puliti gli utensili da taglio. Gli utensili da taglio conservati con cura ed affilati
tendono meno ad incastrarsi e sono piu facili da guidare.
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» Seguire attentamente le presenti istruzioni durante I'utilizzo dell'attrezzo elettrico, degli accessori,
degli utensili, ecc. A tale scopo, valutare le condizioni di lavoro e il lavoro da eseguire. L'impiego di
attrezzi elettrici per usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare l'attrezzo elettrico esclusivamente da personale specializzato qualificato e solo
impiegando pezzi di ricambio originali. In questo modo potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'attrezzo elettrico.

22 Indicazioni di sicurezza per martelli

» Indossare protezioni acustiche. Il rumore puo6 provocare la perdita dell'udito.

» Utilizzare I'attrezzo con le impugnature supplementari fornite in dotazione. Un'eventuale perdita del
controllo pud provocare lesioni.

» Afferrare I'attrezzo dalle impugnature isolate quando si eseguono lavori durante i quali & possibile
che l'utensile entri in contatto con cavi elettrici nascosti o con il cavo di alimentazione dell'attrezzo
stesso. Il contatto con un cavo sotto tensione pud mettere sotto tensione anche i componenti metallici
dello strumento e causare cosi una scossa elettrica.

23 Indicazioni di sicurezza aggiuntive

Sicurezza delle persone

» Utilizzare questo prodotto solo se in perfette condizioni tecniche di funzionamento.

» Non manipolare né apportare mai modifiche all'attrezzo.

» In caso di lavori di sfondamento, mettere in sicurezza la zona sul lato di fronte / opposto al luogo di
lavoro. Il materiale prodotto con lo sfondamento potrebbe cadere fuori e/0 in basso, causando lesioni ad
altre persone.

» Tenere sempre |'attrezzo saldamente con entrambe le mani e utilizzando le apposite impugnature.
Mantenere sempre le impugnature pulite ed asciutte.

» Afferrare sempre I'impugnatura laterale dall'esterno. Durante la foratura e I'avvitamento, |'attrezzo pud
spostarsi di lato.

» Evitare di toccare i componenti rotanti - Pericolo di lesioni!

» Durante I'utilizzo dell'attrezzo indossare occhiali di protezione adeguati, elmetto protettivo, protezioni
acustiche, guanti di protezione ed una leggera mascherina per la protezione delle vie respiratorie.

» Indossare guanti protettivi anche durante la sostituzione dell'utensile. Un eventuale contatto con I'utensile
utilizzato puod causare lesioni da taglio ed ustioni.

» Utilizzare occhiali di protezione. Il materiale scheggiato pud causare ferite all'operatore e provocare
lesioni agli occhi.

» Primadiiniziare il lavoro, verificare la categoria di rischio delle polveri che si formeranno durante il lavoro.
Impiegare un aspirapolvere da cantiere con classificazione di protezione rilasciata ufficialmente, che sia
conforme alle disposizioni locali sulla protezione dalla polvere.

» Utilizzare possibilmente un dispositivo per I'aspirazione della polvere ed un depolveratore portatile
adeguato. Le polveri prodotte da alcuni materiali, come le vernici a contenuto di piombo, alcuni tipi di
legno, calcestruzzo / muratura / pietra, che contengono quarzo, e minerali 0 metallo, possono essere
dannose per la salute.

» Accertarsi che la postazione di lavoro sia ben ventilata e, all'occorrenza, indossare una mascherina
di protezione delle vie respiratorie adatta alla polvere prodotta durante la lavorazione. Il contatto o
I'inalazione di polvere possono provocare reazioni allergiche e/o patologie delle vie aeree dell'utente
oppure delle persone che si trovano nelle vicinanze. Alcune polveri, come la polvere di quercia o di
faggio, sono cancerogene, soprattutto se combinate ad additivi per il trattamento del legno (cromato,
antisettico per legno). | materiali contenenti amianto devono essere trattati soltanto da personale esperto.

» Fare delle pause durante il lavoro ed eseguire esercizi per le dita al fine di migliorarne la circolazione
sanguigna. In caso di lavori prolungati, a causa delle vibrazioni si possono verificare disturbi ai vasi
sanguigni o al sistema nervoso per quanto riguarda dita, mani o polsi.

Sicurezza elettrica

» Prima di iniziare a lavorare controllare |'area di lavoro per individuare eventuali cavi elettrici, condutture
del gas o dell'acqua nascosti. Le parti metalliche esterne dell'attrezzo possono causare una scossa
elettrica se, inavvertitamente, viene danneggiato un cavo elettrico.

Utilizzo conforme e cura degli attrezzi elettrici

» Spegnere immediatamente |'attrezzo, qualora |'utensile dovesse bloccarsi. L'attrezzo pud spostarsi

lateralmente.
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» Attendere finché I'attrezzo elettrico non si arresta prima di deporlo.

3 Descrizione

3.1 Panoramica del prodotto ]

Porta-utensile

Astina di profondita
Selettore di funzione
Interruttore di comando
Indicatore di servizio
AVR

Cavo di alimentazione
Impugnatura laterale

CISICICICIOICIC)

3.2 Versione con cavo a spina &

@®  Tasto di bloccaggio ®  Cavo di alimentazione con connettore
@  Collegamento all'attrezzo elettrico codificato, a spina

3.3 Utilizzo conforme

Il prodotto descritto & un martello combinato elettrico con dispositivo di percussione pneumatico. E
concepito per eseguire lavori di foratura in calcestruzzo, muratura, legno e metallo. Il prodotto puo inoltre
essere utilizzato per eseguire lavori di scalpellatura di lieve/media entita su opere in muratura e per interventi
di rifinitura su calcestruzzo.

» L'utilizzo dell'attrezzo deve avvenire in conformita a tensione e frequenza di rete riportate sulla targhetta.

3.4 Possibile utilizzo non conforme

* Questo prodotto non & destinato alla lavorazione di materiali nocivi per la salute.
* Questo prodotto non & adatto per lavorazioni in un ambiente umido.

3.5 Active Vibration Reduction

Il prodotto € dotato di un sistema Active Vibration Reduction (AVR) che riduce in modo percettibile le vibrazioni.
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3.6 Attacco a serraggio rapido (accessorio)

L'attacco a serraggio rapido consente di sostituire rapidamente I'utensile senza I'uso di attrezzi aggiuntivi. E
adatto per utensili con codolo cilindrico o esagonale, come punte per legno o per metallo o miscelatori che

vengono utilizzati in modalita "senza percussione %

3.7 Indicatore di servizio

Il prodotto e equipaggiato con un indicatore di servizio dotato di segnale luminoso.

Stato Significato

L'indicatore di servizio € acceso E scaduto il periodo per un intervento di
assistenza.

L'indicatore di servizio lampeggia Danni al prodotto. Fare riparare il martello combi-
nato dal Centro Riparazioni Hilti.

3.8 Dotazione

Martello combinato, impugnatura laterale, manuale d'istruzioni.
Altri prodotti di sistema, omologati per il vostro attrezzo, sono reperibili presso il vostro Hilti Store oppure
online all'indirizzo: www.hilti.group.

4 Dati tecnici

4.1 Martello combinato

Tensione nominale, corrente nominale, frequenza e/o assorbimento di potenza nominale vanno desunti
dalla targhetta specifica del proprio Paese.

In caso di utilizzo con un generatore o trasformatore, la potenza erogata dagli stessi deve essere almeno
doppia rispetto all'assorbimento di potenza nominale riportato sulla targhetta dell'attrezzo. La tensione
d'esercizio del trasformatore o generatore deve essere sempre compresa tra il +5% e il -15% della tensione
nominale dell'attrezzo.

TE 50-AVR
Peso secondo la procedura EPTA 01 6,1 kg
Temperatura di magazzinaggio -20°C ... 70°C
Temperatura ambiente durante il funzionamento -17°C ... 60 °C
@ punta a percussione 12 mm ... 32 mm
@ punta per legno 6 mm ... 35 mm
@ punta per metallo 6 mm ... 13 mm

4.2 Dati sulla rumorosita e valori delle vibrazioni calcolati secondo la norma EN 60745

| valori relativi alla pressione sonora e alle vibrazioni riportati nelle presenti istruzioni sono stati misurati
secondo una procedura standardizzata e possono essere utilizzati per confrontare i diversi attrezzi elettrici.
Sono adatti anche ad una valutazione preventiva delle esposizioni. | dati indicati si riferiscono alle
principali applicazioni dell'attrezzo elettrico. Se I'attrezzo elettrico viene impiegato per altre applicazioni,
con accessori diversi 0 senza un'adeguata manutenzione, i dati possono variare. Cio potrebbe aumentare
considerevolmente il valore delle esposizioni per I'intera durata di utilizzo. Per una valutazione precisa delle
esposizioni, occorre anche tenere conto degli intervalli di tempo in cui I'attrezzo & spento oppure & acceso
ma non ¢ in uso. Cid potrebbe ridurre considerevolmente il valore delle esposizioni per I'intera durata di
utilizzo. Attuare misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'utilizzatore dall'effetto dei rumori e/o delle
vibrazioni, come ad esempio: effettuare la manutenzione degli attrezzi elettrici e degli utensili, tenere le mani
calde, organizzare le fasi di lavoro.

Valori relativi all'emissione di rumori

TE 50-AVR
Livello di potenza sonora (L,) 108 dB(A)
Incertezza livello di potenza sonora (Ky,,) 3 dB(A)

R MM A A
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TE 50-AVR
Livello di pressione sonora (L ) 97 dB(A)
Incertezza livello di pressione sonora (K,) 3 dB(A)

Valori totali di vibrazioni

TE 50-AVR
Foratura nel metallo (a, ;) <5m/s?
Foratura con percussione nel calcestruzzo (a, ) 9 m/s?
Scalpellatura (a, cyeq) 8 m/s?
Incertezza per i dati relativi ai valori di vibrazione (K) 1,5 m/s?

5 Utilizzo

5.1 Preparazione al lavoro

/\ PRUDENZA
Pericolo di lesioni! Avviamento accidentale del prodotto.

» Estrarre la spina dalla presa di rete prima di dedicarsi alle impostazioni dell'attrezzo o di sostituire parti
accessorie.

Rispettare le avvertenze per la sicurezza ed i segnali di avvertimento riportati nella presente documentazione
e sul prodotto.

5.1.1 Montaggio dell'impugnatura laterale £
1. Ruotare I'impugnatura per allentare il sostegno (nastro di serraggio) dell'impugnatura laterale.

2. Spingere il sostegno (nastro di serraggio) dalla parte anteriore sopra il porta-utensile, fino a raggiungere
la scanalatura predisposta.

3. Posizionare I'impugnatura laterale nella posizione desiderata.
4. Ruotare l'impugnatura per serrare il sostegno (nastro di serraggio) dell'impugnatura laterale.

5.1.2 Montaggio dell'astina di profondita (opzionale) 7]

1. Ruotare I'impugnatura per allentare il sostegno (nastro di serraggio) dell'impugnatura laterale.

2. Spingere I'astina di profondita dalla parte anteriore nei 2 fori guida appositamente predisposti.

3. Ruotare l'impugnatura per serrare il sostegno (nastro di serraggio) dell'impugnatura laterale.
w | 'astina di profondita € montata. Per la regolazione della profondita di foratura:

4. Allentare la vite sull'astina di profondita.

5. Regolare |'astina di profondita alla profondita di foratura desiderata.

6. Chiudere la vite sull'astina di profondita.

5.1.3 Inserimento/rimozione dell'utensile §

/\ PRUDENZA

Pericolo di lesioni! L'utensile si surriscalda con |'uso.

» Indossare guanti protettivi durante la sostituzione dell'utensile.

» Non appoggiare I'utensile caldo su materiali faciimente infiammabili.

1. Ingrassare leggermente il codolo dell'utensile.

2. Inserire I'utensile fino a battuta nel porta-utensile e farlo scattare in posizione.
= |l prodotto € pronto all'uso.

3. Tirare indietro il dispositivo di blocco utensili fino a battuta ed estrarre I'utensile.

Utilizzare solamente grasso originale Hilti. L'uso di un grasso non adatto pud danneggiare il
prodotto.
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5.2 Lavoro

/\ ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento a causa dell'utilizzo errato!
» Non azionare l'interruttore del senso di rotazione e/o la selezione di funzioni durante il funzionamento.

Rispettare le avvertenze per la sicurezza ed i segnali di avvertimento riportati nella presente documentazione
e sul prodotto.

5.2.1 Foratura a percussione
1. Portare il selettore di funzione in posizione "Foratura con percussione" 4T.
2. Appoggiare la punta sul materiale di fondo.
3. Premere l'interruttore di comando.
w || prodotto entra in funzione.

5.3 Posizionamento scalpello

/\ PRUDENZA
Pericolo di lesioni! Perdita del controllo sulla direzione dello scalpello.

» Non lavorare nella posizione "Posizionamento dello scalpello". Portare il selettore funzione in posizione
"Scalpellatura" , fino a farlo scattare in sede.

Lo scalpello pud essere impostato in 24 diverse posizioni (ad intervalli di 15°). In questo modo &
possibile lavorare sempre nella posizione ottimale sia con scalpelli piatti, sia con scalpelli sagomati.

1. Portare il selettore di funzione in posizione "Posizionamento scalpello" -9-.

2. Ruotare lo scalpello fino alla posizione desiderata.

3. Portare il selettore di funzione in posizione "Scalpellatura" T, fino a farlo scattare in sede.
w |l prodotto & pronto all'uso.

5.3.1 Scalpellatura
» Portare il selettore di funzione in posizione "Scalpellatura" T .

5.3.2 Inserimento/disinserimento funzionamento continuo [

ﬂ In modalita di scalpellatura & possibile bloccare I'interruttore ON/OFF in stato attivato.

1. Spingere in avanti il pulsante di blocco per il funzionamento continuo.
2. Premere completamente l'interruttore ON/OFF.
w |l prodotto funziona ora in modalita di funzionamento continuo.
3. Spingere indietro il pulsante di blocco per il funzionamento continuo.
= || prodotto viene disattivato.

6 Cavo a innesto

6.1 Collegamento del cavo di alimentazione a spina

/\ PRUDENZA
Pericolo di lesioni a causa di correnti di dispersione superficiali in presenza di contatti sporchi.

» Collegare il connettore elettrico amovibile con I'elettroutensile solo in condizioni pulite, asciutte ed in
assenza di tensione.

1. Introdurre il connettore elettrico a spina, codificato, fino a battuta all'interno dell'attrezzo, finché il blocco
non si innesta udibilmente in sede.

2. |Inserire la spina di alimentazione nella presa.
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6.2 Rimozione del cavo di alimentazione a spina dall'attrezzo elettrico

1. Estrarre la spina dalla presa.
2. Premere il tasto di bloccaggio ed estrarre il connettore elettrico a spina, codificato.
3. Estrarre il cavo di alimentazione dall'attrezzo.

7 Cura e manutenzione

/A] AVVERTIMENTO

Pericolo di scossa elettrica! L'esecuzione di interventi di cura e manutenzione dello strumento con la spina
inserita possono causare lesioni ed ustioni di grave entita.
» Prima di procedere con I'esecuzione di interventi di cura e manutenzione rimuovere sempre la spinal

Cura

* Rimuovere con cautela lo sporco tenace attaccato all'attrezzo.

* Pulire con cautela le feritoie di ventilazione utilizzando una spazzola asciutta.

* Pulire la carcassa utilizzando solo un panno leggermente inumidito. Non utilizzare prodotti detergenti
contenenti silicone, poiché potrebbero risultare aggressivi per le parti in plastica.

Manutenzione

| /A] AVVERTIMENTO

Pericolo di scossa elettrica! Riparazioni incaute su componenti elettrici possono provocare gravi lesioni e
bruciature.
» Tutte le riparazioni inerenti alle parti elettriche devono essere eseguite solo da elettricisti specializzati.

e Controllare regolarmente che tutte le parti visibili non presentino danneggiamenti e che gli elementi di
comando funzionino perfettamente.

* In caso di danneggiamenti e/o di malfunzionamenti non mettere in funzione il prodotto. Fare riparare
immediatamente I'attrezzo da un Centro Riparazioni Hilti.

* Inseguito ad eventuali lavori di cura e manutenzione dell'attrezzo ripristinare tutti i dispositivi di protezione
e verificarne il corretto funzionamento.

Per un sicuro funzionamento dell'attrezzo utilizzare solamente ricambi e materiali di consumo originali.
Le parti di ricambio, i materiali di consumo e gli accessori per il vostro prodotto sono disponibili presso
il vostro Hilti Store di fiducia o all'indirizzo internet www.hilti.group.

8 Trasporto e magazzinaggio

* Non trasportare |'attrezzo elettrico con I'utensile inserito.

* Riporre sempre |'attrezzo elettrico con la spina scollegata dalla rete.

* Asciugare |'attrezzo e conservarlo fuori dalla portata dei bambini e delle persone non autorizzate.

* Dopo un lungo periodo di magazzinaggio o un lungo periodo di trasporto verificare che |'attrezzo elettrico
non presenti danneggiamenti.

9 Supporto in caso di anomalie

In caso di anomalie non indicate nella presente tabella o che non & possibile risolvere per proprio conto, si
prega di rivolgersi al Centro Riparazioni Hilti.

9.1 Supporto in caso di anomalie

Anomalia Possibile causa Soluzione
L'attrezzo non funziona. Alimentazione di corrente dellarete | » Collegare un altro attrezzo
interrotta elettrico e verificarne il funzio-
namento.
E attivato il blocco elettronico del- | » Spegnere e riaccendere I'at-
I'avviamento dopo un'interruzione trezzo.
di corrente.
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Anomalia Possibile causa Soluzione

La percussione non funziona. | L'attrezzo & troppo freddo. » Posizionare il martello perfora-
tore sulla superficie di lavoro e
lasciarlo in funzione al minimo
della potenza. Se necessario
ripetere I'operazione finché il
dispositivo di percussione non

funziona.
Il martello combinato non Il cavo di prolunga ha una sezione | » Utilizzare un cavo di prolunga
funziona a piena potenza. insufficiente. con una sezione sufficiente.

L'alimentazione di corrente hauna | » Collegare il martello combinato
tensione troppo bassa. ad un'altra fonte di alimenta-
zione elettrica.

La punta non gira. Selettore di funzione non innestato | » Portare il selettore di funzione
oppure in posizione "Scalpellatura" in posizione "Foratura con
T o "Posizionamento scalpello” percussione" 4T.
9.
La punta non puod essere Porta-utensile non arretrato com- » Tirare indietro il dispositivo di
estratta dal porta-utensile. pletamente. blocco utensili fino a battuta ed

estrarre |'utensile.

Impugnatura laterale non montata | » Allentare e montare corretta-
correttamente. mente I'impugnatura laterale in
modo che il nastro di serraggio e
I'impugnatura laterale stessa si
innestino nell'apposito incavo.

L'indicatore di servizio siac- | Contatti non ancora connessi. » Lasciare le spazzole di car-

cende dopo la sostituzione bone in funzione al minimo per

delle spazzole. almeno 1 minuto ininterrotta-
mente.

10 Smaltimento

Gli strumenti e gli attrezzi & Hilti sono in gran parte realizzati con materiali riciclabili. Condizione essenziale
per il riciclaggio € che i materiali vengano accuratamente separati. In molte nazioni, Hilti provvede al ritiro
dei vecchi attrezzi ed al loro riciclaggio. Per informazioni al riguardo, contattare il Servizio Clienti Hilti oppure
il proprio referente Hilti.

g » Non gettare gli attrezzi elettrici, le apparecchiature elettroniche e le batterie tra i rifiuti domestici.

11 RoHS (direttiva per la restrizione dell'uso di sostanze pericolose)

Al link seguente trovate la tabella delle sostanze pericolose: gr.hilti.com/r4902202.
Alla fine di questa documentazione trovate un codice QR che consente di accedere alla tabella RoHS.

12 Garanzia del costruttore

» In caso di domande sulle condizioni di garanzia, rivolgersi al partner Hilti locale.
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1 Udaje k dokumentaci

1.1 O této dokumentaci

¢ Pred uvedenim do provozu si pre¢téte tuto dokumentaci. Je to predpoklad pro bezpecnou praci
a bezproblémové zachazeni.

¢ Dodrzujte bezpe¢nostni a varovné pokyny uvedené v této dokumentaci a na vyrobku.

* Navod k obsluze méjte ulozeny vzdy u vyrobku a dal$im osobam predavejte vyrobek jen s timto navodem.

1.2 Vysvétleni znacek

1.2.1  Varovna upozornéni
Varovna upozornéni varuji pred nebezpecim pfi zachazeni s vyrobkem. Byla pouzita nasleduijici signalni slova:

/| NEBEZPECI
NEBEZPECI !

» Pouziva se k upozornéni na bezprosttedni nebezpeci, které by mohlo vést k tézkému poranéni nebo
k smrti.

/] VYSTRAHA
VYSTRAHA !
» Pouziva se k upozornéni na potencialni nebezpedi, které miize vést k tézkym poranénim nebo k smrti.

/\ POZOR

POZOR!

» Pouziva se k upozornéni na potencialné nebezpecnou situaci, ktera by mohla vést k lehkym poranénim
nebo k vécnym Skodam.

1.22 Symboly v dokumentaci
V této dokumentaci byly pouzity nasledujici symboly:

Pred pouzitim si pfectéte navod k obsluze.

Pokyny k pouZzivani a ostatni uzite¢né informace

Zachazeni s recyklovatelnymi materialy

Elektrické naradi a akumulatory nevyhazujte do smésného odpadu.

X) & @O

1.2.3 Symboly na obrazcich
Na obrazcich jsou pouzity nasledujici symboly:

E Tato Cisla odkazuji na pfislusny obrazek na za¢atku tohoto navodu.

3 | Cislovani udava potadi pracovnich krok(i na obrazku a méze se li§it od pracovnich krok( v textu.

Cisla pozic jsou uvedena na obrazku Prehled a odkazuiji na &isla z legendy v &asti Pehled vy-
robku.

]! | Tato znacka znamena, ze byste méli manipulaci s vyrobkem vénovat zvlastni pozornost.

1.3 Symboly v zavislosti na vyrobku

1.3.1  Symboly na vyrobku
Na vyrobku byly pouZity nasledujici symboly:

ZT ‘ Vrtani s priklepem (priklepové vrtani)
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T | Sekani

-9- | Polohovani sekace

@ Ttida ochrany Il (dvojita izolace)

/min | Otécky za minutu

Ng | Jmenovité volnobézné otacky

@ | Primér

»

Bezdratovy pfenos dat

14 Informace o vyrobku

Vyrobky [Eall®am] jsou uréené pro profesionalni uzivatele a smi je obsluhovat, oetfovat a provadét
jejich udrzbu pouze autorizovany a instruovany persondl. Tento persondl musi byt specialné informovan
o vyskytujicich se nebezpedich, s nimiz by se mohl setkat. Vyrobek a jeho pomicky mohou byt nebezpecné,
pokud s nimi nespravné zachazi nevyskoleny persondl nebo pokud se nepouZivaji v souladu s uréenym
ucelem.

Typové oznaceni a sériové ¢islo jsou uvedeny na typovém stitku.

» Poznamenejte si sériové &islo do nasleduijici tabulky. Udaje vyrobku budete potfebovat pfi dotazech

adresovanych naSemu zastoupeni nebo servisu.

Udaje o vyrobku
Kombinované kladivo TE 50-AVR
Generace 03
Sériové ¢islo

1.5 Prohlaseni o shodé

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze zde popsany vyrobek je ve shodé s platnymi smérnicemi
a normami. Kopii prohlaseni o shodé najdete na konci této dokumentace.

Technické dokumentace jsou uloZené zde:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpecénost

2.1 Vseobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické naradi

A\ VAROVANI Preététe si vSechny bezpeénostni pokyny a instrukce. Nedbalost pfi dodrzovani

bezpecénostnich pokynl a instrukci mGze mit za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar, pfipadné tézka

poranéni.

Vsechny bezpecénostni pokyny a instrukce uschovejte pro budouci potiebu.

Pojem "elektrické naradi", pouzivany v bezpec¢nostnich pokynech, se vztahuje na elektrické naradi napajené

ze sité (se sitovym kabelem) a na elektrické nafadi napajené z akumulatoru (bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Pracovi$té musi byt éisté a dobfe osvétlené. Neporadek nebo neosvétlena mista mohou vést k arazam.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostiedi s nebezpec¢im vybuchu, kde se nachazeji hoflavé
kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické naradi jiski; od téchto jisker se mohou prach nebo pary vznitit.

» P¥i praci s elektrickym naradim zabrarite pristupu détem a jinym osobam na pracovisté. Rozptylo-
vani pozornosti by mohlo zpUsobit ztratu kontroly nad naradim.

Elektricka bezpecénost

» Sitova zastrcka elektrického nafadi musi odpovidat zasuvce. Zastréka nesmi byt Zadnym
zpisobem upravovana. U elektrického naradi s ochrannym uzemnénim nepouzivejte zadné
adaptéry. Neupravované zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko Urazu elektrickym proudem.

» Nedotykejte se uzemnénych povrchl, napf. trubek, topeni, sporakti a chladniéek. Pfi télesném
kontaktu s uzemnénim hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym proudem.

» Elektrické naradi chrarite pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do elektrického néaradi zvySuje

nebezpedi Urazu elektrickym proudem.
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» Sitovy kabel pouzivejte jen k tomu uéelu, pro ktery je uréeny. Nepouzivejte ho zejména k noseni i
zavésovani elektrického naradi ani k vytahovani zastrcky ze zasuvky. Kabel chrarte pred horkem,
olejem, ostrymi hranami a pohyblivymi dily nafadi. Poskozené nebo zamotané kabely zvysuji riziko
Urazu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku, pouzivejte pouze takové prodluzovaci kabely, které
jsou vhodné i pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, ktery je vhodny pro venkovni pouziti,
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyvarovat provozu elektrického naradi ve vlhkém prostfedi, pouzijte proudovy
chranié. Pouziti proudového chranice snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate, a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Elektrické naradi nepouzivejte, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu &i léki. Okamzik
nepozornosti pfi praci s elektrickym nafadim mlize mit za nasledek vazna poranéni.

» Pouzivejte osobni ochranné pomlcky a vzdy noste ochranné bryle. PouZivani osobnich ochrannych
pomUcek, jako jsou dychaci maska proti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna helma nebo chranice sluchu (podle druhu pouZiti elektrického naradi), snizuje riziko Urazu.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu. Pfed zapojenim elektrického naradi do sité a/nebo
vloZzenim akumulatoru, pfed uchopenim elektrického naradi nebo jeho pfenasenim se ujistéte, ze
je vypnuté. Drzite-li pti pfenaseni elektrického naradi prst na spinaci nebo pfipojujete-li ho k siti zapnuté,
mUze dojit k drazu.

» Drive nez elektrické naradi zapnete, odstrarite sefizovaci nastroje nebo kli¢. Nastroj nebo kli¢
ponechany v otac¢ivém dilu nafadi mlze zpUsobit Uraz.

» Udrzujte pfirozené drzeni téla. Zaujméte bezpeény postoj a udrzujte rovnovahu. Tak mizete
elektrické naradi v neo¢ekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodné obleceni. Nenoste volny odév ani Sperky. Vlasy, odév a rukavice méjte v bezpecné
vzdalenosti od pohybujicich se dili. Volny odév, $perky a dlouhé vlasy jimi mohou byt zachyceny.

» Pokud Ize namontovat odsavani prachu nebo zafizeni na zachyceni prachu, zkontrolujte, zda jsou
pFipojené a pouzivaji se spravné. Pouzitim odsavani prachu mlzete snizit ohrozeni vlivem prachu.

Pouziti elektrického naradi a péce o néj

» Naradi nepretézujte. Pro danou praci pouzijte elektrické naradi, které je pro ni uréené. S vhodnym
elektrickym naradim budete v dané vykonové oblasti pracovat Iépe a bezpec€néji.

» Nepouzivejte elektrické nafadi s vadnym spinaéem. Elektrické nafadi, které nelze zapnout nebo
vypnout, je nebezpeéné a musi se opravit.

» Dfive nez budete naradi sefizovat, ménit jeho pfisluSenstvi nebo nez ho odlozite, vytahnéte sitovou
zastréku ze zasuvky a/nebo vyjméte akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani neimysinému
zapnuti elektrického naradi.

» Nepouzivané elektrické naradi uchovavejte mimo dosah déti. Nedovolte, aby naradi pouzivaly
osoby, které s nim nejsou seznamené nebo si neprecetly tyto pokyny. Elektrické naradi je
nebezpecéné, kdyz ho pouzivaji nezkuSené osoby.

» O elektrické naradi se peclivé starejte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily bezvadné funguji a nevaznou,
zda dily nejsou prasklé nebo poskozené tak, ze by byla narusena funkce elektrického naradi.
Poskozené dily nechte pfed pouzitim nafadi opravit. Mnoho Urazi ma na svédomi nedostate¢na
udrzba elektrického naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
méné vaznou a daji se lehCeji vést.

» Elektrické naradi, pfisluSenstvi, nastroje atd. pouzivejte v souladu s témito instrukcemi. Respek-
tujte pfitom pracovni podminky a provadénou €innost. Pouziti elektrického naradi k jinému Gcelu, nez
ke kterému je uréeno, mdze byt nebezpecné.

Servis

» Elektrické naradi svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym pracovnikim, ktefi maji
k dispozici originalni nahradni dily. Tak zajistite, Ze elektrické naradi bude i po opravé bezpecné.

2.2 Bezpecnostni pokyny pro kladiva

» Pouzivejte chranice sluchu. Hluk mize zpUsobit ztratu sluchu.

» Pouzivejte pfidavné rukojeti dodané s naradim. Ztrata kontroly mlze vést k poranéni.

» P¥i praci, pfi které mize nastroj zasahnout skryté elektrické rozvody nebo vlastni sitovy kabel,
drzte naradi za izolované rukojeti. Kontakt s vedenim pod proudem mze uvést pod napéti i kovové
dily néfadi, coz by mohlo zpUsobit Graz elektrickym proudem.
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2.3 Dodatecéné bezpecénostni pokyny

Bezpecnost osob

>

>

>

Vyrobek pouzivejte jen v technicky bezvadném stavu.

Neprovadeéjte zadné manipulace nebo zmény na naradi.

P¥i prorézeni otvor( zajistéte oblast na druhé strané. Vybourané ¢asti mohou vypadnout ven a/nebo doll
a poranit jiné osoby.

Naradi drzte vzdy pevné obéma rukama za rukojeti, které jsou k tomu uréené. Rukojeti udrzujte suché
a Cisté.

Postranni rukojet vzdy drzte z vnéj§i strany. P¥i vrtani a Sroubovani mdze dojit k vybod&eni naradi do
strany.

Nedotykejte se rotujicich dilli - nebezpeéi poranéni!

Pfi pouzivani nafadi pouzivejte vhodné ochranné bryle, ochrannou helmu, chrani¢e sluchu, ochranné
rukavice a lehky respirator.

Také pfi vyméné nastroji noste ochranné rukavice. PFi dotknuti nastroje mGze dojit k feznému poranéni
a popaleni.

Pouzivejte ochranu oéi. Odstipnuty material muiZze zpUsobit poranéni téla a oéi.

Pred zacatkem prace si ujasnéte rizikovou kategorii prachu, ktery pfi praci vznika. PouzZivejte stavebni
vysavagc s oficialné schvalenou tfidou ochrany, ktera splfiuje mistni pfedpisy na ochranu proti prachu.
Pokud moZno pouZivejte odsavani prachu a vhodny mobilni vysava¢. Prach z materidl(, jako jsou natéry
s obsahem olova, nékteré druhy dfeva, beton/zdivo/kamen, které obsahuji kifemen, a dale mineraly a kov,
mize byt zdravi $kodlivy.

Zajistéte dobré vétrani pracovisté a v pripadé potfeby noste respirator vhodny pro pfislusny prach.
Kontakt s timto prachem nebo jeho vdechovani mdze zpUsobit alergické reakce a/nebo onemocnéni
dychacich cest pracovnika nebo osob v okoli. Urgity prach, napf. prach z dubového nebo bukového
dfeva, je rakovinotvorny, zejména ve spojeni s prisadami pro Upravu dfeva (chromat, prostfedky na
ochranu dfeva). S materidlem obsahujicim azbest smi manipulovat pouze odbornici.

Délejte pracovni prestavky a provadéjte cviceni pro lepsi prokrveni prstl. PFi del$i praci mize vliivem
vibraci dojit k cévnim poruchdm nebo k poruchdm nervového systému v prstech, rukach nebo zapéstich.

Elektricka bezpecénost

>

Pfed zahajenim prace zkontrolujte pracovni oblast, zda se v ni nenachazeji skryté elektrické rozvody,
plynové a vodovodni trubky. Pokud byste omylem poskodili elektrické vedeni, vnéjsi kovové ¢asti naradi
mohou zpUsobit Uraz elektrickym proudem.

Peclivé zachazeni s elektrickym naradim a jeho pouzivani

>

>
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KdyZ se zablokuje nastroj, elektrické nafadi okamzité vypnéte. Naradi se mlze vychylit do strany.
Nez elektrické naradi odlozite, pockejte, dokud se nezastavi.
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3 Popis

3.1 Prehled vyrobku ]

Uchyceni nastroje
Hloubkovy doraz
Pfepina¢ funkci
Ovladaci spina¢
Servisni ukazatel
AVR

Sifovy kabel
Postranni rukojet

CISICICICIOICIC)

3.2 Provedeni se zasuvnym kabelem £

@  Aretadni tlagitko (®  Sitovy kabel s kédovanym odpojitelnym
@  Pripojka na elektrickém naradi konektorem

3.3 Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Popsany vyrobek je elektrické kombinované kladivo s pneumatickym pfiklepovym mechanismem. Je uréené

pro vrtani do betonu, zdiva, dfeva a kovu. Déle je mozné vyrobek pouzivat pro lehké az stfedné tézké sekaci

prace ve zdivu a dokoncovaci prace v betonu.

» Naradi se smi pouzivat pouze se sitovym napétim a sitovou frekvenci, které jsou uvedené na typovém
Stitku.

3.4 Mozné nespravné pouziti

e Tento vyrobek neni vhodny pro praci se zdravi $kodlivymi materialy.
* Tento vyrobek neni vhodny pro praci ve vihkém prostfedi.

3.5 Active Vibration Reduction

Vyrobek je vybaveny systémem Active Vibration Reduction (AVR), ktery citelné snizuje vibrace.

3.6 Rychloupinaci sklic¢idlo (pfislusenstvi)

Rychloupinaci skli¢idlo umozfuje rychlou vyménu nastroje bez dal$iho naradi. Je vhodné pro nastroje
s vélcovou stopkou nebo Sestihranem, jako vrtaky do dfeva a kovu nebo michaci nastroje, které se pouzivaji

v rezimu ,bez priklepu % “.
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3.7 Servisni ukazatel

Vyrobek je vybaveny servisnim ukazatelem se svételnou signalizaci.

Stav Vyznam

Sviti indikace servisniho zasahu. Dosazena doba nutnosti servisu.

Servisni ukazatel blika. Vyrobek je poskozeny. Nechte kombinované kla-
divo opravit v servisu Hilti.

3.8 Obsah dodavky

Kombinované kladivo, postranni rukojet, navod k obsluze.
Dal&i systémové produkty schvalené pro vas vyrobek najdete v Hilti Store nebo on-line na: wwwe.hilti.group.

4 Technické udaje

4.1 Kombinované kladivo

Jmenovité napéti, jmenovity proud, frekvenci a/nebo jmenovity pfikon najdete na typovém Stitku
uréeném pro vasi zemi.

P¥i provozu s generatorem nebo transformatorem musi byt jeho vystupni vykon minimalné dvojnasobny, nez
je jmenovity pfikon uvedeny na typovém Stitku naradi. Provozni napéti transformatoru nebo generatoru musi
byt neustale v rozpéti +5 % a -15 % jmenovitého napéti naradi.

TE 50-AVR
Hmotnost podle standardu EPTA 01 6,1 kg
Skladovaci teplota -20°C ... 70°C
Okolni teplota pfi provozu -17°C ... 60 °C
@ priklepového vrtaku 12mm ... 32 mm
@ vrtaku do dieva 6 mm ... 35 mm
@ vrtaku do kovu 6 mm ... 13 mm

4.2 Informace o hlu¢nosti a hodnoty vibraci zjiSténé podle EN 60745

Hodnoty hlu€nosti a vibraci uvedené v téchto pokynech byly namérené normovanou méfici metodou a Ize
je pouzit pro vzajemné porovnani elektrického naradi. Hodnoty jsou vhodné také pro predbézny odhad
plsobeni. Uvedené Udaje reprezentuji hlavni pouziti elektrického naradi. PFi jiném zplsobu pouZiti, pfi pouziti
s jinymi nastroji nebo nedostate¢né udrzbé se udaje mohou lisit. Psobeni béhem celé pracovni doby se tim
mUze vyrazné zvysit. Pro pfesny odhad plsobeni je nutné zohlednit také dobu, kdy je nafadi vypnuté nebo
kdy sice bézi, ale nepouziva se. PUsobeni béhem celé pracovni doby se tim mdze vyrazné snizit. Stanovte
doplriujici bezpec¢nostni opatfeni na ochranu pracovnika pfed plsobenim hluku a/nebo vibraci, naptiklad:
udrzbu elektrického nafadi a nastrojd, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich postupd.

Hodnoty emitovaného hluku

TE 50-AVR
Hladina akustického vykonu (L) 108 dB(A)
Nejistota pro hladinu akustického vykonu (K,,) 3 dB(A)
Hladina akustického tlaku (L,,) 97 dB(A)
Nejistota pro hladinu akustického tlaku (K,) 3 dB(A)

Celkové hodnoty vibraci

TE 50-AVR
Vrtani do kovu (a,p) <5m/s?
Vrtani s pfiklepem do betonu (a,, ;) 9 m/s?
Sekani (a;, cheq) 8 m/s?
Nejistota pro uvedené hodnoty vibraci (K) 1,5 m/s?

.o MM A A

Printed: 12.12.2018 | Doc-Nr: PUB / 5283577/ 000/ 02



5 Obsluha

5.1 Pfiprava prace

/\ POzZOR
Nebezpedi poranéni! NeumysIné spusténi vyrobku.
» Pred nastavovanim nafadi nebo vymeénou pfislusenstvi vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Dodrzujte bezpec€nostni pokyny a varovna upozornéni v této dokumentaci a na vyrobku.

5.1.1 Montaz postranni rukojeti &

1. Otacejte rukojeti pro uvolnéni drzaku (upinaciho pasku) postranni rukojeti.

2. Nasadte drzak (upinaci pasek) zepredu pres upinani nastroje az do uré¢ené drazky.
3. Nastavte postranni rukojet do pozadované polohy.

4. Otécejte rukojeti pro upnuti drzaku (upinaciho pasku) postranni rukojeti.

5.1.2 Montaz hloubkového dorazu (volitelné) 2

1. Otacejte rukojeti pro uvolnéni drzaku (upinaciho pasku) postranni rukojeti.

2. Hloubkovy doraz nasadte zepfedu do uréenych 2 vodicich otvord.

3. Otacejte rukojeti pro upnuti drzaku (upinaciho pasku) postranni rukojeti.
= Hloubkovy doraz je namontovany. Pro nastaveni hloubky vrtani:

4. Povolte Sroub na hloubkovém dorazu.

5. Nastavte hloubkovy doraz na pozadovanou hloubku vrtani.

6. Utahnéte Sroub na hloubkovém dorazu.

5.1.3 Nasazeni/vyjmuti nastroje §

/\ POzZOR

Nebezpedci poranéni! Naradi se pouzivanim zahtiva.

» Pfi vyméné nastroji noste ochranné rukavice.

» Horky nastroj nepokladejte na snadno vznétlivé materialy.

1. Mirné namazte upinaci stopku nastroje.
2. Zasunite nastroj az nadoraz do uchyceni a nechte ho zaskogit.
= Vyrobek je pfipraveny k pouziti.
3. Zatahnéte zajisténi nastroje az nadoraz dozadu a vyjméte nastroj.

ﬂ Pouzivejte pouze originalni tuk Hilti. PouZiti nevhodného tuku mlze zpUsobit poskozeni vyrobku.

5.2 Prace

/\ POZOR
Nebezpeci poskozeni nespravnou manipulaci!
» Spinac pro nastaveni sméru otaceni a/nebo vybér funkce neovladejte béhem provozu.

Dodrzujte bezpec¢nostni pokyny a varovna upozornéni v této dokumentaci a na vyrobku.

5.2.1 Vrtani s priklepem (pfiklepové vrtani) g
1. Nastavte voli¢ funkci do polohy ,vrtani s priklepem* 4T .
2. Nasadte vrtak na podklad.
3. Stisknéte ovladaci spinac.
= \yrobek se rozbéhne.
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53  Polohovani sekace

/\ POZOR
Nebezpedi poranéni! Ztrata kontroly nad smérem sekani.
» Nepracujte v poloze ,,Polohovani sekace”. Nastavte voli¢ funkci do polohy ,sekani“, az zaskodi.

Sekac je mozné zaaretovat ve 24 riiznych polohach (po 15°). Tak Ize s plochymi a tvarovymi sekadi
vzdy pracovat v optimalni pracovni poloze.

1. Nastavte voli¢ funkci do polohy ,polohovani sekace” -9-.

2. Nastavte seka¢ do pozadované polohy.

3. Nastavte voli¢ funkci do polohy ,sekani“ T, az zaskoci.
= Vyrobek je pfipraveny k pouZziti.

5.3.1 Sekani
» Nastavte voli¢ funkci do polohy ,sekani“ T .

5.3.2  Zapnuti/vypnuti trvalého provozu &

ﬂ P¥i sekani Ize vypina¢ zajistit v zapnutém stavu.

1. Aretaéni tlacitko pro trvaly provoz posurite dopfedu.
2. Uplné stisknéte vypinad.
= Vyrobek pracuje nyni v trvalém provozu.
3. Aretacni tladitko pro trvaly provoz posurite dozadu.
= Vyrobek se vypne.

6 Zasuvny kabel

6.1 Pfipojeni zasuvného sitového kabelu

/A POzZOR

Nebezpeci poranéni bludnym proudem pfi znecisténych kontaktech.

» Odpojitelny elektricky konektor zapojujte do elektrického naradi jen v ¢istém, suchém stavu bez napéti.

1. Kodovany odpojitelny elektricky konektor zasurite aZz nadoraz do naradi tak, aby aretace slySitelné
zaskodila.

2. Zastréte sitovou zastréku do zasuvky.

6.2 Odpojeni zasuvného sitového kabelu z elektrického naradi

1. Vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.
2. Stisknéte aretacni tlacitko a odpojte kodovany odpojitelny elektricky konektor.
3. Vytahnéte sitovy kabel z naradi.

7 Osetrovani a udrzba

/A VYSTRAHA

Nebezpedi Urazu elektrickym proudem! Provadéni osetfovani a Udrzby se zapojenou sitovou zastrékou
mUze mit za nasledek tézka poranéni a popaleniny.

» Pred veskerym oSetfovanim a udrzbou vzdy vytahnéte sitovou zastréku!

Osetrovani

* Opatrné odstrante ulpivajici necistoty.

¢ Ventila¢ni $térbiny ocistéte opatrné suchym karta¢em.

e Kryt Cistéte pouze mirné navihéenym hadrem. NepouZivejte oSetfovaci prostfedky s obsahem silikonu,

aby nedoslo k poskozeni plastovych &asti.
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Nebezpedéi urazu elektrickym proudem! Neodborné opravy elektrickych souéasti mohou zpUsobit tézka

poranéni a popaleniny.

» Opravy na elektrickych ¢astech smi provadét pouze odbornik s elektrotechnickou kvalifikaci.

* Pravidelné kontrolujte vSechny viditelné dily, zda nejsou poSkozené, a ovladaci prvky, zda spravné

funguiji.

eV pfipadé poskozeni a/nebo poruchy funkce vyrobek nepouZivejte. Nechte ho ihned opravit v servisu

Hilti.

* Po oSetfovani a udrzbé nasadte vS§echna ochranna zafizeni a zkontrolujte funkci.

Pro bezpeény provoz pouzivejte pouze originalni nahradni dily a spotfebni material. Nami schvalené
nahradni dily, spotfebni material a pfisluSenstvi pro svij vyrobek najdete v Hilti Store nebo na:

www.hilti.group.

8 Preprava a skladovani

* Elektrické naradi nepfepravujte s nasazenym nastrojem.
e Elektrické nafadi skladujte vzdy s odpojenou sitovou zastrékou.

* Naradi skladujte v suchu a mimo dosah déti a nepovolanych osob.

* Po del&i prepravé nebo delSim skladovani nafadi zkontrolujte, zda neni poskozené.

9 Pomoc pfi poruchach

V pfipadé poruch, které nejsou uvedené v této tabulce nebo které nemizete odstranit sami, se obratte na

nas servis Hilti.

9.1 Pomoc pfi poruchach

Porucha

Mozna pri¢ina

Reseni

Naradi se nerozbéhne.

Sitové napdjeni je prerusené.

>

Zapojte jiné elektrické zafizeni
a zkontrolujte funkci.

Aktivovalo se elektronické bloko-
vani rozbéhu po preruseni napa-
jeni.

Naradi vypnéte a znovu za-
pnéte.

Nefunguije priklep.

Naradi je prilis studené.

Nasadte vrtaci kladivo na pod-
klad a nechte ho bézet na
volnobéh. V pfipadé potfeby
opakuijte, dokud pfiklepovy me-
chanismus nezac¢ne pracovat.

Kombinované kladivo nema
plny vykon.

Prodluzovaci kabel ma pfili§ maly
prafez.

Pouzijte prodluzovaci kabel
s dostateGnym prarezem.

Zdroj napajeni ma pfilis malé na-
péti.

Pripojte kombinované kladivo
k jinému zdroji napajeni.

Vrtak se neotadi.

Voli¢ funkci nezaskodil nebo je
v poloze ,sekani“ T nebo ,po-
lohovani sekace” -9-.

Nastavte voli¢ funkci do polohy
Jvrtani s priklepem* 4T.

Vrtak nelze uvolnit ze zajis-
téni.

Upinani nastroje neni zatazené
Uplné dozadu.

Zatahnéte aretaci nastroje az
nadoraz dozadu a vyjméte
nastroj.

Postranni rukojet neni spravné
namontovana.

Povolte postranni rukojet a na-
montuijte ji spravné tak, aby
upinaci pasek a postranni ruko-
jet zaskogily v prohlubni.

Po vyméné uhlik{ sviti ser-
visni ukazatel.

Kontakty jesté nejsou zabrousené.

Nechte uhliky bézet na volno-
béh bez preruseni minimalné
1 minutu.
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10 Likvidace

r“:"e Naradi Hilti je vyrobené prevazné z recyklovatelnych material(l. Pfedpokladem pro recyklaci materiall je
jejich radné tfidéni. V mnoha zemich odebira Hilti staré naradi k recyklaci. Informujte se v servisu Hilti nebo
u prodejniho poradce.

@ » Nevyhazuijte elektrické nafadi, elektronicka zafizeni a akumulatory do smiSeného odpadu!

11 RoHS (smérnice o omezeni pouzivani nebezpeénych latek)

Pod nasledujicim odkazem najdete tabulku s nebezpecnymi latkami: gr.hilti.com/r4902202.
Odkaz na tabulku RoHS najdete na konci této dokumentace jako QR kod.

12 Zaruka vyrobce

» V pripadé otazek ohledné zaru¢nich podminek se obratte na mistniho partnera Hilti.
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1 Udaje k dokumentacii

1.1 O tejto dokumentacii

* Pred uvedenim do prevadzky si prec€itajte tito dokumentaciu. Je to predpoklad na bezpeénu pracu
a bezproblémovu manipulaciu.

¢ Dodrzujte bezpe¢nostné pokyny a varovania v tejto dokumentéacii a na produkte.

¢ Tento navod na obsluhu uchovavajte vzdy s vyrobkom a dal§im osobdm odovzdavajte vyrobok iba
s tymto navodom.

1.2 Vysvetlenie znaciek

1.2.1 Vystrazné upozornenia

Vystrazné upozornenia varuju pred rizikami pri zaobchadzani s vyrobkom. PouZivaju sa nasledujuce signalne
slova:

/| NEBEZPEGENSTVO

NEBEZPECENSTVO !
» Na oznacenie bezprostredne hroziaceho nebezpecenstva, ktoré moze sposobit tazky Uraz alebo smrt.

(/| VAROVANIE

VAROVANIE !
» Oznacenie mozného hroziaceho nebezpedenstva, ktoré mdze viest k tazkym poraneniam alebo usmrte-
niu.

/\ POzZOR

POZOR !

» Oznacenie moznej nebezpecnej situacie, ktord méze viest k lahdim ublizeniam na tele alebo vecnym
Skodam.

1.2.2 Symboly v dokumentacii
V tejto dokumentdcii sa pouzivaju nasledujuce symboly:

Pred pouzitim si precitajte navod na obsluhu

Upozornenia tykajuce sa pouzivania a iné uzito¢né informacie

Zaobchadzanie s recyklovatelnymi materialmi

Elektrické zariadenia a akumulatory nevyhadzujte do komunalneho odpadu

X) &S

1.2.3 Symboly na obrazkoch
Na vyobrazeniach sa pouzivaju nasledujuce symboly:

E | Tieto &isla odkazuju na prisluné vyobrazenie na zagiatku tohto navodu

Cislovanie udava poradie pracovnych Gkonov na obrazku a méZe sa odli§ovat od &islovania
pracovnych ukonov v texte.

Cisla pozicii sa pouZivaju v obrazku Prehlad a odkazujl na &isla legendy v odseku Prehlad
vyrobkov.

]! | Tento symbol by mal u vas vzbudit mimoriadnu pozornost pri zaobchadzani s vyrobkom.

13 Symboly na produktoch

1.3.1 Symboly na vyrobku
Na vyrobku sa pouzivaju nasledujuce symboly:
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Vrtanie s priklepom (vftanie s funkciou kladiva)

Nastavenie polohy sekac¢a

4T
T | Sekanie
-
]

Trieda ochrany Il (dvojita izolécia)

/min | Otacky za minatu

Ng | Menovité volnobezné otacky

O | Priemer

Bezdr6tovy prenos udajov

14 Informacie o vyrobku

Vyrobky [Emll®e ] st uréené pre profesionaineho pouzivatela a smie ich obsluhovat, vykonavat Gdrzbu
a opravovat iba autorizovany, vy3koleny personal. Tento personal musi byt $pecialne pouéeny o vznikajtcich
rizikach a nebezpecenstve. Vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa mézu stat zdrojom nebezpeéenstva
v pripade, Ze s nimi bude manipulovat personal bez vzdelania, neodbornym spésobom alebo ak sa nebudu
pouzivat v stlade s uréenim.

Typové oznacenie a sériové ¢islo su uvedené na typovom $titku.

» Poznamenaijte si sériové &islo do nasledujlicej tabulky. Udaje vyrobku budete potrebovat pri dopytoch

adresovanych naSmu zastupeniu alebo servisu.

Udaje o vyrobku
Kombinované kladivo TE 50-AVR
Generacia 03
Sériové Cislo

15 Vyhlasenie o zhode

Na vlastnii zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu opisany vyrobok sa zhoduje s nasledujicimi smernicami
a normami. Vyobrazenie vyhlasenia o zhode najdete na konci tejto dokumentécie.

Technické dokumentacie su ulozené tu:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpecénost

2.1 Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre elektrické naradie

/\ VAROVANIE Preéitajte si vietky bezpeénostné upozornenia a pokyny. Nedbalost pri dodrziavani
bezpec¢nostnych upozorneni a pokynov méze mat za nasledok Uraz elektrickym prdadom, poZiar a/alebo
zavazné poranenia.

Vsetky bezpecénostné upozornenia a pokyny si uschovajte pre budtcu potrebu.

Pojem "elektrické naradie" uvedeny v bezpec¢nostnych upozorneniach sa vztahuje na sietfové elektrické

naradie (naradie so sietovym kablom) a na akumulatorové elektrické naradie (bez sietového kabla).

Bezpeénost na pracovisku

» Na pracovisku udrziavajte éistotu a dbajte na dostatoéné osvetlenie. Neporiadok na pracovisku
a neosvetlené oblasti pracoviska mozu viest k Urazom.

» Nepracujte s elektrickym naradim v prostredi s nebezpeéenstvom vybuchu, v ktorom sa nachadzaju
horl'avé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mozu spdsobit vznietenie
prachu alebo vyparov.

» Pri pouzivani elektrického naradia dbajte na dostato¢nu vzdialenost deti a inych os6b. Pri odputani
pozornosti od prace mdzete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Pripajacia zastréka elektrického naradia musi byt vhodna do danej zasuvky. Zastréka sa nesmie
Ziadnym sposobom menit ¢éi upravovat. Spolu s uzemnenym elektrickym naradim nepouzivajte
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ziadne zastrékové adaptéry. Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko Urazu elektrickym
prudom.

» Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi ako su rury, radiatory alebo vykurovacie telesa,
sporaky a chladnic¢ky. Pri uzemneni vasho tela hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Chraiite elektrické naradie pred dazd’om ¢&i vihkostou. Vniknutie vody do elektrického naradia zvysSuje
riziko Urazu elektrickym prudom.

» Kabel nepouzivajte na ucely, na ktoré nie je uréeny, napr. na prenasanie, zavesenie elektrického
naradia ¢i na vytahovanie zastrcky zo zasuvky. Chrarte kabel pred vysokou teplotou, olejom,
ostrymi hranami alebo pred pohybujtcimi sa ¢astami naradia. PoSkodené alebo spletené kable
zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Pri praci s elektrickym naradim vo vonkajSom prostredi pouzivajte iba predizovacie kable vhodné
aj do vonkajsieho prostredia. Pouzivanie predlZzovacieho kabla vhodného do vonkajSieho prostredia
znizZuje riziko Urazu elektrickym pradom.

» Pokial sa nemozno vyhnut prevadzkovaniu elektrického naradia vo vlhkom prostredi, pouzite
pradovy chranié. PouZitie pridového chranica znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Bezpecénost os6b

» Pri praci bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a pri praci s elektrickym naradim postupujte
s rozvahou. Elektrické naradie nepouzivajte vtedy, ked’ ste unaveni alebo pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Aj moment nepozornosti pri pouzivani elektrického naradia moze viest k zavaznym
poraneniam.

» Noste prostriedky osobnej ochrannej vybavy a vzdy pouzivajte ochranné okuliare. Nosenie osobnej
ochrannej vybavy, ako je maska proti prachu, bezpe€nostna obuv s protiSmykovou podrazkou, ochranna
prilba alebo chrani¢e sluchu (podla druhu a pouZzitia elektrického naradia), znizuje riziko poraneni.

» Zabrante neumyselnému uvedeniu do prevadzky. Pred pripojenim na elektrické napajanie a/alebo
pripojenim akumulatora, pred uchopenim alebo prenasSanim sa uistite, ze elektrické naradie je
vypnuté. Ak mate pri prendsani elektrického naradia prst na spinaci alebo ak pripojite zapnuté naradie
na elektrické napajanie, méze to viest k vzniku Grazov a nehdd.

» Pred zapnutim elektrického naradia odstrante z naradia nastavovacie nastroje alebo kl'i¢e na
skrutky. Nastroj alebo kfu¢ v otacajlicej sa ¢asti naradia moze sposobit Urazy.

» Vyhybajte sa neprirodzenej polohe a drzaniu tela. Pri praci zabezpecte stabilny postoj a neustale
udrziavajte rovnovahu. Budete tak moct elektrické naradie v neocCakavanych situdciach lepsie
kontrolovat.

» Noste vhodny odev. Nenoste volny odev alebo Sperky. Vlasy, odev a rukavice udrziavajte mimo
pohybujucich sa dielov. VoIny odev, $perky alebo dlhé viasy sa mdzu zachytit o pohybuijtice sa diely.

» Ak je mozné namontovat zariadenia na odsavanie a zachytavanie prachu, presveddite sa, Ze tieto
zariadenia su pripojené a pouzivaju sa spravne. Pouzivanie zariadenia na odsavanie prachu méze
znizit ohrozenia spdsobené prachom.

Pouzivanie a starostlivost o elektrické naradie

» Naradie nepretazujte. Pouzivajte elektrické naradie uréené na pracu, ktora vykonavate. Vhodné
elektrické naradie umozriuje lepSiu a bezpecnejSiu pracu v uvedenom rozsahu vykonu.

» Nepouzivajte elektrické naradie s poskodenym spinaéom. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo
vypnut je nebezpecné a treba ho dat opravit.

» Skor nez budete naradie nastavovat, menit ¢asti jeho prisluSenstva alebo nez ho odlozZite, vytiahnite
siefovu zastréku zo zasuvky a/alebo vyberte akumulator. Toto bezpeénostné opatrenie zabrariuje
neumyselnému spusteniu elektrického naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie odlozte mimo dosahu deti. Nedovolte, aby naradie pouzivali
osoby, ktoré s nim nie si oboznamené alebo si nepreditali tieto pokyny. Elektrické naradie je
nebezpecéné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie starostlivo udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé ¢asti naradia bezchybne
funguju a nezasekavaju sa, ¢i nie su niektoré ¢asti zlomené alebo poskodené v takom rozsahu,
ze to ovplyviiuje fungovanie elektrického naradia. PoSkodené Easti dajte pred pouzitim naradia
opravit. Mnohé Urazy su zapric¢inené nespravne a nedostato¢ne udrziavanym elektrickym naradim.

» Rezacie nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo udrziavané rezacie nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej zasekavaju a 'ahSie sa vedu.

» Elektrické naradie, prisluSenstvo, vkladacie nastroje atd’. pouzivajte v sulade s tymito pokynmi.
Zohradnite pri tom pracovné podmienky a vykonavanu éinnost. Pouzivanie elektrického naradia na
iné nez uréené pouZitie mbze viest k nebezpecnym situaciam.
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Servis

» Elektrické naradie nechajte opravovat iba kvalifikovanym odbornym personalom a iba s pouzitim
originalnych nahradnych dielov. Tym sa zabezpeci, Ze zostane zachovana bezpec¢nost elektrického
naradia.

2.2 Bezpecnostné upozornenia pre kladiva

» Pouzivajte chranice sluchu. Pésobenie hluku moze spdsobit stratu sluchu.

» Pouzivajte pridavné rukovéti dodané s naradim. Strata kontroly nad naradim méze viest k poraneniam.

» Ked vykonavate prace, pri ktorych sa mézZe vkladaci nastroj dostat do styku so skrytymi
elektrickymi vedeniami alebo s vlastnym siefovym kablom naradia, drzte naradie za izolované
uchopové plochy. Kontakt s elektrickym vedenim pod napatim spdsobi, Ze aj kovové ¢asti naradia budu
pod napétim, a tym mézu viest k urazu elektrickym pradom.

2.3 Dalsie bezpeénostné upozornenia

Bezpecénost oséb

» Produkt pouZivajte len v technicky bezchybnom stave.

» Na naradi nikdy nevykonavajte Upravy alebo zmeny.

» Pri prerazacich pracach zaistite oblast prac aj na protifahlej strane. Vyblrané ¢asti mozu vypadnut
a/alebo spadnut a poranit iné osoby.

» Naradie vzdy pevne drzte za ur¢ené rukovati, obidvomi rukami. Rukovati udrzujte suché a Cisté.

» Vonku vzdy uchopte bo&nu rukovat. Pri vitani a skrutkovani sa méze néradie vychylit do bo¢nej strany.

» Zabrarite kontaktu s rotujucimi ¢astami - nebezpecenstvo poranenia!

» Pocas pouzivania naradia noste vhodné ochranné okuliare, prilbu, ochranu sluchu, ochranné rukavice
a lahkd ochranu dychacich ciest.

» Aj pri vymene nastrojov noste ochranné rukavice. Dotknutie sa vkladacieho nastroja moze viest k reznym
poraneniam a k vzniku popalenin.

» Pouzivajte ochranu oéi. Odlamuijlci sa material moze poranit telo a oci.

» Pred zacatim prace si ujasnite triedu nebezpecénosti prachu, ktory vznika pri praci. PouZivajte vysavaé
na stavebny prach s oficidlne schvélenou ochrannou klasifikaciou, zodpovedajicou vasim lokalnym
ustanoveniam o ochrane proti prachu.

» Podla moznosti pouzivajte odsavanie prachu a vhodny mobilny vysavag. Prach z takych materialov, ako
je nater s obsahom olova, prach z niektorych druhov dreva, betonu/muriva/horniny s obsahom kremera
a mineralov, ako aj kovu, mdze byt zdraviu skodlivy.

» Zabezpecte dobré vetranie pracoviska a pripadne pouzivajte ochranni masku vhodnu pre prislusny
prach. Dotykanie sa alebo vdychovanie takéhoto prachu moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo
ochorenia dychacich ciest pouzivatela alebo os6b nachadzajucich sa v blizkosti. Ur¢ity prach, napr.
prach z dubového alebo bukového dreva, sa povazuje za rakovinotvorny, predovSetkym v spojeni
s prisadami na Upravu dreva (chromat, prostriedky na ochranu dreva). S materialom obsahujucim azbest
smu manipulovat len odbornici.

» Robte si prestavky a cvienia na lepSie prekrvenie prstov. Pri dihSej praci sa mézu v désledku vibracii
vyskytnut poruchy na cievach alebo nervovych systémoch na prstoch, rukéach alebo kiboch ruk.

Elektricka bezpeénost

» Pred zaciatkom prac skontrolujte pracovisko ohladne skrytych elektricky vedeni, plynovych a vodo-
vodnych potrubi. VonkajSie kovové Casti naradia mézu spdsobit Uraz elektrickym pridom v pripade
nahodného poskodenia elektrického vedenia.

Starostlivé zaobchadzanie a pouzivanie elektrického naradia

» Ak sa obrobok zablokuje, okamzite vypnite elektrické naradie. Naradie méze vybodit.

» Skor, nez naradie odlozite, po¢kajte do jeho Uplného zastavenia.
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3 Opis

3.1 Prehl'ad vyrobku f

Upinanie nastrojov
Hibkovy doraz

Prepina¢ na volbu funkcie
Ovladaci spina¢

Servisny indikator

AVR

Sietovy kabel

Boc¢na rukovat

CISICICICIOICIC)

3.2 Vyhotovenie s pripojitefnym kablom E

@  Aretagné tlagidlo ®  Siefovy kabel s kédovanym, rozpojitelnou
@  Pripojka na elektrickom naradi koncovkou

3.3 Pouzivanie v sulade s uréenim

Opisany vyrobok je elektricky napajané kombinované kladivo s pneumatickym priklepom. Je uréené na

vitanie do betonu, muriva, dreva a kovu. Vyrobok mozno zaroven pouzivat na lahsie az stredne tazké

sekacie prace do muriva a na upravy betonu.

» Naradie sa smie pouzivat vyluéne s napajanim zo siete s napatim a frekvenciou, ktoré su uvedené na
typovom $titku.

3.4 Mozné chybné pouzivanie

¢ Tento produkt nie je vhodny na opracovavanie zdravie ohrozujicich materialov.
* Tento produkt nie je vhodny na pracu vo vlhkom prostredi.

3.5 Active Vibration Reduction
Vyrobok je vybaveny systémom Active Vibration Reduction (AVR), ktory citelne redukuje vibracie.

3.6 Rychloupinacie sklfu¢ovadlo (prislusenstvo)

Rychloupinacie sklu¢ovadlo umozZznuje rychlu vymenu nastroja bez pouZitia nastrojov. Ur€ené je pre nastroje
s valcovou stopkou alebo $esthranom, ako vrtaky do dreva a kovu alebo miesadla, ktoré sa prevadzkuju

v rezime ,bez priklepu 4§ “.
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3.7 Servisna indikacia

Vyrobok je vybaveny servisnou indikaciou so svetelnou kontrolkou.

Stav Vyznam

Servisna indikacia svieti Uplynul ¢as, po ktorom treba vykonat servisny za-
sah.

Blika servisna indikacia Poskodenie vyrobku. Kombinované kladivo dajte
opravit v servisnom stredisku Hilti.

3.8 Rozsah dodavky

Kombinované kladivo, bo¢né rukovét, navod na pouzivanie.
Dalsie systémové vyrobky, ktoré st schvélené pre vas vyrobok, najdete vo vasom Hilti Store alebo on-line
na stranke: wwwe.hilti.group.

4 Technické udaje

4.1 Kombinované kladivo

Menovité napétie, menovity prud, frekvenciu a/alebo menovity prikon ndjdete na typovom Stitku
$pecifickom pre danu krajinu.

Pri prevadzkovani na generatore alebo transformatore musi byt jeho vystupny (podavany) vykon minimalne
dvakrat taky vysoky ako je menovity prikon, ktory je uvedeny na typovom Stitku zariadenia. Prevadzkové
napétie transformatora alebo generatora musi byt neustéle v rozsahu +5 % a -15 % menovitého napatia
zariadenia.

TE 50-AVR
Hmotnost podla $tandardu EPTA 01 6,1 kg
Teplota pri skladovani -20°C ... 70°C
Teplota okolia po¢as prevadzky -17°C ... 60 °C
@ priklepového vrtaka 12 mm ... 32 mm
@ vrtaka do dreva 6 mm ... 35 mm
@ vrtaka do kovu 6 mm ... 13 mm
4.2 Informacie o hluénosti a hodnoty vibracii zistené podla normy EN 60745

Hodnoty akustického tlaku a hodnoty vibracii uvedené v tychto pokynoch boli namerané podla normovanej
metody merania a daju sa pouZif na vzajomné porovnavanie elektrického naradia. Su vhodné aj na
predbezny odhad pdsobenia. Uvedené Udaje reprezentuju hlavné spdsoby pouZitia elektrického naradia. Ak
sa vSak elektrické naradie pouziva na iné ucely, s odliSnymi vkladacimi nastrojmi alebo nema zabezpecenu
dostato¢nu udrzbu, Udaje sa mézu odlisovat. Tym sa mdézu podstatne zvysit vplyvy v priebehu celého
pracovného ¢asu. Pri presnom odhadovani vplyvov by sa mal zohladnit aj ¢as, v priebehu ktorého bolo
naradie bud vypnuté, alebo sice spustené, ale v skuto¢nosti nevykonavalo ziadnu pracu. Tym sa mozu
vplyvy v priebehu celého pracovného ¢asu podstatne znizit. Urcite dodato¢né bezpecnostné opatrenia na
ochranu obsluhujucej osoby pred pésobenim hluku a/alebo vibracii, ako su napriklad: udrzba elektrického
naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Hodnoty emisii hluku

TE 50-AVR
Uroveii akustického vykonu (Ly,) 108 dB(A)
Neistota pri trovni akustického vykonu (K,) 3 dB(A)
Hladina akustického tlaku (L ,,) 97 dB(A)
Neistota pri hladine akustického tlaku (K,) 3 dB(A)

R MM A A
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Celkové hodnoty vibracii

TE 50-AVR
Vrtanie do kovov (a,p) <5 m/s?
Vitanie s priklepom do beténu (a,, ,p) 9 m/s?
Sekanie (a;, cheq) 8 m/s?
Neistota pre uvedené hodnoty vibracii (K) 1,5 m/s?

5 Obsluha

5.1 Priprava prace

/\ POZOR
Nebezpecenstvo poranenia! Neumyselné spustenie vyrobku.

» Skér, nez za¢nete nastavovat naradie alebo menit asti jeho prisluSenstva, vytiahnite siefovi koncovku
z elektrickej zasuvky.

Dodrzujte bezpe¢nostné pokyny a varovania v tejto dokumentécii a na produkte.

5.1.1 Montaz boénej rukoviti &

1. Otacanim rukovati uvornite drziak (upinaci pas) bo¢nej rukovati.

2. Posunite drziak (upinaci pas) cez sklu¢ovadlo spredu az do uréenej drazky.
3. Nastavte bo¢nu rukovat do Zelanej polohy.

4. Otacanim rukovati upnite drziak (upinaci pas) bo¢nej rukovati.

5.1.2 Montaz hibkového dorazu (volitelny) !

1. Otacanim rukovati uvolnite drziak (upinaci pas) bo¢nej rukovati.

2. Hibkovy doraz zasufite spredu do ur&enych 2 vodiacich otvorov.

3. Otéacanim rukovati upnite drziak (upinaci pas) bo¢nej rukovati.
= Hibkovy doraz je namontovany. Na nastavenie hibky vrtu:

4. Otvorte skrutku na hibkovom doraze.

5. Hibkovy doraz nastavte na pozadovanu hibku vrtu.

6. Zatvorte skrutku na hibkovom doraze.

5.1.3 Vkladanie/vyberanie vkladacieho nastroja 5)

/\ POZOR

Nebezpecenstvo poranenia! Nastroj sa pri pouzivani zahrieva.
» Pri vymene nastroja pouzivajte ochranné rukavice.

» Horuce naradie nekladte na lahko zapalné materialy.

1. Vsuvaci koniec vkladacieho nastroja mierne namazte.

2. Zasuiite vkladaci nastroj az na doraz do upinania nastrojov a nechajte ho zaskogit.
w \/yrobok je pripraveny na ¢innost.

3. Potiahnite zaistenie nastroja az na doraz smerom dozadu a vkladaci nastroj vyberte.

Pouzivajte iba originalny tuk od firmy Hilti. Pouzitie nevhodného tuku méze zapricinit poskodenia

vyrobku.
5.2 Praca
/\ POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia nespravnou manipulaciou!
» Pocas prevadzky neaktivujte spina¢ pre otacanie smeru a/alebo volbu funkcie.

Dodrzujte bezpe€nostné pokyny a varovania v tejto dokumentacii a na produkte.
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5.2.1 Vftanie s priklepom (vftanie s funkciou kladiva) §
1. Nastavte prepina¢ volby funkcii do polohy "Vftanie s priklepom" 4T.
2. Nasadte vrtak na podklad.
3. Stlacte ovladaci spinac.
= Vyrobok sa rozbehne.

5.3  Nastavenie polohy sekaéa

/\ POZOR
Nebezpecenstvo poranenia! Strata kontroly nad smerom sekania.

» Nepracujte v polohe "Nastavenie polohy sekaca". Nastavte prepina¢ na volbu funkcie na poziciu
"Sekanie" tak, aby sa zaistil.

Seka¢ mozno nastavit do 24 rdéznych poldh (v 15° krokoch). Tato funkcia umozniuje pracu s plochymi
a tvarovanymi seka¢mi vzdy v optimalnej polohe.

1. Nastavte prepinac volby funkcii do polohy "Nastavenie polohy sekaca" -9-.

2. Seka¢ natocte do pozadovanej polohy.

3. Nastavte prepina¢ na volbu funkcie do polohy "Sekanie" T tak, aby sa zaistil.
w V/yrobok je pripraveny na ¢innost.

5.3.1 Sekanie E
» Nastavte prepinac¢ volby funkcii do polohy "Sekanie" T .

5.3.2 Zapnutie/vypnutie trvalého chodu

ﬂ Vypina¢ mozete v reZime sekania zaaretovat v zapnutom stave.

e

. Aretacné tlacidlo trvalého chodu posurite smerom dopredu.
Uplne stlaéte vypinag.

= Vyrobok teraz pracuje v rezime trvalej prevadzky.

3. Aretacné tlagidlo trvalého chodu posurite smerom dozadu.
= Vyrobok sa vypne.

h

6 Zasuvny kabel

6.1 Pripojenie zasuvného sietového kabla

/\ POZOR

Nebezpecéenstvo poranenia povrchovym prudom, ak su znegistené kontakty.

» Odpojitelnu elektrick koncovku spajajte s elektrickym naradim, len ak je Cistd, sucha a ak nie je pod
napatim.

1. Kodovanu odpojitelnu elektricki koncovku zasurite do naradia az na doraz, musite pocut zaskogit
aretaciu.

2. Sietovd koncovku pripojte do zasuvky.

6.2 Odpojenie zasuvného sietového kabla od elektrického naradia

1. Vytiahnite sietovi koncovku zo zasuvky.
2. Stladte aretacné tlacidlo a vytiahnite kddovanu, odpojitelnd elektrickd sietfovi koncovku.
3. Vytiahnite sietovy kabel z naradia.
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7 Starostlivost a udrzba/oprava

/| VAROVANIE

Nebezpeéenstvo Urazu elektrickym pradom! Vykonavanie udrzby a opravy, ked je zasunuta sietova
zastréka, moze viest k zavaznym poraneniam a k popaleninam.
» Pred akoukolvek udrzbou a opravami vzdy vytiahnite siefovu zastréku zo zasuvky!

Starostlivost

* Pevne zachytenu necistotu opatrne odstrarite.

e Vetracie $trbiny opatrne vycistite suchou kefou.

* Kryt Cistite len mierne navlhéenou handrou. NepouZivajte Ziadne prostriedky na oSetrovanie obsahujuce
silikdn, pretoze tie mézu poskodit plastové casti.

Udrzba a oprava

/A| VAROVANIE

Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym prudom! Neodborné opravy na elektrickych ¢astiach mézu viest
k zadvaznym poraneniam a popaleninam.
» Opravy elektrickych ¢asti smie vykonavat iba $koleny elektromechanik.

* Pravidelne kontrolujte v8etky viditelné Casti a vyskyt poSkodeni, ako aj bezchybné fungovanie ovladacich
prvkov.

eV pripade poskodenia a/alebo poruchy funkcie vyrobok nepouzivajte. Inned ho nechajte opravit v servise
firmy Hilti.

e Po pracach spojenych so starostlivostou a udrziavanim naradia pripevnite v8etky ochranné zariadenia
a skontrolujte ich fungovanie.

Aby bola zaistena bezpecna prevadzka, pouzivajte len origindlne nadhradné suciastky a spotrebné
materialy. Nami schvalené nahradné suciastky, spotrebné materialy a prisluSenstvo pre vas$ vyrobok
ndjdete vo vasom Hilti Store alebo na stranke: www.hilti.group.

8 Doprava a skladovanie

* Elektrické naradie neprenasajte s pripojenym nastrojom.

e Elektrické naradie vzdy odkladajte s vytiahnutou siefovou koncovkou.

* Naradie skladujte na suchom mieste a nedostupnom pre deti a nepovolané osoby.

* Elektrické naradie po dlhej preprave alebo skladovani skontrolujte pred pouzitim, ¢i nie je poSkodené.

9 Pomoc v pripade portich

Pri vyskyte takych poruch, ktoré nie su uvedené v tejto tabulke, alebo ktoré nedokazete odstranit sami, sa
obrafte na nas servis Hilti.

9.1 Pomoc v pripade poruch

Porucha Mozna pri¢ina RieSenie
Naradie sa nerozbehne. Sietové napéjanie prerusené » Zapojte iné elektrické zariadenie
a skontrolujte jeho fungovanie.
Elektronické blokovanie rozbehu » Vypnite a opat zapnite naradie.

sa aktivovalo po preruseni dodavky
elektrickej energie.

Ziadny priklep. Naradie je prili§ studené. » Postavte vitacie kladivo na
podklad a nechajte ho spustené
na volnobeznych otac¢kach. Ak
je to potrebné, opakujte postup
dovtedy, kym nebude prikle-
povy mechanizmus pracovat.

Kombinované kladivo nedo- PredlZovaci kabel nedostato¢ny » Pouzite predizovaci kabel
sahuje piny vykon. prierez. s dostato¢nym prierezom.
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Porucha Mozna pric¢ina RiesSenie

Kombinované kladivo nedo- Napajacie napétie je prilis nizke. » Kombinované kladivo pripojte

sahuje plny vykon. na iny zdroj napajania.

Vrtak sa neotaca. Prepina¢ volby funkcii nezapadol » Nastavte prepina¢ na volbu
alebo je v polohe "Sekanie" T funkcie na poziciu "Vitanie
alebo "Nastavenie polohy sekaca" s priklepom" 4T
9.

Vrtak sa neda vybrat zo sklu- | Upinanie nastrojov nebolo stia- » Potiahnite zaistovanie nastrojov

Covadla. hnuté Uplne dozadu. az na doraz smerom dozadu

a vyberte nastroj.

Postranna rukovat nie je spravne » Postrannt rukovat povolte
namontovana. a namontujte spravne, aby
upinacia paska a postranna
rukovat zapadli do priehlbiny.
Servisny indikator svieti po Kontakty eSte nie su zabrusené. » Nechajte uhlikové kefky zabe-
vymene uhlikovych kief. hnut pri volnobeznych otac¢kach
aspon 1 minutu bez prerusenia.

10 Likvidacia
& Naradie znacky Hilti je z velkej &asti vyrobené z recyklovatelnych materidlov. Predpokladom na
opakované vyuzitie recyklovatelnych materialov je ich spravne separovanie. V mnohych krajinach firma Hilti

odoberie vase staré naradie na recyklaciu. Opytajte sa na to v zakaznickom servise firmy Hilti alebo u svojho
obchodného poradcu.

i » Elektrické pristroje, elektronické zariadenia a akumulatory nedavajte do domaceho odpadu!

11 RoHS (smernica o obmedzeni pouzivania urcitych latok v elektrickych a elektro-
nickych zariadeniach)

Pod nasledujucim odkazom néajdete tabulku nebezpecnych latok: gr.hilti.com/r4902202.
Odkaz na tabulku RoHS najdete na konci tejto dokumentacie ako QR kéd.

12 Zaruka vyrobcu

» Ak mate akékolvek otazky tykajice sa zaru¢nych podmienok, obratte sa, prosim, na vasho lokalneho
partnera spolo¢nosti Hilti.
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1 A dokumentacié adatai

1.1 A dokumentumrol

» Uzembe helyezés elétt olvassa el ezt a dokumentumot. Ez a biztonsagos munkavégzés és a hibamentes
kezelés eléfeltétele.

* Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken taldlhatd biztonsagi utasitasokat és figyelmezteté-
seket.

* Ezt a haszndlati utasitast mindig tarolja a termék kdzelében, és a gépet csak ezzel az utasitassal egyutt
adja tovabb harmadik személynek.

1.2 Jelmagyarazat

1.2.1  Figyelmeztetések

A figyelmeztetések a termék hasznalata soran eléforduld veszélyekre hivjak fel a figyelmet. A kdvetkezd
figyelmeztetéseket hasznaljuk:

A, VESZELY
VESZELY !
» Slyos testi sérliléshez vagy halalhoz vezetd kodzvetlen veszély esetén.

/A| FIGYELMEZTETES

FIGYELMEZTETES !
» Ezzel a széval hivjuk fel a figyelmet egy olyan lehetséges veszélyre, amely sulyos személyi sériiléshez
vagy halalhoz vezethet.

/\ VIGYAZAT
VIGYAZAT !

» Ezzel a széval hivjuk fel a figyelmet az olyan lehetséges veszélyhelyzetre, amely kdnnyebb személyi
sériiléshez, vagy dologi karhoz vezethet.

1.2.2 A dokumentaciéban hasznalt szimbélumok
A kdvetkezd szimbolumokat haszndljuk a jelen dokumentacidban:

@ Hasznalat elétt olvassa el a hasznalati utasitast
ﬂ Alkalmazasi Uutmutaték és mas hasznos tudnivaldk

9
€

8 Ujrahasznosithaté anyagokkal valé banasmaéd

[}

i Az elektromos gépeket és akkukat ne dobja a haztartasi szemétbe

1.2.3 Az abrakon hasznalt szimbélumok
Az abrakon a kdvetkezd szimbdlumokat hasznaljuk:

E Ezek a szamok a jelen utasitas elején talalhatd abrakra vonatkoznak

A szamozas a munkalépések sorrendjét mutatja képekben, és eltérhet a szovegben talalhatd

3 munkalépések szamozasatol
T Az attekint6 abraban hasznalt poziciészamok a termék attekintésére szolgalé szakasz jelma-
-~ | gyarazataban Iévé szamokra utalnak
! Ez a jel hivja fel a figyelmét arra, hogy a termék hasznalata soran kiilénds odafigyeléssel kell

eljarnia.

1.3 Termékhez k6t6d6 szimbolumok

1.3.1 Szimbélumok a terméken
A kdvetkez6 szimbolumokat hasznaljuk a terméken:
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Utvefuras (kalapacsfiras)

Vés6 pozicionalasa

4T
T | Véses
-
]

II. érintésvédelmi osztaly (kettés szigetelés)

/min | Fordulat percenként

Ng | Névleges uresjarati fordulatszam

O | Atmérs

Vezeték nélkuli adatatvitel

14 Termékinformaciok

A =T termékeket kizarolag szakember altali hasznalatra szantak és a gépet csak engedéllyel

rendelkezd, szakképzett személy hasznalhatja, javithatja. Ezt a személyt minden lehetséges kockazati

tényezorél tajékoztatni kell. A termék és tartozékai kdnnyen veszélyt okozhatnak, ha nem képzett személy

dolgozik vellik, vagy nem rendeltetésszeriien hasznaljak éket.

A tipusjeldlés és a sorozatszam a tipustablan talalhato.

» Jegyezze fel a sorozatszamot a kdvetkezd tablazatba. Amennyiben kérdéssel fordul a képviseletiinkhdz
vagy a szervizhez, szliksége lesz ezekre a termékadatokra.

Termékadatok
Kombikalapéacs TE 50-AVR
Generacio 03
Sorozatszam

1.5 Megfelel6ségi nyilatkozat

Kizardlagos felel6sségunk tudataban kijelentjik, hogy ez a termék megfelel az érvényben lévd iranyelveknek
és szabvanyoknak. A megfeleléségi nyilatkozat masolatat a dokumentéacio végén taldlja.

A miszaki dokumentacio helye:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Biztonsag

21 Altalanos biztonsagi tudnivalok az elektromos kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvasson el minden biztonsagi tudnivalét és utasitast. A biztonsagi tudnivalok és
utasitasok betartdsanak elmulasztasa aramitéshez, t(izhdz és/vagy sulyos testi sérliléshez vezethet.
Brizzen meg minden biztonsagi utasitast és Gtmutatast a jovobeni hasznalathoz.

A biztonsagi utasitadsokban hasznalt ,elektromos kéziszerszam” fogalom hal6zatrél (izemeld elektromos
kéziszerszamokra (tapkabellel egyitt értve) és akkumulatoros elektromos kéziszerszamokra (tapkabel nélkl)
vonatkozik.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan a munkahelyét és jol vilagitsa meg. Rendetlen munkahelyek és megvilagitatlan
munkaterlletek balesetekhez vezethetnek.

» Nedolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrékat bocsathatnak ki,
amelyek meggyujthatjak a port vagy a gyulékony gézdket.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a munkahelytél, ha az elektromos kéziszer-
szamot hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatol, kénnyen elvesztheti az uralmat a berendezés
felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Az elektromos kéziszerszam csatlakozodugéjanak illeszkednie kell a dugaszoléaljzatba. A csat-
lakoz6dugot semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel ellatott elektromos
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kéziszerszamokhoz ne hasznaljon csatlakozéadaptert. Az eredeti csatlakozédugé és a hozza illesz-
kedé csatlakozoaljzat csdkkenti az elektromos aramiités kockazatat.

» Ne érjen hozza féldelt feliiletekhez, példaul csovekhez, flitétestekhez, tlizhelyekhez és hiitészek-
rényekhez. Az dramités veszélye megndvekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamokat az es6tél és a nedvesség hatasaitol. Ha viz hatol be
az elektromos kéziszerszamba, az ndveli az elektromos aramiités kockazatat.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra, vagyis az elektromos kéziszerszamot soha
ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél fogva, és sohase huzza ki a halozati csatlakozédugot
a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt héforrasoktdl, olajtol, éles élektdl és sarkaktdl, mozgo
gépalkatrészektol. A sériilt vagy dsszetekert vezeték noveli az elektromos daramiités kockazatat.

» Ha az elektromos kéziszerszammal szabadban dolgozik, akkor csak a szabadban val6é haszna-
latra engedélyezett hosszabbitot hasznaljon. A kiltérre is alkalmas hosszabbitévezeték hasznalata
csokkenti az aramutés kockazatat.

» Hasznaljon hibaaram-védékapcsolét, ha az elektromos kéziszerszam nedves kérnyezetben tor-
ténd Uzemeltetése nem keriilhet6 el. A hibadram-védékapcsold hasznalata csdkkenti az elektromos
aramités kockazatat.

Személyi biztonsagi eléirasok

» Munka kézben mindig figyeljen, lgyeljen arra, amit csinal, és meggondoltan dolgozzon az
elektromos kéziszerszammal. Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha faradt, illetve
ha kabitészer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az elektromos kéziszerszdmmal végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést, és mindig viseljen védészemiiveget. Az elektromos kéziszerszam
alkalmazasanak megfelelé személyi véddfelszerelések, ugymint porvédd alarc, csiszasbiztos védécipd,
véddsapka és fllvédé hasznalata csdkkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el az elektromos kéziszerszam akaratlan lizembe helyezését. Miel6tt az elektromos
kéziszerszamot az elektromos hal6zatra és/vagy az akkumulatorra csatlakoztatja, vagy felveszi,
ill. szallitja, gy6z6djéon meg arrél, hogy a gép ki van kapcsolva. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kozben az ujjat a kapcsoldn tartja, vagy ha a gépet bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, az balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt feltétleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat
vagy csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben felejtett beadllitdé szerszdm vagy
csavarkulcs sériléseket okozhat.

» Keriilje el a normalistdl eltéré testtartast. Ugyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon és megtartsa
az egyensulyat. igy az elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé6 munkaruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a
ruhdjat és a kesztyijét a mozgé részektdl. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a mozgéd
alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a por elszivasahoz és Osszegyljtéséhez
szilkséges berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé6 médon hozza vannak kapcsolva a
szerszamhoz, és rendeltetésiiknek megfelel6en mikédnek. Porelszivé egység hasznalata csdkkenti
a munka soran keletkezé por veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszam hasznalata és kezelése

» Ne terhelje tul a gépet. A munkajahoz csak az arra szolgal6 elektromos kéziszerszamot
hasznalja. A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon belil jobban
és biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot, amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsolni, veszélyes, és meg kell javittatni.

» A gép beallitasa, a tartozékok cseréje vagy a gép lehelyezése el6tt hiizza ki a csatlakozédugot
a csatlakozéaljzatbol és/vagy vegye ki az akkut a gépbdl. Ez az elévigyazatossagi intézkedés
meggatolja a gép szandékolatlan lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek
nem férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos kéziszerszamot,
akik nem ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az elektromos kéziszerszamok
veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Mindig gondosan tartsa karban az elektromos kéziszerszamot. Ellenérizze, hogy a mozgé alkat-
részek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy meg-
rongaloédva olyan alkatrészek, amelyek hatranyosan befolyasolhatjak az elektromos kéziszerszam
miikodését. Hasznalat elé6tt javittassa meg a gép megrongalédott alkatrészeit. Sok balesetnek a
rosszul karbantartott elektromos kéziszerszam az oka.
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» Tartsa tisztan és élesen a vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkezd és gondosan apolt
vagoszerszamok ritkabban ékelddnek be, és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betétszerszamokat stb. a jelen utasitasok fi-
gyelembe vételével hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendé munka
sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra vald alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett szereld javithatja, kizarolag eredeti pétalkatré-
szek felhasznalasaval. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszdm biztonsagos marad.

2.2 Biztonsagi tudnivalok kalapacsokhoz

» Viseljen flilvédét. A zaj hallaskarosodashoz vezethet.

» Hasznalja a géppel egyiitt szallitott kiegészité fogantyut. A gép feletti ellenérzés elvesztése sérilést
okozhat.

» A gépet a fogantyu szigetelt feliileténél fogja meg, ha olyan munkat végez, amelynek soran a
betétszerszam rejtett elektromos vezetéket vagy a sajat elektromos csatlakozokabelét talalhatja
el. Ha a gép elektromos fesziiltséget vezetd vezetékhez ér, akkor a gép fémrészei fesziltség ala
keriilhetnek és ez elektromos aramiitéshez vezethet.

2.3 Kiegészité biztonsagi tudnivalék

Személyi biztonsagi eléirasok

» A terméket csak kifogastalan miszaki allapotban hasznalja.

» Soha ne végezzen médositasokat vagy valtoztatdsokat a gépen.

» Attérési munkaknal biztositsa a munkavégzés helyszinével szemkdzti teriletet. A letéredezé darabok ki-
és/vagy leeshetnek, és személyi sériiléseket okozhatnak.

» A gépet mindig két kézzel tartsa az erre szolgalé markolatoknal. A markolatot tartsa mindig szarazon és
tisztan.

» A markolatot mindig kivil fogja meg. Furas és csavarozas soran a gép kimozdulhat oldaliranyba.

» Kerllje a forgo részekkel valé érintkezést - sériilésveszély!

» A gép haszndlata soran mindig viseljen megfelelé védészemiiveget, véddsisakot, filvédot, véddkesztylt
és konny( légzémaszkot.

» A szerszamcsere kdzben is viseljen védokeszty(t. A betétszerszdm megérintése vagasi és égési
sériiléseket okozhat.

» Viselien védészemiveget. A szildnkok a szem és egyéb testrészek sériiléseit okozhatjak.

» A munka megkezdése el6tt tisztazza a munka soran keletkezé por veszélyességi besorolasat. Hasznaljon
hivatalosan engedélyezett védelmi osztalyl ipari porszivét, amely megfelel a helyi porvédelmi el6éirasok-
nak.

» Lehetéség szerint hasznaljon porelszivét és megfeleld mobil portalanitét. Olomtartalmu festékek,
asvanyok, néhany fafajta, beton / téglafalazat / kvarctartalmiu kdvezet, valamint asvanyok és fémek
pora karos lehet az egészségre.

» Gondoskodjon a munkatertlet j6 szell6zésérél és sziikség esetén viselijen az adott porhoz megfeleld
légzémaszkot. Ezen porok belélegzése vagy érintése a gép kezel6jénél vagy a kdzelében tartozkoddknal
allergias reakciot valthat ki, és/vagy l1égzési nehézséget okozhat. Bizonyos porok, mint példaul a tdlgyfa
vagy a bukkfa pora rakkeltd, kiléndsen fakezelési adalékanyagokkal (kromat, favédd anyagok) egyiitt.
Az azbeszttartalmu anyagokat csak szakemberek munkalhatjak meg.

» Tartson munkasziineteket és végezzen gyakorlatokat ujjainak jobb vérellatdsa érdekében. Hosszabb
ideji munkavégzés esetén a rezgések zavart okozhatnak az ujjak, a kéz és a csukléd véredényeiben vagy
idegrendszerében.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» A munka megkezdése el6tt ellendrizze a munkateriletet, hogy nincsenek-e rejtett elektromos vezetékek,
ill. gaz- és vizcsovek. A kils6é fémrészek aramitést okozhatnak, ha munka kézben véletlenul megsért
egy elektromos vezetéket.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasznalata

» Azonnal kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot, ha a szerszam blokkolt. A gép oldalra kitérhet.

» Lehelyezés el6tt varja meg, hogy az elektromos kéziszerszam lealljon.
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3.1  Termékattekintés ]

Tokmany

Mélységlitkdzd
Funkciévalaszt6 kapcsold
Inditékapcsold
Szervizkijelzd

AVR

Elektromos csatlakozokabel
Oldals6 markolat
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3.2  Dugaszolhaté kabeles kivitel &

@  Reteszelbgomb ®  Haldzati kabel kddolt, bonthatd csatlakozo-
@  Csatlakozo az elektromos gépen dugoval

3.3 Rendeltetésszerti géphasznalat

Az ismertetett termék egy elektromos kombikalapacs pneumatikus itémvel. Betonban, falazatban, faban
és fémben torténd furdsi munkakhoz tervezték. A termék kiegészitbleg hasznalhaté kdnnyl és kdzepes
vésési munkakhoz falazatban, valamint utélagos megmunkalashoz betonban.

» Csak a tipustablan feltintetett fesziiltségen és frekvencian szabad a gépet lizemeltetni.

3.4 Lehetséges hibas hasznalat

* [Ez atermék egészségre veszélyes anyagok megmunkaldsara nem alkalmas.
* Ez atermék nedves kdrnyezetben végzett munkahoz nem alkalmas.

3.5 Active Vibration Reduction
Atermék fel van szerelve Active Vibration Reduction (AVR) rendszerrel, amely jelentdsen csdkkenti a vibraciot.

3.6 Gyorsbefogé tokmany (tartozék)

A gyorsbefogd tokmany lehetévé teszi a gyors szerszamcserét kiegészité szerszam haszndlata nélkdl.

Hengeres szar( vagy hatszég(i szerszamokhoz alkalmas, mint pl. fa- és fémfurokhoz, vagy ,Utés nélkiil”

izemmédban 4 mukddtethetd keverdszerszamokhoz.
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3.7 Szervizkijelzé

Allapot Jelentés

A szervizkijelzé vilagit A gép elérte azt az lzemiddt, amikor szervizelést
igényel.

A szervizkijelzé villog A termék karosodasa. Javittassa meg a kombikala-
pacsot a Hilti Szervizben.

3.8 Szallitasi terjedelem

Kombinalt kalapacs, oldalmarkolat, hasznalati utasitas.
A termékéhez jovahagyott tovabbi rendszertartozékokat a Hilti Store helyek vagy a kdvetkezd oldalon talal:
www.hilti.group.

4 Miszaki adatok

4.1 Kombikalapacs

A gép névleges fesziltségét, névleges aramfelvételét, frekvencidjat és/vagy névleges teljesitményfel-
vételét az adott orszagra vonatkoz6 tipustablan taldlja.

Generatorral vagy transzformatorral valé miakodtetés esetén annak leadott teljesitménye legyen legalabb a
dupldja a gép tipustablajan megadott névleges teljesitményfelvételi értékeknek. A transzformator vagy a
generator Uizemi fesziiltsége mindig essen a gép névleges fesziiltségfelvételi értékeinek +5%-o0s és -15%-o0s
hatéara kozé.

TE 50-AVR
A 01 EPTA-eljarasnak megfelel6 tomeg 6,1 kg
Tarolasi homérséklet -20°C ... 70°C
Kornyezeti hdmérséklet miikodés kézben -17°C ... 60 °C
@ kalapacsfuro 12 mm ... 32 mm
@ fafuré 6 mm ... 35 mm
@ fém furasa esetén 6 mm ... 13 mm

4.2 A zajinformaciok és rezgési értékek megallapitasa az EN 60745 szerint tortént

A jelen utmutatokban megadott hangnyomds- és rezgésértékeket egy szabvanyositott mérési eljaras
keretében mértiik meg, és alkalmasak elektromos kéziszerszamok egymassal torténéd dsszehasonlitasara.
Az értékek emellett alkalmasak az expozicid elézetes megbecsiilésére. A megadott adatok az elektromos
kéziszerszam 6 alkalmazasi teruleteire vonatkoznak. Ha az elektromos kéziszerszdmot mas célra, eltérd
betétszerszamokkal hasznaljak, vagy nem megfeleléen tartjak karban, akkor az adatok eltéréek lehetnek.
Ez jelentésen megndvelheti az expoziciokat a munkaidd teljes idétartama alatt. Az expozicid pontos
megbecsuléséhez azokat az idészakokat is figyelembe kell venni, amikor a gépet lekapcsoltak, vagy a gép
ugyan mikddik, de ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti az expozicidkat a munkaidé
teljes id6tartama alatt. Hozzon kiegészit6 intézkedéseket a kezelé védelme érdekében a hang és/vagy a
rezgés hatasai ellen, mint példaul: az elektromos kéziszerszamok és betétszerszamok karbantartasa, a
gépkezeld kezének melegen tartasa, a munkafolyamatok megszervezése.

Zajkibocsatasi értékek

TE 50-AVR
Hangteljesitmény (L) 108 dB(A)
Hangteljesitményszint bizonytalansag (K,) 3 dB(A)
Hangnyomasszint (L ) 97 dB(A)
Hangnyomasszint bizonytalansag (K,,) 3 dB(A)
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Rezgési 6sszértékek

TE 50-AVR
Furas fémben (a, ) <5 m/s?
Kalapacsfuaras betonban (a, p) 9 m/s?
Vésés (ay, cheq) 8 m/s?
A megadott rezgésértékek bizonytalansaga (K) 1,5 m/s?

5 Uzemeltetés

5.1 A munkahely el6készitése

A\ VIGYAZAT
Sériilésveszély! A termék véletlen elinditasa.
» A gép bedllitasa vagy az alkatrészek cseréje el6tt hiizza ki a haldzati csatlakozot.

Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken talalhaté biztonsagi utasitasokat és figyelmeztetéseket.

5.1.1 Oldalsé markolat felszerelése

1. Lazitsa ki az oldalsé markolatot szoritd bilincset a markolat elforditasaval.

2. EI8Irél tolja a bilincset a tokmanyon at az erre a célra szolgalé megfelel® horonyba.
3. Helyezze az oldals6 markolatot a kivant allasba.

4. Szoritsa meg az oldalsé markolatot szorit6 bilincset a markolat elforditasaval.

5.1.2 Mélységiitk6zé (opcionalis) felszerelése Il

1. Lazitsa ki az oldals6 markolatot szorité bilincset a markolat elforditasaval.

2. Tolja a mélységutkdzot eldlrdl az erre a célra szolgald 2 vezetdfuratba.

3. Szoritsa meg az oldals6 markolatot szorit6 bilincset a markolat elforditasaval.
w A mélységlitkdzé fel van szerelve. A furasmélység bedllitasahoz:

4. Engedije ki a mélységlitkdzé csavarjat.

5. Allitsa be a furasmélység-iitkdzot a kivant frasmélységre.

6. Rogzitse a mélységiitk6zd csavarjat.

5.1.3 Betétszerszam behelyezése/kivétele §

A\ VIGYAZAT
Sériilésveszély! A szerszam a hasznélat soran felforrésodik.
» A szerszamcsere soran viseljen védokeszty(t.

» Ne helyezze a forré szerszamot gyulékony anyagra.

Y

Enyhén zsirozza be a betétszerszam befogdszarat.
2. Helyezze be a betétszerszamot (itkdzésig a tokmanyba és pattintsa be.
w A termék lizemkész.
3. Huzza vissza (itkdzésig a szerszam reteszelését, és vegye ki a betétszerszamot.

Csak eredeti Hilti gépzsirt hasznaljon. Nem megfelel® gépzsir hasznalata a termék karosodasahoz
vezethet.

5.2 Munkavégzés

/\ FIGYELEM
Sériilésveszély hibas kezelés miatt!
» Uzem kézben ne miikddtesse a forgasirany- és/vagy a funkciévalaszté kapcsolét.

Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken talalhaté biztonsagi utasitasokat és figyelmeztetéseket.

5.2.1 Utvefuras (Kalapacsfaras) g
1. Allitsa a funkcidvalaszto kapcsolot ,Kalapacsfuras” 4T allasba.
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2. Helyezze a farét a fellletre.
3. Nyomija be az inditékapcsolot.
= A termék elindul.

5.3  Vésé pozicionalasa

/\ VIGYAZAT
Sériilésveszély! A vésés iranya feletti ellendrzés elvesztése.

» A ,vésd poziciondlasa” alldsban ne dolgozzon a géppel. Allitsa a funkciévalasztd kapcsolot ,vésés”
allasba kattanasig.

A vésot (15°-os épéskdzokkel) 24 kilonbdzé helyzetbe lehet bedllitani. Ezaltal a lapos-, ill. profilvé-
s6kkel mindig optimalis munkahelyzetben lehet dolgozni.

1. Allitsa a funkciévalaszté kapcsoldt ,Vésd poziciondlasa” -9- allasba.

2. Forgassa el a vés6t a kivant pozicidba.

3. Allitsa a funkcidvalasztd kapcsoldt ,Vésés” T allasba kattanasig.
w A termék Uzemkész.

5.3.1 Vésés
» Allitsa a funkciévalaszté kapcsolot ,Vésés” T allasba.

5.3.2 Folyamatos {izem be-/kikapcsolasa [

ﬂ Vés6 izemmoddban, bekapcsolt allapotban a be-/kikapcsold reteszelhetd.

1. A folyamatos lizemhez a régzitégombot tolja elére.
2. Nyomija be teljesen a be-/kikapcsolé gombot.
w A termék ekkor folyamatos Gizemben mUkodik.
3. A folyamatos Uzemhez a régzitégombot tolja hatra.
w A termék kikapcsol.

6 Dugaszolhat6 kabel

6.1 Dugaszolhaté hal6zati kabel csatlakoztatasa

AN\ VIGYAZAT
Sériilésveszély beszennyez6dott érintkezdk esetén a kiszéaramok miatt.
» A bonthaté elektromos csatlakozot csak tiszta, szaraz és feszlltségmentes allapotban csatlakoztassa az
elektromos gépre.

1. Vezesse be (tkdzésig a kddolt, bonthat6 elektromos csatlakozot a gépbe, mig az hallhatdan bereteszel.
2. Helyezze be a gép csatlakozédugojat az aljzatba.

6.2 Dugaszolhaté hal6zati kabel levalasztasa az elektromos géprél

1. Huzza ki a halézati dugét a csatlakozoaljzatbdl.
2. Nyomja meg a reteszeldgombot, majd huzza ki a kédolt, bonthaté elektromos csatlakozot.
3. Huzza ki a tdpkabelt a gépbdl.

7 Apolas és karbantartas

/A FIGYELMEZTETES

Elektromos aramiités veszélye! A csatlakoztatott haldzati kabellel végzett apolas és karbantartas sulyos
sérlléseket és égési sérilést okozhat.
» Minden apolasi és karbantartasi munka elétt hiizza ki a haldzati csatlakozot!
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Apolas
» Ovatosan tavolitsa el a szilardan tapadé szennyezédést.
e Széraz kefével tisztitsa meg 6vatosan a szellézényilasokat.
* A hazat csak enyhén nedves kenddvel tisztitsa. Ne haszndljon szilikontartalma apolészert, mivel az
karosithatja a mlGianyag alkatrészeket.

Karbantartas

/A| FIGYELMEZTETES

Aramiités veszélye! Az elektromos alkatrészek nem szakszer(i javitdsa sulyos sériilésekhez és égési
sérlilésekhez vezethet.

» A gép elektromos részeit csak szakképzett villamossagi szakember javithatja.

* Rendszeresen ellendrizze a lathatd részeket sérilés, illetve a kezel6elemeket kifogastalan mikodés

szempontjabol.

e Sérilések és/vagy funkcidzavar esetén ne mikodtesse a terméket. Azonnal javittassa meg a Hilti
Szervizben.

e Az apolasi és karbantartdsi munkak utan minden védéfelszerelést szereljen fel, és ellenérizze a gép
mikddését.

A biztonsagos Uzemelés érdekében csak eredeti poétalkatrészeket és fogydanyagokat hasznaljon.
Az altalunk engedélyezett pétalkatrészeket, fogydanyagokat és tartozékokat termékéhez megtaldlja a
Hilti Store helyeken vagy az aldbbi cimen: www.hilti.group.

8 Szadllitas és tarolas

* Az elektromos gépet ne szdllitsa behelyezett szerszammal.
* Az elektromos gépet mindig kihUzott haldzati csatlakozéval tarolja.
* A gépet széaraz helyen, gyermekek, valamint illetéktelen személyek szamara nem hozzaférheté moédon

tarolja.

* Hosszabb szallitast vagy raktarozast kdvetéen ellenérizze az elektromos gép sértetlenségét a hasznalatba
vétel el6tt.

9 Segitség zavarok esetén

Az ebben a tablazatban fel nem sorolt zavarok, illetve olyan zavarok esetén, amelyeket sajat maga nem tud
megjavitani, kérjik, forduljon a Hilti Szervizhez.

9.1 Segitség zavarok esetén

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas

A gép nem indul. A halézati dramellatas megszakadt | » Csatlakoztasson egy masik
elektromos késziiléket és
ellenérizze a mikodést.

Aramkimaradas utan az elektroni- » Kapcsolja ki, majd Ujra be a
kus inditasgatlé aktiv. gépet.
Nincs Utés. A gép tul hideg. » Allitsa a farékalapacsot a

padléra, és hagyja Uresjaratban
jarni. Szikség esetén ismételje
addig, amig a kalapacsmu
mUkddni nem kezd.

A kombikalapacs nem telies | A hosszabbitokabel atméréje tul » Haszndljon megfeleld kereszt-
teljesitménnyel mikodik. kicsi. metszet(l hosszabbitdkabelt.

Az aramellatas fesziiltsége tul kicsi. | » Csatlakoztassa a kombikalapa-
csot egy masik aramellatasra.

A faré nem forog. A funkciovalaszté kapcsolé nem » Allitsa a funkcidvalaszté kap-
pattant be, vagy ,Vésés” T, vagy csolot ,Kalapacsfaras” 4T
,Vésd pozicionalasa” -9- allasban allasba.
van.
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Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas
A fUro reteszelését nem lehet | Nincs teljesen hatrahizva a tok- » Huzza vissza Utkdzésig a
kioldani. many. szerszam reteszelését, és vegye

ki a betétszerszamot.

Az oldalmarkolat nem megfeleléen | » Oldja le az oldalmarkolatot és
van felszerelve. szerelje fel helyesen, ugy,
hogy a szoritépant és az
oldalmarkolat bepattanjon a

mélyedésbe.
A szervizjelz6 vilagit a szén- Az érintkezOk még nem csiszoléd- | » Hagyja a szénkeféket beja-
kefék cseréje utan. tak be. ratédni legaldbb 1 percen
keresztll megszakitas nélkil
Uresjaratban.

10  Artalmatlanitas

A & Hilti gépek nagyrészt Gjrahasznosithaté anyagokbol késziilnek. Az Ujrahasznositas elétt az anyagokat
gondosan szét kell valogatni. A Hilti sok orszagban mar visszaveszi hasznalt gépét Ujrahasznositas céljara.
Kérdezze meg a Hilti Ggyfélszolgalatot vagy kereskedelmi tanacsadéjat.

» Az elektromos kéziszerszamokat, elektromos készllékeket és akkukat ne dobja a haztartasi
szemétbe!

11 RoHS (Veszélyes anyagok alkalmazasanak korlatozasardl szol6 iranyelv)

A kovetkezd linken elérhet6 a veszélyes anyagok tablazata: gr.hilti.com/r4902202.
A dokumentacio végén talalhaté QR-kodon keresztiil elérhetd a RoHS tablazat.

12 Gyartéi garancia

» Kérjuk, a garancia feltételeire vonatkozé kérdéseivel forduljon helyi Hilti partneréhez.
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1 Informacije o dokumentaciji

1.1 O tej dokumentaciji

Pred zacetkom uporabe preberite to dokumentacijo. To je pogoj za varno delo in nemoteno uporabo.
Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na izdelku.

Navodila za uporabo vedno hranite ob izdelku in vedno priloZite ta navodila, ¢e izdelek posredujete
drugim osebam.

1.2 Legenda

1.2.1 Opozorila
Opozorila opozarjajo na nevarnosti pri delu z izdelkom. Uporabljajo se naslednje signalne besede:

(/| NEVARNOST

NEVARNOST !
» Za neposredno groze¢o nevarnost, ki lahko pripelje do tezjih telesnih poskodb ali do smrti.

A OPOZORILO

OPOZORILO !
» Za morebitno groze€o nevarnost, ki lahko povzroci tezke telesne posSkodbe ali smrt.

/\ PREVIDNO
PREVIDNO !
» Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki lahko pripelje do lazjih telesnih poskodb ali materialne $kode.

1.2.2 Simboli v dokumentaciji
V navodilih za uporabo se pojavljajo naslednji simboli:

©
]

3 Ravnanije z materiali, ki jih je mogoc¢e znova uporabiti

Pred uporabo preberite navodila za uporabo

Navodila za uporabo in druge uporabne informacije

12

i Elektri¢nih orodij in akumulatorskih baterij ne odstranjujte s hisnimi odpadki

1.2.3 Simboli na slikah
Na slikah so uporabljeni naslednji simboli:

E | Te stevilke oznacuiejo slike na zadetku teh navodil

Ostevilcenje na slikah prikazuje postopek po korakih in se lahko razlikuje od delovnih korakov v
besedilu

Na sliki Pregled so uporabljene Stevilke poloZajev, ki se nanasajo na Stevilke v legendi poglavja
Pregled izdelka

]! | Ta znak opozarja, da morate biti pri uporabi izdelka $e posebej pozorni.

1.3 Simboli, ki so odvisni od izdelka

1.3.1 Simboli na izdelku
Na izdelku so uporabljeni naslednji simboli:

N

T Vrtanje z udarci (udarno vrtanje)

T | Dietenje
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-9- | Pozicioniranje dleta

[O] | Razred zasgite Il (dvojna izolacija)

/min | Vrtljaji na minuto

ng | Nazivno $tevilo vrtljajev v prostem teku

o | Premer

D | Brezzigen prenos podatkov

1.4 Informacije o izdelku

Izdelki LRI ™2ad so namenjeni profesionalnim uporabnikom; uporablja, vzdrzuje in servisira jih lahko le
pooblas€eno in ustrezno usposoblieno osebje. To osebje je treba dodatno pouciti o nevarnostih, ki se
pojavljajo pri delu. Izdelek in njegovi pripomocki so lahko nevarni, ¢e jih nepravilno uporablja nestrokovno
osebje in ¢e se uporabljajo v nasprotju z namembnostjo.
Tipska oznaka in serijska Stevilka sta navedeni na tipski plos¢ici.
» Serijsko Stevilko prepisite v naslednjo preglednico. Podatke o izdelku potrebujete v primeru morebitnih
vprasanj za nasega zastopnika ali servis.
Informacije o izdelku

Kombinirano kladivo TE 50-AVR
Generacija 03
Serijska §t.

1.5 Izjava o skladnosti

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da tukaj opisan izdelek ustreza naslednjim direktivam in standardom.
Kopijo izjave o skladnosti si lahko ogledate na koncu te dokumentacije.

Tehni¢na dokumentacija je na voljo tukaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Varnost

2.1 Splosna varnostna opozorila za elektri¢na orodja

/\ OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Posledice neupo$tevanja varnostnih

opozoril so lahko elektriéni udar, pozar in/ali hude telesne po$kodbe.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za v prihodnje.

Pojem "orodje", ki smo ga uporabili v varnostnih opozorilih, se nanasa na elektricno orodje za priklop na

elektricno omreZje (s priklju¢nim kablom) in na elektri¢no orodje na baterijski pogon (brez priklju¢nega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Poskrbite, da bo vase delovho mesto vedno &isto in dobro osvetljeno. Nered ali neosvetljena delovna
obmocja lahko povzrogijo nezgode.

» Prosimo, da elektricnega orodja ne uporabljate v okolju, kjer je nevarnost eksplozije in v katerem
se nahajajo gorljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzroc¢ajo iskrenje, zato se gorljiv prah
ali pare lahko vnamejo.

» Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se med delom priblizale elektricnemu orodju. Druge
osebe lahko odvrnejo vaso pozornost in izgubili boste nadzor nad orodjem.

Elektriéna varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vti¢nici. Vtica pod nobenim pogojem ne smete
spreminjati. Uporaba adapterskih vticev v kombinaciji z zascitenim ozemljenim elektriénim
orodjem ni dovoljena. Nespremenjen vti€ in ustrezna vti¢nica zmanjSujeta nevarnost elektri¢nega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja poveano tveganije elektriénega udara.

» Zavarujte elektri¢no orodje pred deZjem in vlago. Vstop vode v elektricno orodje povecuje nevarnost

elektricnega udara.
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» Elektricnega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali obeSanje elektricnega orodja in ne vlecite
vtica iz vtiénice tako, da vleCete za kabel. Kabel zavarujte pred vroc¢ino, oljem, ostrimi robovi in
premikajoc¢imi se deli orodja. Poskodovan ali zavozlan kabel povecuje nevarnost elektricnega udara.

» Ce elektriéno orodje uporabljate na prostem, uporabljajte samo podalj$ek, ki je primeren tudi za
delo na prostem. Uporaba podalj$evalnega kabla, ki je primeren za uporabo na prostem, zmanjSuje
nevarnost elektricnega udara.

» Ce se ne morete izogniti uporabi orodja v vlaznem okolju, uporabite zaséitno stikalo okvarnega
toka. Uporaba za3¢itnega stikala okvarnega toka zmanjSa tveganje elektricnega udara.

Varnost oseb

» Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektricnim orodjem se lotite razumno. Nikoli ne
uporabljajte orodja, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
pri uporabi elektri€nega orodja lahko privede do resnih poskodb.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite zas¢itna ocala. Uporaba osebne zascitne
opreme, na primer protipraSne maske, nedrsecih zas¢itnih Cevljev, zascitne ¢elade in glusnikov, odvisno
od vrste in nacina uporabe elektricnega orodja, zmanjSuje tveganije telesnih poskodb.

» Preprecite nenameren zagon orodja. Preden elektricno orodje prikljucite na elektricno omrezje
in/ali akumulatorsko baterijo, ga dvignete ali nosite, se prepri¢ajte, da je izklju¢eno. Ce med
prenaSanjem elektri¢nega orodja prst drzite na stikalu oziroma ¢e na elektricno omrezje prikljugite
vklopljeno orodije, lahko pride do nezgode.

» Preden vklopite elektricno orodje, z njega odstranite nastavitvena orodja ali vija¢ni kljué€. Orodje ali
klju¢ na vrte€em se delu orodja lahko privedeta do poskodb.

» lzogibajte se neobic¢ajni telesni drzi. Poskrbite za varno stoji§¢e in ohranite ravnotezje. Tako boste
lahko v nepriGakovani situaciji bolje obvladali elektri¢no orodje.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih oblacil ali nakita. Lasje, oblacila in rokavice ne smejo
priti v stik s premikajo¢imi se deli orodja. Ne nosite ohlapne obleke ali nakita, ker ju lahko zagrabijo
premikajoci se deli orodja.

» Ce je na orodje mozno namestiti priprave za odsesavanje in prestrezanje prahu, se prepricajte,
da so le-te prikljuéene in jih uporabljate na pravilen nac¢in. Uporaba priprav za odsesavanje prahu
zmanijSuje ogrozenost zaradi prahu.

Uporaba elektricnega orodja in ravnanje z njim

» Ne preobremenijujte orodja. Uporabljajte samo elektricno orodje, ki je predvideno za opravljanje
vasega dela. Z ustreznim elektricnim orodjem boste delali bolje in varneje v predvidenem obmodju
zmogljivosti.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima pokvarjeno stikalo. Elektri¢no orodje, ki ga ni mozno
vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.

» Pred nastavljanjem orodja, menjavo opreme in odlaganjem orodja izvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali
odstranite akumulatorsko baterijo iz orodja. Ta previdnostni ukrep onemogoc¢a nepredviden zagon
elektricnega orodja.

» Elektriéna orodja, ki jih ne uporabljate, shranjujte izven dosega otrok. Orodja ne smejo uporabljati
osebe, ki niso seznanjene z delovanjem orodja oziroma niso prebrale teh navodil za uporabo.
Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkuSene osebe.

» Skrbno vzdrzujte elektricna orodja. Preverite, ali premikajoci se deli delujejo brezhibno in se ne
zatikajo, oziroma ali kak$en del orodja ni zlomljen ali poSkodovan do te mere, da bi oviral delovanje
elektricnega orodja. Pred ponovno uporabo je treba poSkodovan del orodja popraviti. Vzrok za
Stevilne nezgode so prav slabo vzdrzevana elektricna orodja.

» Rezalna orodja naj bodo ostra in éista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so bolje vodljiva.

» Elektricéno orodje, pribor, nastavke itd. uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga nameravate opravljati. Uporaba elektricnega orodja v druge,
nepredvidene namene, lahko privede do nevarnih situacij.

Servis
» Elektricno orodje lahko popravlja samo usposobljen strokovnjak, in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo tudi v prihodnje zagotovljena varna raba elektricnega orodja.

2.2 Varnostna navodila za kladiva

» Uporabljajte zas¢ito za sluh. Hrup lahko povzro¢i izgubo sluha.
» Uporabljajte dodatne rocaje, ki so bili dobavljeni skupaj z orodjem. Izguba kontrole nad orodjem
lahko pripelje do poSkodb.
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Pri izvajanju del, pri katerih lahko pride do stika delovnega orodja s skritimi elektri¢nimi vodi ali
elektricnim kablom orodja, orodje drzite za izolirane prijemalne povrsine. Pri stiku z vodnikom pod
napetostjo lahko napetost preide tudi na kovinske dele orodja in povzroci elektri¢ni udar.

2.3 Dodatna varnostna opozorila

Varnost oseb

>

>

vy v vv

Izdelek uporabljajte samo v tehni¢no brezhibnem stanju.

Orodja nikoli na noben nacin ne spreminjajte.

Pri prebijanju zavarujte obmocje na nasprotni strani del. Odlomljeni delci lahko padejo in pri tem
poskodujejo druge osebe.

Orodje vedno drzite z obema rokama za predvidena ro¢aja. Ro¢aja morata biti suha in Cista.

Stranski ro¢aj vedno prijemajte za zunanjo stran. Pri vrtanju in vijaGenju lahko orodje obrnete na stran.
Ne dotikajte se vrtecih se delov - nevarnost poskodb!

Med uporabo orodja nosite ustrezna zas¢itna ocala, zas¢itno ¢elado, zaS¢ito za sluh, zaS¢itne rokavice
in lahko masko za zas¢ito dihal.

Tudi pri menjavanju nastavkov nosite zaégitne rokavice. Ce se dotaknete nastavkov, se lahko ureZete in
opecete.

Uporabljajte zasc&ito za o€i. Drobci, ki odletavajo, lahko poskodujejo telo in o¢i.

Pred pri¢etkom dela ugotovite razred nevarnosti nastajajoc¢ega prahu. Pri delu z orodjem uporabljajte le
industrijske sesalnike z uradno odobrenim za$c¢itnim razredom v skladu z lokalno zakonodajo o za$giti
pred prahom.

Ce je le mogoée, uporabljajte odsesavanje prahu in ustrezen prenosni sesalnik. Prah nekaterih materialov,
kot so npr. premazi, ki vsebujejo svinec, nekatere vrste lesa, beton/zid/kamnine, ki vsebujejo kremen,
minerali in kovine, je lahko zdravju Skodljiv.

Poskrbite za dobro prezracevanje delovnega mesta in po potrebi nosite masko za za$€ito dihal, ki je
namenjena za zascito pred dolo¢enim prahom. Stik s prahom ali vdihavanje prahu lahko pri uporabniku
ali osebah, ki so v blizini, povzrocita alergi¢ne reakcije ali bolezni dihal. Prah dolo¢enih materialov, kot
npr. hrast ali bukev, velja za kancerogen, $e posebej v povezavi z dodatnimi snovmi za obdelavo lesa
(kromati, sredstvo za za$cito lesa). Z materialom, ki vsebuje azbest, smejo delajo le strokovnjaki.

Med delom si privos¢ite odmor in razgibalne vaje za boljSo prekrvavitev prstov. Pri daljSem delu lahko
vibracije povzrocijo motnje prekrvavitve in zivénega sistema na prstih, rokah in zapestjih.

Elektriéna varnost

>

Preden zacnete z delom, preverite, ali so v delovnem obmodju skriti elektri¢ni vodi, plinske in vodovodne
cevi. Zunaniji kovinski deli na orodju lahko povzro€ijo elektri¢ni udar, e nehote poskodujete elektri¢ni
vod pod napetostjo.

Skrbno ravnanje z elektriénimi orodji in njihova uporaba

>

>
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Ce nastavek blokira, elektriéno orodije takoj izkljugite. Orodije se lahko obrne postrani.
Preden orodje odlozite, po¢akajte, da se ustavi.

Printed: 12.12.2018 | Doc-Nr: PUB / 5283577/ 000/ 02



3 Opis

3.1 Pregled izdelkov ]

Vpenjalna glava
Omejevalnik globine
Stikalo za izbiro funkcije
Krmilno stikalo

Servisni prikazovalnik
AVR

Elektri¢ni kabel
Stranski ro¢aj

CISICICICIOICIC)

3.2 Izvedba z vtiénim prikljuénim kablom &

@  Tipka za blokado ®  Prikljuéni kabel s kodiranim snemljivim
@  Priklop na elektrino orodje konektorjem

3.3 Namenska uporaba

Opisan izdelek je elektriéno kombinirano kladivo s pnevmatskim udarnim mehanizmom. Namenjeno je za

vrtanje v beton, zid, les in kovino. Izdelek lahko uporabljate tudi za preprostejSe do srednje zahtevno dletenje

zidu in dodelave na betonu.

» lzdelka ni dovoljeno priklopiti na nobeno drugo omrezje kot na omrezje z napetostjo in frekvenco, ki
ustreza podatkom na tipski plos¢ici.

3.4 Mozne napacne uporabe

e Taizdelek ni primeren za obdelavo zdravju $kodljivih snovi.
* Taizdelek ni primeren za delo v vlaznem okolju.

3.5 Active Vibration Reduction

Izdelek je opremljen s sistemom Active Vibration Reduction (AVR), ki bistveno zmanj$a raven vibracij.

3.6 Hitrovpenjalna glava (pribor)

Hitrovpenjalna glava omogocga hitro zamenjavo nastavkov brez dodatnih orodij. Primerna je za nastavke s
cilindriénim ali Sesterorobnim steblom, kot so npr. svedri za les ali kovino ter meSala, ki se jih lahko uporablja

v naginu ,brez udarcev 4§ “.
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3.7 Servisni prikazovalnik

Izdelek je opremljen s servisnim prikazovalnikom s svetlobnim signalom.

Stanje Pomen

Servisni prikazovalnik sveti. Dosezen je termin za servis.

Servisni prikazovalnik utripa. Poskodbe na izdelku. Kombinirano kladivo naj po-
pravijo pri servisni sluzbi Hilti.

3.8 Obseg dobave

Kombinirano rusilno kladivo, stranski ro¢aj, navodila za uporabo.
Druge sistemske izdelke, ki so dovoljeni za va$ izdelek, najdete v centru Hilti Store ali na spletni strani:
www.hilti.group.

4 Tehniéni podatki

4.1 Kombinirano kladivo

Nazivno napetost, nazivni tok, frekvenco in/ali nazivno porabo moci najdete na tipski ploscici, ki je
prilagojena posamezni drzavi.

Pri obratovanju z generatorjem ali transformatorjem mora biti njegova izhodna mo¢ najmanj dvakrat visja od
nazivne porabe moci vasega orodja, ki je navedena na tipski plos¢ici. Delovna napetost transformatorja ali
generatorja mora biti vedno med +5 % in -15 % nazivne napetosti orodja.

TE 50-AVR
Teza v skladu s postopkom EPTA 01 6,1 kg
Temperatura skladis$¢enja -20°C ... 70°C
Temperatura okolice med delovanjem -17°C ... 60 °C
@ Udarni svedri 12 mm ... 32 mm
@ Svedri za les 6 mm ... 35 mm
@ Svedri za kovino 6 mm ... 13 mm

4.2 Informacije o hrupu in vrednosti nihanja so dolo¢ene v skladu z EN 60745

Vrednosti zvo¢nega tlaka in tresljajev, ki so navedene v teh navodilih, so izmerjene v skladu s standardnim
merilnim postopkom in se lahko uporabijo za medsebojno primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za
predhodno oceno izpostavljenosti. Navedeni podatki ponazarjajo dejansko uporabo elektriénega orodja. Ce
elektri¢no orodje uporabljate za druge namene, z neustreznimi nastavki ali ga ne vzdrzujete pravilno, lahko
vrednosti odstopajo. To lahko znatno poveca izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asovnem obdobju. Za
to€no oceno izpostavljenosti je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklju¢eno ali pa deluje, a ni dejansko
v uporabi. To lahko znatno zmanj$a izpostavljenosti v celotnem delovnem €asovnem obdobju. Upostevajte
dodatne varnostne ukrepe za zasc¢ito uporabnika pred u¢inkom zvoka in/ali tresljaji, na primer: Vzdrzevanje
elektricnega orodja in nastavkov, zascita rok pred mrazom in organizacija poteka dela.

Vrednosti emisij hrupa

TE 50-AVR
Raven zvoéne modéi (L) 108 dB(A)
Negotovost ravni zvoéne mogéi (Ky,,) 3 dB(A)
Raven zvoénega tlaka (L ) 97 dB(A)
Negotovost ravni zvo€nega tlaka (K,) 3 dB(A)

Skupna vrednost tresljajev

TE 50-AVR
Vrtanje v kovino (a, ) <5 m/s?
Udarno vrtanje v beton (a, ) 9 m/s?

- MM A A
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TE 50-AVR
Dletenje (a,,cheq) 8 m/s?
Negotovost za navedene vrednosti vibracij (K) 1,5 m/s?

5 Uporaba

5.1 Priprava dela

/\ PREVIDNO
Nevarnost poskodb! Nenameren vklop izdelka.
» Pred nastavljanjem orodja ali menjavo pribora izvlecite vti¢ iz vti¢nice.

Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na izdelku.

5.1.1 Montaza stranskega roc¢aja

1. Zavrtite roCaj, da sprostite drzalo (zatezni trak) stranskega roc¢aja.

2. Drzalo (zatezni trak) potisnite od spredaj prek vpenjalne glave do za to predvidenega utora.
3. Stranski ro¢aj namestite v zeleni polozaj.

4. Zauvrtite roc¢aj, da drzalo (zatezni trak) stranskega ro¢aja napnete.

5.1.2 Namestitev omejevalnika globine (dodatna oprema) ]
1. Zavrtite rocaj, da sprostite drzalo (zatezni trak) stranskega rocaja.
2. Potisnite omejevalnik globine s sprednje strani v za to predvideni vodilni odprtini.
3. Zauvrtite ro¢aj, da drzalo (zatezni trak) stranskega ro¢aja napnete.
w Omejevalnik globine je namescen. Za nastavitev globine vrtanja:
4. Odvijte vijak na omejevalniku globine.
5. Nastavite distan¢nik na zeleno globino vrtanja.
6. Zaprite vijak na omejevalniku globine.

5.1.3 Vstavljanje/odstranjevanje nastavkov B

/\ PREVIDNO

Nevarnost poskodb! Orodje se pri uporabi segreje.

» Pri menjavanju nastavka nosite zas¢itne rokavice.

» Vrocih nastavkov ne odlagajte na lahko vnetljive materiale.

1. Nati¢ni del nastavka narahlo namazite z mastjo.
2. Vtaknite nastavek v vpenjalno glavo do prislona, da se zaskogi.
= |zdelek je pripravljen na obratovanje.
3. Povlecite zaporo nastavka nazaj do prislona in izvlecite nastavek iz orodja.

ﬂ Uporabljajte le originalno mast Hilti. Uporaba neustrezne masti lahko po$koduje izdelek.

5.2 Delo

/\ POZOR
Nevarnost poskodb zaradi napaéne uporabe!
» Stikala za smer vrtenja in/ali izbiro funkcije ne pritiskajte med delovanjem.

Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na izdelku.

5.2.1 Vrtanje z udarci (udarno vrtanje) §
1. Stikalo za izbiro funkcij nastavite v polozaj "udarno vrtanje" 4T.
2. Polozite sveder na podlago.
3. Pritisnite na krmilno stikalo.
w |zdelek se zazene.
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53  Pozicioniranje dleta

/\ PREVIDNO
Nevarnost poskodb! Izguba nadzora nad smerjo dletenja.

» Nikoli ne delajte v poloZaju "pozicioniranje dleta". Stikalo za izbiro funkcij nastavite v polozaj "dletenje"
do zaskoka.

Dleto se lahko nastavi v 24 razli¢nih polozajev (v korakih po 15°). To omogoc¢a vedno optimalen delovni
polozaj pri delu s ploS¢atim in oblikovnim dletom.

1. Stikalo za izbiro funkcij nastavite v polozaj "pozicioniranje dleta" -9-.

2. Obrnite dleto v Zelen polozaj.

3. Stikalo za izbiro funkcij nastavite v polozaj "dletenje" T do zaskoka.
= |zdelek je pripravljen na obratovanje.

5.3.1 Dletenje £
» Stikalo za izbiro funkcij nastavite v polozaj "dletenje" T .

5.3.2 Vklop/izklop neprekinjenega delovanja g

ﬂ Pri dletenju lahko stikalo za vklop/izklop blokirate v vklopljenem stanju.

Y

. Za neprekinjeno delovanje potisnite blokirni gumb napre;j.
Stikalo za vklopy/izklop pritisnite do konca.

= Zdaj izdelek deluje v neprekinjenem delovanju.
Blokirni gumb za neprekinjeno delovanje potisnite nazaj.
w |zdelek se izklopi.

N

@

6 Vti¢éni kabel

6.1 Prikljucitev vtiénega prikljucnega kabla

/\ PREVIDNO
Nevarnost poskodb zaradi plazilnega toka v primeru umazanih kontaktov.
» Snemljiv elektriéni konektor prikljugite na orodje le v ¢istem in suhem stanju brez napetosti.
1. Kodiran, snemljiv elektri¢ni konektor potisnite v orodje do prislona, da se aretirni mehanizem slisno
zaskogi.
2. Vtaknite vti¢ v vti€nico.

6.2 Odklop vtiénega prikljuénega kabla z elektricnega orodja

1. lzvlecite vti€ iz vti¢nice.
2. Pritisnite tipko za blokado in izvlecite kodiran, snemljiv elektri¢ni konektor.
3. lzvlecite priklju¢ni kabel iz orodja.

7 Nega in vzdrzevanje

/A] OPOZORILO

Nevarnost elektricnega udara! Nega in vzdrzevanje z vstavljenim vti¢em lahko povzro¢ita hude poskodbe
in opekline.
» Pred nego in vzdrzevanjem vedno izvlecite vtic!

Nega
¢ Sprijeto umazanijo previdno odstranite.
¢ Prezradevalne reze previdno odistite s suho krtaco.

- MM A A
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e Za ¢iSCenje ohisja uporabljajte samo rahlo navlazeno krpo. Za ¢i$€enje ne uporabljajte Cistil, ki vsebujejo
silikon, ker lahko po$kodujejo plasti¢ne dele.

Vzdrzevanje

OPOZORILO

Nevarnost zaradi elektricnega udara! Nepravilna popravila na elektri¢nih delih lahko povzrogijo tezke
poskodbe in opekline.
» Elektricne komponente smejo popravljati samo strokovnjaki elektri¢ariji.

* Redno preverijajte, ali so vidni deli orodja neposkodovani in ali elementi za upravljanje delujejo brezhibno.
* lzdelka ne uporabljajte, ¢e je poskodovan in/ali ne deluje brezhibno. Izdelek naj takoj popravi servis Hilti.
* Po koncani negi in vzdrZzevanju namestite vse zasS¢itne naprave in preverite, ali delujejo brezhibno.

Za varno delo uporabljajte le originalne nadomestne dele in potro$ni material. Seznam odobrenih
nadomestnih delov, potroSnih materialov in pribora najdete v servisnem centru Hilti Store ali na spletni
strani: www.hilti.group.

8 Transport in skladiS¢enje

¢ Elektri¢nega orodja ne transportirajte s priklju¢enim nastavkom.
* Elektri¢no orodje vedno skladis¢ite z izvle€enim vti¢em.
¢ Elektri¢no orodje skladis¢ite suho in zunaj dosega otrok ter nepooblas¢enih oseb.

* Po daljSem prevozu ali skladiS¢enju in pred uporabo elektricnega orodja preverite, ali je le-to morda
poskodovano.

9 Pomo¢ pri motnjah

V primeru motenj, ki niso navedene v tej preglednici oziroma jih sami ne znate odpraviti, se obrnite na na$
servis Hilti.

9.1 Pomo¢ pri motnjah

Mozen vzrok Resitev

Prekinitev elektricnega napajanja >

Motnja
Orodja ni mogoce vklopiti.

Priklju€ite drugo elektriéno
orodje in preverite, ali deluje.

Aktivirana je elektronska blokada » lzklopite in znova vklopite

polne moci.

zagona po prekinitvi elektricnega orodje.
napajanja.
Ni udarcev. Orodije ni dovolj ogreto. » Vrtalno kladivo odlozite na tla,
kjer naj deluje v prostem teku.
Po potrebi postopek ponavljajte,
dokler udarni mehanizem ne
zaéne delovati.
Kombinirano kladivo nima Podalj$ek ima premajhen presek. » Uporabite podaljsek zado-

stnega preseka.

Napajanje s tokom ima prenizko
napetost.

» Prikljucite kombinirano kladivo
na drug vir napajanja.

Sveder se ne vrti.

Izbirno funkcijsko stikalo ni zasko-
&eno ali v poloZaju "dletenje" T ali
"pozicioniranje dleta " -9-.

» Stikalo za izbiro funkcij nastavite
v polozaj "udarno vrtanje" 4T.

Svedra ni mogoce odstraniti
iz zaklepa.

Vpenijalna glava ni povle¢ena do
konca nazaj.

» Povlecite zaporo nastavka nazaj
do prislona in izvlecite nastavek.

Stranski ro¢aj ni pravilno montiran.

» Sprostite stranski rocaj in ga
montirajte pravilno, tako da se
bosta zatezni trak in stranski
rocaj zaskogila v vdolbino.

“‘ 2102964
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Motnja Mozen vzrok Resitev
Servisni prikazovalnik sveti po | Stiki $e niso zbruSeni. » Oglene SCetke naj se uteCejo
menjavi oglenih $cetk. tako, da pustite orodje delovati v

prostem teku najmanj 1 minuto
brez prekinitev.

10 Odstranjevanje

& Orodja Hilti so pretezno izdelana iz materialov, ki jih je mogo&e znova uporabiti. Pogoj za ponovno
uporabo materialov je ustrezno razvr$€anje materiala. V mnogih drzavah servisi Hilti prevzamejo vase
odsluzeno orodje. O tem se pozanimaijte pri servisni sluzbi Hilti ali svojem prodajnem svetovalcu.

ﬁ » Elektricnih orodij, naprav in akumulatorskih baterij ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi odpadki!

11 China RoHS (direktiva o omejevanju uporabe doloéenih nevarnih snovi)

Na spodniji povezavi najdete preglednico z nevarnimi snovmi: gr.hilti.com/r4902202.
Povezavo do preglednice RoHS najdete na koncu tega dokumenta v obliki kode QR.

12 Garancija proizvajalca naprave

» Prosimo, da se v primeru vprasanj obrnete na svojega lokalnega partnerja Hilti.
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1 Podaci o dokumentaciji

1.1 Uz ovu dokumentaciju

* Prije pocetka rada progitajte ovu dokumentaciju. To je preduvjet za siguran rad i neometano rukovanje.

e Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajuéih naputaka u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.

* Ove upute za uporabu uvijek €uvajte u blizini proizvoda i proslijedite ga drugim osobama samo zajedno
s uputama za uporabu.

1.2 Objasnjenje znakova

1.2.1  Upozoravajuéi naputci

Upozoravajuéi naputci upozoravaju na opasnost prilikom rukovanja proizvodom. Koriste se sljedece signalne
rijeci:

/| OPASNOST

OPASNOST !
» Znaci mogucéu neposrednu opasnu situaciju, koja moze prouzrogiti tjelesne ozljede ili smrt.

A| UPOZORENJE

UPOZORENJE !
» Ova rije¢ skre¢e pozornost na mogucu opasnu situaciju koja moze uzrokovati teSke tjelesne ozljede ili
smrt.

/\ OPREZ

OPREZ !

» Ova rije¢ skre¢e pozornost na moguéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati lakSe tjelesne ozljede ili
materijalnu Stetu.

1.2.2 Simboli u dokumentaciji
U ovoj dokumentaciji koriste se sljedeci simboli:

Prije uporabe procitajte uputu za uporabu

Napomene o primjeni i druge korisne informacije

WD

9,
‘,

Rukovanje materijalima koji se mogu ponovno preraditi

Elektricne uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u ku¢ni otpad

;zﬂ]d

1.2.3 Simboli na slikama
Koriste se sljedeci simboli na slikama:

E Ovi brojevi odnose se na odredene slike na po¢etku ove upute

Numeriranjem na slikama se navodi redoslijed radnih koraka i moze odstupati od radnih koraka u
tekstu

Brojevi polozaja koriste se na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u odlomku Pregled

- proizvoda

(=
s/

@! Ovaj znak upucuje da trebate biti posebno pazljivi prilikom rukovanja proizvodom.

13 Simboli ovisno o proizvodu

1.3.1 Simboli na proizvodu
Koriste se sljede¢i simboli na proizvodu:
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BusSenje s udarcem (udarno busenje)

Pozicioniranje dlijeta

4T
T | Rad dlijetom
-

Klasa zastite Il (dvostruka izolacija)

/min | Okretaji u minuti

Ng | Dimenzionirani broj okretaja u praznom hodu

@ | Promjer

Bezi¢ni prijenos podataka

1.4 Informacije o proizvodu

=™ proizvodi su namijenjeni profesionalnom korisniku i smije ih posluzivati, odrzavati i servisirati
samo ovlasteno kvalificirano osoblje. To osoblje mora biti posebno podu¢eno o moguc¢im opasnostima.
Proizvod i njemu pripadaju¢a pomoc¢na sredstva mogu biti opasna ako ih nepropisno i neispravno upotrebljava
neosposobljeno osoblje.
Oznaka tipa i serijski broj navedeni su na ozna¢noj plogici.
» PrepiSite serijski broj u sljedeéu tablicu. Podaci o proizvodu potrebni su vam prilikom kontaktiranja naSeg
zastupnistva ili servisa.
Podaci o proizvodu

Kombinirana udarna busilica TE 50-AVR
Generacija 03
Serijski br.

1.5 Izjava o sukladnosti

Pod vlastitom odgovorno$cu izjavljujemo da je ovdje opisani proizvod sukladan s vazeé¢im smijernicama i
normama. Sliku izjave o sukladnosti naci ¢ete na kraju ove dokumentacije.

Tehni¢ka dokumentacija kod:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sigurnost

2.1 Opce sigurnosne napomene za elektricne alate

/A\UPOZORENJEProdéitajte sve sigurnosne napomene i naputke. Propusti u pridrzavanju napomena i
naputaka mogu dovesti do elektri¢énog udara, pozara i/ili teSkih ozljeda.

Molimo sacuvaijte sve sigurnosne napomene i upute za ubuduce.

Pojam "elektri¢ni alat" koriten u sigurnosnim napomenama odnosi se na elektri¢ne alate s napajanjem iz
elektricne mreze (s mreznim kabelom) i na elektri¢ne alate na akumulatorski pogon (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Podrucje rada odrzavajte ¢istim i osvijetljenim. Nered i neosvijetlieno radno podruc¢je mogu dovesti
do nezgoda.

» S elektriénim alatom ne radite u okolini ugrozenoj eksplozijom u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasine. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Djecu i ostale osobe tijekom koristenja elektricnog alata udaljite iz podruc¢ja rada. Ako niste
usredoto&eni na rad, mogli biste izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljuéni utika¢ elektricnog alata mora odgovarati uti¢nici. Na utikacu se ni u kojem sluéaju ne
smiju izvoditi izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa zastitno uzemljenim elektriénim
alatima. Nepromijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od elektri¢nog udara.

» lzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povr§inama kao sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Postoji pove¢ana opasnost od elektri¢nog udara ako je vase tijelo uzemljeno.
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» Elektriéni alat drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
elektricnog udara.

» Kabel ne upotrebljavajte za noSenje ili vieSanje elektricnog alata odnosno za izvla¢enje utikaca
iz uticnice. Kabel drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretljivih dijelova uredaja.
Osteceni ili zapleteni kabeli poveéavaju opasnost od elektricnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom, upotrebljavajte samo produzne kabele odobrene
za uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za uporabu na otvorenom smanjuje
opasnost od elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete izbjeci rad elektricnog alata u viaznom okruzeniju, koristite zastitnu strujnu sklopku.
Uporaba zastitne strujne sklopke smanjuje opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite oprezni, pazite sto Cinite i kod rada s elektri¢nim alatom postupajte razumno. Elektricni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje prilikom uporabe uredaja moze dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

» Nosite zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne naocale. NoSenje zastitne opreme, kao $to su zastitna
maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno o vrsti i primjeni elektricnog
alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

» lzbjegavajte nehotiéno stavljanje u pogon. Uvjerite se da je elektri¢ni alat iskljuéen prije nego s§to
prikljucite opskrbu naponom i/ili akumulatorsku bateriju, ili ga primite ili nosite. Ako kod nosenja
elektricnog alata prst drzite na prekidacu ili ako je uredaj uklju€en i priklju¢en na elektri¢nu mrezu, to
moze dovesti do nezgoda.

» Prije nego Sto ukljuéite elektri¢ni alat, uklonite alate za podesavanije ili vijéane kljuceve. Alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja moze uzrokovati nezgode.

» lzbjegavajte nenormalan polozaj tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom
trenutku odrzavajte ravnotezu. Na taj nac¢in mozete elektri¢ni alat bolje kontrolirati u neocekivanim
situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Neka vasa kosa, odjeca i rukavice budu
Sto dalje od pomicnih dijelova. Miohavu odjeéu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pomicni dijelovi
alata.

» Ako se mogu montirati alati/uredaji za usisavanje i hvatanje prasine, provjerite jesu li isti prikljuceni
i rabe li se pravilno. Uporaba usisivata moze smanijiti opasnost.

Uporaba i rukovanije elektriénog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za VasSe radove koristite za to predviden elektri¢ni alat. S odgovaraju¢im
elektricnim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju snage.

» Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat s neispravnim prekidacem. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze
ukljuciti ili iskljuciti, opasan je i treba se popraviti.

» lzvucite utikac iz utiénice i/ili akumulatorsku bateriju iz uredaja prije podeSavanja uredaja, zamjene
dijelova pribora ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza sprijecit ¢e se nehoti¢no pokretanje
elektricnog alata.

» Elektri¢ne alate koji se ne koriste spremite izvan dosega djece. Nemojte dopustiti da uredaj koriste
osobe koje s njim nisu upoznate ili koje nisu pro¢itale upute za uporabu. Elektri¢ni alati su opasni
ako ih koriste neiskusne osobe.

» Pazljivo odrzavaijte elektricne alate. Kontrolirajte rade li pokretljivi dijelovi alata besprijekorno i
nisu li zaglavljeni, te jesu li dijelovi polomljeni ili tako o$teéeni da negativno djeluju na funkciju
elektricnog alata. Ostecene dijelove popravite prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode uzrokovane
su losim odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Rezne alate odrzavaijte ostrim i €istim. BriZljivo odrzavani rezni alati s o$trim sje¢ivima nece se zaglaviti
i laksi su za vodenje.

» Koristite elektri¢ni alat, pribor, usadnike itd. sukladno ovim uputama. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za neke druge primjene razli¢ite od predvidenih
moze dovesti do opasnih situacija.

Servisiranje

» Popravak elektriénih alata prepustite samo kvalificiranom struénom osoblju i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzavanje sigurnosti elektricnog alata.

2.2 Sigurnosne napomene za ¢eki¢

» Nosite stitnike za sluh. Djelovanje buke moZze uzrokovati gubitak sluha.
» Upotrebljavajte dodatne rukohvate isporu¢ene s uredajem. Gubitak kontrole moZe uzrokovati tjelesne

ozljede.
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>

Uredaj pridrzavajte samo za izolirane prihvatne povrsine ako izvodite radove kod kojih usadnik
moze udariti o sakrivene strujne vodove ili o vlastiti mrezni kabel. Kontakt s provodljivim vodom
moze pod napon staviti i metalne dijelove uredaja te dovesti do elektri¢énog udara.

2.3 Dodatne sigurnosne napomene

Sigurnost ljudi

>

>

vy v vv

Proizvod koristite samo ako je u tehni¢ki besprijekornom stanju.

Ne izvodite manipulacije ili preinake na uredaju.

Prilikom probijanja osigurajte podrucje na suprotnoj strani rada. Mogli bi ispasti i / ili se srusiti komadici
materijala i ozlijediti druge osobe.

Uredaj uvijek drzite ¢vrsto s obje ruke za predvidene rukohvate. Rukohvate odrzavajte suhim i Gistim.
Uhvatite bo¢ni rukohvat uvijek s vanjske strane. Pri buSenju i vij€anju uredaj se moze bo¢no izmaknuti.
Izbjegavajte dodir s rotiraju¢im dijelovima - opasnost od ozljede!

Tijekom uporabe uredaja nosite odgovaraju¢e zastitne naocale, zastitnu kacigu, zastitne slusalice,
zastitne rukavice i laganu zastitu organa za disanje.

Prilikom zamjene alata nosite zastitne rukavice. Dodirivanje nastavka moze uzrokovati posjekotine i
opekline.

Nosite zastitne naocale. Odlomljeni materijal moze ozlijediti tijelo i oGi.

Prije pocetka rada utvrdite razred opasnosti prasine koja nastaje pri radu. Koristite gradevinski usisava¢
sa sluzbeno dozvoljenom klasifikacijom zastite koja odgovara Vasim lokalnim propisima o zastiti protiv
prasine.

Po moguénosti koristite uredaj za usisavanje prasine i prikladni mobilni usisava¢. Prasine materijala kao
$to su premaz koji sadrzi olovo, neke vrste drva, beton/zidovi/kamen koji sadrze kvarc te minerali i metali
mogu biti Stetni za zdravlje.

Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta i po potrebi nosite zastitnu masku koja je prikladna
za odredenu vrstu prasine. Dodirivanje ili udisanje prasina mogu uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti
disnih putova korisnika ili osoba koje se nalaze u blizini. Odredene vrste prasina kao $to su hrastova
ili bukova prasina mogu uzrokovati rak, naro¢ito kada su u spoju s dodacima za obradu drva (kromat,
sredstvo za zastitu drva). Materijal, koji sadrzi azbest, smije obradivati samo strué¢no osoblje.

Napravite stanke u radu i viezbe za bolju prokrvljenost prstiju. Kod duljeg rada mogu se zbog vibracija
pojaviti smetnje na krvnim Zilama ili zivéanom sustavu prstiju, ruku i ruénih zglobova.

Elektriéna sigurnost

>

Prije poc¢etka rada provjerite ima li u podrucju rada sakrivenih elektri¢nih vodova, plinskih i vodovodnih
cijevi. Vanjski metalni dijelovi uredaja mogu uzrokovati elektri¢ni udar ako ste nehotice oStetili elektricni
vod.

Pazljivo rukovanije i uporaba elektriénih alata

>

>
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Ako elektriCni alat blokira, odmah ga iskljucite. Uredaj se moze bo¢no izmaknuti.
Prije nego odloZite elektri¢ni alat, priekajte dok se u potpunosti ne zaustavi.
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3 Opis

3.1 Pregled proizvoda ]

Stezna glava

Grani¢nik dubine
Sklopka za izbor funkcija
Upravljacka sklopka
Indikator servisa

AVR

Mrezni kabel

Bo¢ni rukohvat

CISICICICIOICIC)

3.2  lzvedba s utiénim kabelom &

@  Tipka za blokadu ®  Mrezni kabel s kodiranim, odvojivim uti¢nim
@  Prikljugak na elektriéni uredaj spojem

3.3 Namjenska uporaba

Opisani proizvod je kombinirana udarna buSilica na elektri¢ni pogon s pneumatskim mehanizmom za

udaranje. Namijenjena je za buSenje u betonu, zidovima, drvu i metalu. Proizvod se dodatno moze rabiti za

lak$e do srednje teske radove dlijetom i doradu na betonu.

» Busilicom smijete raditi samo kada je priklju¢ena na mrezni napon i frekvenciju koji su navedeni na
oznacnoj plocici.

3.4 Moguca pogresna uporaba

* Ova proizvod nije namijenjen za obradu materijala opasnih po zdravlje.
* Ovaj proizvod nije prikladan za radove u vlaznom okruzenju.

3.5 Active Vibration Reduction

Proizvod je opremljen sustavom Active Vibration Reduction (AVR) koji znatno smanjuje vibracije.

3.6 Brzostezna glava (pribor)

Brzostezna glava omoguéuje brzu zamjenu alata bez uporabe dodatnih alata. Prikladna je za alate s
cilindriénim ili Sesterokutnim prihvatom, kao $to su svrdla za drvo i metal ili alati za mijeSanje, koji se koriste

u naginu rada "Bez udaraca % ".
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3.7 Indikator servisa

Proizvod je opremljen indikatorom servisa s lampicom.

Stanje Znacenje

Indikator servisa svijetli Dostignuto je vrijeme za servis.

Indikator servisa treperi Ostecenja na proizvodu. Kombiniranu udarnu busi-
licu odnesite na popravak u Hilti servis.

3.8 Sadrzaj isporuke

Kombinirana udarna busilica, bo¢ni rukohvat, upute za uporabu.
Ostale proizvode sustava dopu$tene za Va$ proizvod naéi cete u VaSoj Hilti Store ili online na:
www.hilti.group.

4 Tehnicki podaci

4.1 Kombinirana udarna busilica

Dimenzionirani napon, dimenzioniranu struju, frekvenciju i/ili dimenzioniranu potro$nju pronaci ¢ete na
oznacnoj plocici koja je specifi¢na za zemlju.

Pri radu na generatoru ili transformatoru njegova izlazna snaga mora biti najmanje dvostruko ve¢a od
dimenzionirane potro$nje navedene na oznac¢noj plocici uredaja. Radni napon transformatora ili generatora
mora u svakom trenutku biti izmedu +5 % i -15 % dimenzioniranog napona uredaja.

TE 50-AVR
Tezina prema EPTA-postupku 01 6,1 kg
Temperatura skladistenja -20°C ... 70°C
Okolna temperatura pri radu -17°C ... 60 °C
@ udarnog svrdla 12 mm ... 32 mm
@ svrdla za drvo 6 mm ... 35 mm
@ svrdla za metal 6 mm ... 13 mm

4.2 Informacije o buci i vrijednosti vibracije izmjerene sukladno EN 60745

Razina zvu¢nog tlaka i razina titranja koje su navedene u ovim uputama, izmjerene su sukladno normiranom
postupku mijerenja te se mogu koristiti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za
privremenu procjenu ekspozicija. Navedeni podaci predstavljaju glavne primjene elektri¢cnog alata. Ako se
elektri¢ni alat inaGe koristi za druge primjene s nastavcima, koji se razlikuju ili nisu dovoljno dobro odrzavani,
podaci se mogu razlikovati. To moZe znatno povecati ekspozicije tijekom cjelokupnog radnog vijeka. Za
to¢nu procjenu ekspozicija trebaju se uzeti u obzir i vremena, tijekom kojih je uredaj bio iskljucen ili je
radio, ali se zapravo nije koristio. To moze znatno smanjiti ekspozicije tijekom cjelokupnog radnog vijeka.
Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije djelovanja zvuka i/ili titranja kao npr.: Odrzavanje
elektricnog alata i nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Vrijednosti emisije buke

TE 50-AVR
Razina zvuéne snage (L) 108 dB(A)
Nesigurnost razine zvuéne snage (Ky,) 3 dB(A)
Razina zvuénog tlaka (L ) 97 dB(A)
Nesigurnost razine zvuénog tlaka (K,) 3 dB(A)

Ukupne vrijednosti vibracija

TE 50-AVR
BusSenje u metal (a, ) <5m/s?
Udarno busenje u beton (a, ) 9 m/s?
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TE 50-AVR
Rad dlijetom (a, c.q) 8 m/s?
Nesigurnost za navedene vrijednosti vibracija (K) 1,5 m/s?

5 Rukovanje

5.1 Priprema rada

/\ OPREZ
Opasnost od ozljede! Nehoti¢no pokretanje proizvoda.
» izvucite mrezni utikac¢ iz uti¢nice prije namjestanja uredaja ili zamjene dijelova pribora.

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajucih naputaka u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.

5.1.1 Montaza boénog rukohvata &

1. Zakrenite rukohvat kako biste otpustili drza¢ (zateznu traku) bo€nog rukohvata.

2. Drza¢ (zateznu traku) pomicite sprijeda preko stezne glave u za to predvideni utor.
3. Postavite bo¢ni rukohvat u Zeljeni polozaj.

4. Zakrenite rukohvat kako biste zategnuli drza¢ (zateznu traku) bo¢nog rukohvata.

5.1.2 Montaza grani¢nika dubine (opcionalno) 2l

1. Zakrenite rukohvat kako biste otpustili drza¢ (zateznu traku) bo¢nog rukohvata.

2. Grani¢nik dubine pomicite sprijeda u za to predvidene 2 rupice za vodenje.

3. Zakrenite rukohvat kako biste zategnuli drza¢ (zateznu traku) bo¢nog rukohvata.
w Grani¢nik dubine je montiran. Za pode$avanje dubine busenja:

4. Odvrnite vijak na grani¢niku dubine.

5. Grani¢nik dubine podesite na Zeljenu dubinu busenja.

6. Pritegnite vijak na grani¢niku dubine.

5.1.3 Umetanje/vadenje nastavka§

/\ OPREZ
Opasnost od ozljede! Alat postaje vru¢ tijekom uporabe.
» Prilikom zamjene alata nosite zastitne rukavice.

» Vrudi alat ne odlazite na lako zapaljive materijale.

1. Lagano podmazite usadnik nastavka.

2. Utaknite nastavak do kraja u steznu glavu i pustite da uskogi u lezZiste.
= Proizvod je spreman za rad.

3. Blokadu alata povucite do kraja unatrag i izvadite nastavak.

Koristite samo originalnu mast Hilti. Uporaba neodgovaraju¢e masti moze uzrokovati ostecenje

proizvoda.
5.2 Rad
/\ POZOR

Opasnost od ostecenja zbog pogresnog rukovanja!
» Nemoijte pritisnuti preklopnik za smjer okretanja i/ili odabir funkcije tijekom rada.

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajucih naputaka u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.

5.2.1 Busenje s udarcem (udarno busenje) &
1. Sklopku za izbor funkcija stavite u polozaj "Udarno busenje" 4T
2. Stavite svrdlo na podlogu.
3. Pritisnite upravljacku sklopku.
w Proizvod se pokrece.
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5.3  Pozicioniranje dlijeta

/\ OPREZ
Opasnost od ozljede! Gubitak kontrole nad smjerom rada dlijeta.

» Nikada ne radite u polozaju "Pozicioniranje dlijeta". Sklopku za izbor funkcija stavite u polozaj "Rad
dlijetom" dok ne uskogi.

Dlijeto se moze fiksirati u 24 razli¢ita polozaja (u koracima od 15°). Time se plosnatim i oblikovnim
dlijetima uvijek moze raditi u optimalnom radnom polozaju.

1. Sklopku za izbor funkcija stavite u polozaj "Pozicioniranje dlijeta" -9-.

2. Okrenite dlijeto u zeljeni polozaj.

3. Sklopku za izbor funkcija stavite u polozaj "Rad dlijetom" T dok ne uskogi.
= Proizvod je spreman za rad.

5.3.1 Rad dlijetom &
» Sklopku za izbor funkcija stavite u polozaj "Rad dlijetom" T .

5.3.2 Ukljugivanje/iskljugivanje neprekidnog rada g

ﬂ U nacinu rada dlijetom prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje mozete blokirati u uklju¢enom stanju.

Y

Gumb za fiksiranje neprekidnog rada pomaknite prema naprijed.
2. Do kraja pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanije.

w Proizvod sada radi neprekidno.
3. Gumb za fiksiranje neprekidnog rada pomaknite prema natrag.
= Proizvod se iskljucuije.

6 Utic¢ni kabel

6.1 Prikljucivanje uticnog mreznog kabela

/\ OPREZ
Opasnost od ozljede uslijed povrSinskih struja kod zaprljanih kontakata.
» Spojite odvojivi elektri¢ni spoj samo u ¢istom, suhom i beznaponskom stanju s elektri¢nim uredajem.

1. Uvedite kodirani, odvoijivi elektri¢ni uti¢ni spoj do kraja u uredaj sve dok blokada ¢ujno ne uskodi u leZiste.
2. Utaknite mrezni utika¢ u uti¢nicu.

6.2 Odvajanje uticnog mreznog kabela s elektri¢nog uredaja

1. lzvucite mrezni utikac iz uti¢nice.

2. Pritisnite tipku za blokadu i izvucite kodirani, odvaoijivi elektri¢ni uti¢ni spoj.
3. lzvucite mrezni kabel iz uredaja.

7 Ciséenje i odrzavanje

/A, UPOZORENJE

Opasnost od elektriénog udara! Cigéenje i odrzavanje s utaknutim mreznim utikatem moze dovesti do
teskih ozljeda ili opeklina.
» Prije svih radova ¢i$¢enja i odrzavanja uvijek izvucite mrezni utikac!

Ciséenje

* Oprezno uklonite ¢vrsto prianjajucu prljavstinu.

* Proreze za prozracivanje paZzljivo ocistite suhom etkom.

* Kuciste Cistite samo lagano navlazenom krpom. Ne upotrebljavajte silikonska sredstva za CiS¢enje jer

mogu nagristi plasti¢ne dijelove.
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Odrzavanje

/] UPOZORENJE

Opasnost uslijed elektricnog udara!
uzrokovati teSke ozljede i opekline.

Nestruéni popravci na elektricnim sastavnim dijelovima mogu

» Popravke elektri¢nih dijelova smije obavljati samo elektri¢ar.

* Redovito provjeravajte je li na svim vidljivim dijelovima doSlo do oStec¢enja i funkcioniraju li besprijekorno

svi upravljacki elementi.

¢ U slucaju ostecenja i/ili smetnji u radu ne radite s proizvodom. Odmah ga odnesite na popravak u Hilti

servis.

* Nakon ¢iSéenja i odrzavanja postavite sve zastitne uredaje i provjerite funkcioniraju li.

Za siguran rad koristite samo originalne rezervne dijelove i potro$ni materijal.

Rezervne dijelove,

potro$ni materijal i dodatni pribor, koji smo odobrili za va$ proizvod, pronaci ¢ete u vasoj Hilti Store

ili na: www.hilti.group.

8 Transport i skladiStenje

e Elektri¢ni uredaj ne transportirajte s utaknutim alatom.
* Prilikom skladistenja elektricnog uredaja mrezni utikaé mora biti izvucen iz uti¢nice.

* Uredaj ¢uvajte na mjestu koje je suho i nedostupno djeci i neovlastenim osobama.

* Nakon duzeg transporta ili skladi$tenja prije upotrebe provjerite je li elektri¢ni uredaj ostecen.

9 Pomo¢ u sluéaju smetniji

U slu€aju smetniji, koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne moZete sami ukloniti, obratite se naSem Hilti

servisu.

9.1 Pomo¢ u slucaju smetnji

Smetnja

Moguci uzrok

Rjesenje

Uredaj se ne pokrece.

Prekinuto je napajanje strujom

» Ukljucite neki drugi elektricni
uredaj i provjerite funkciju.

Aktivirana je elektronic¢ka blokada
pokretanja nakon prekida napaja-
nja strujom.

» Iskljucite uredaj i ponovno ga
ukljucite.

Nema udaranja.

Uredaj je prehladan.

» Postavite udarnu busilicu na
podlogu i ostavite je neka radi
u praznom hodu. Po potrebi
ponovite postupak sve dok
mehanizam za udaranje ne
proradi.

Kombinirana udarna busilica
nema punu snagu.

Produzni kabel ima premali pro-
mijer.

» Upotrebljavajte produzni kabel
s odgovarajuéim promjerom.

Napajanje strujom ima prenizak
napon.

» Kombiniranu udarnu busilicu
prikljuc¢ite na drugo napajanje
strujom.

Svrdlo se ne okrece.

Sklopka za izbor funkcija nije usko-
¢ila u leziste ili je u polozaju "Rad
dlijetom" T ili "Pozicioniranje dli-
jeta" -9-.

» Sklopku za izbor funkcija stavite
u polozaj "Udarno busenje" 4T.

Svrdlo se ne moze osloboditi
iz blokade.

Stezna glava nije potisnuta do
kraja.

» Blokadu alata povucite do kraja
unatrag i izvadite alat.

Bocni rukohvat nije pravilno monti-
ran.

» Popustite bo¢ni rukohvat i
pravilno ga montirajte tako da
zatezna traka i bo¢ni rukohvat
uskoce u udubljenje.
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Smetnja Mogugéi uzrok Rjesenje
Indikator servisa svijetli nakon | Kontakti jo$ nisu zatvoreni. » Ostavite ugliene Cetkice da
zamjene ugljenih Cetkica. se razrade tako da ih ostavite

da neprekidno rade najmanje
1 minutu u praznom hodu.

10 Zbrinjavanje otpada

&2 Hilti Uredaji su veéim dijelom izradeni od materijala koji se mogu ponovno preraditi. Pretpostavka za to je
njihovo struéno razvrstavanje. U mnogim zemljama Hilti preuzima va$ stari uredaj na recikliranje. Raspitajte
se u Hilti servisnoj sluzbi ili kod vaSeg prodajnog savjetnika.

ﬁ » ElektriGne alate, elektroniCke uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u kuéni otpad!

11 RoHS (Direktiva za ograni¢enje uporabe opasnih tvari)

Pod sljedeéim linkom naci ¢ete tablicu opasnih tvari: gr.hilti.com/r4902202.
Link za RoHS tablicu nadi ¢ete na kraju ove dokumentacije u obliku QR koda.

12 Jamstvo proizvodaca

» Ukoliko imate pitanja glede jamstvenih uvjeta, obratite se Vasem lokalnom Hilti partneru.
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1 Podaci o dokumentaciji

1.1 O ovoj dokumentaciji

* Progitajte ovu dokumentaciju pre pocCetka rada. To predstavlja preduslov za bezbedan rad i nesmetano

rukovanje.

e Obratite paznju na bezbednosne i upozoravaju¢e napomene koje se nalaze u ovoj dokumentaciji i na
proizvodu.

* Uputstvo za rukovanje uvek Cuvajte na proizvodu i samo ga sa ovim uputstvom prosledujte dalje drugim
osobama.

1.2 Legenda

1.2.1  Upozoravajué¢e napomene

Upozoravaju¢e napomene upozoravaju na opasnosti pri rukovanju proizvodom. Koriste se sledeée signalne
redi:

/| OPASNOST

OPASNOST !
» Znaci neposrednu opasnu situaciju, koja moze prouzrokovati telesne povrede ili smrt.

/A UPOZORENJE

UPOZORENJE !
» Ova re¢ skrec¢e paznju na moguéu opasnost koja moze prouzrokovati teSku telesnu povredu ili smrt.

/\ OPREZ
OPREZ !
» Za mogucu opasnu situaciju koja moze da dovede do lakih telesnih povreda ili do materijalne Stete.

1.2.2 Simboli u dokumentaciji
Sledeci simboli se koriste u ovoj dokumentaciji:

Pre upotrebe procitajte uputstvo za upotrebu

ﬂ Napomene o primeni i druge korisne informacije
oy

9,
‘,

Rad sa reciklaznim materijalima

Elektricne uredaje i baterije ne odlazite u kuéne otpatke

;zﬂ]d

1.2.3 Simboli na slikama
Sledeci simboli se koriste na slikama:

E Ovi brojevi se odnose na odgovarajucu sliku sa poc¢etka ovog uputstva

Numerisanije reflektuje redosled radnih koraka na slici i moze da odstupa od radnih koraka u
tekstu

Pozicioni brojevi se koriste na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u poglavlju Pregled
- proizvoda

(=
s/

@! Ovaj znak treba da vam skrene posebnu paznju prilikom rukovanja sa proizvodom.

1.3 Simboli koji se odnose na proizvod

1.3.1  Simboli na proizvodu
Sledeci simboli se koriste na proizvodu:
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Busenje pomocdu udara (udarno busenje)

Pozicioniranje dleta

4T
T | Klesanje
-
]

Klasa zastite Il (dvostruka izolacija)

/min | Broj obrtaja u minuti

Ng | Nominalni broj obrtaja u praznom hodu

@ | Pre¢nik

Bezi¢ni prenos podataka

1.4 Informacije o proizvodu

=T proizvodi su namenjeni za profesionalnog korisnika, a njima sme da rukuje, da ih odrzava
ili popravlja samo ovlas¢eno, upuceno osoblje. To osoblje mora biti posebno upoznato sa moguéim
opasnostima. Proizvod i njegova pomoc¢na sredstva mogu da budu opasni ako ih neobuéena lica nestru¢no
tretiraju ili ako se ne koriste namenski.
Oznaka tipa i serijski broj su navedeni na tipskoj plocici.
» Prenesite serijski broj u sledecu tabelu. Podaci o proizvodu ée vam biti potrebni kada budete kontaktirali
nase predstavnistvo ili servis.
Podaci o proizvodu

Kombinovana udarna busilica TE 50-AVR
Generacija 03
Serijski br.

1.5 Izjava o uskladenosti

Pod vlastitom odgovorno$cu izjavljujemo da je ovde opisani proizvod u skladu sa vazeéim smernicama i
normama. Primerak izjave o uskladenosti nalazi se na kraju ove dokumentacije.

Tehni¢ka dokumentacija se ¢uva ovde:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sigurnost

2.1 Opste sigurnosne napomene za elektricne alate

/A\UPOZORENJEProgéitajte sve napomene za sigurnost i uputstva. Greske kod pridrzavanja sigurnosnih
napomena i uputstava mogu dovesti do elektri¢énog udara, pozara i/ili teSkih povreda.

Molimo sacuvaijte sve sigurnosne napomene i uputstva za ubuduce.

Pojam "elektri¢ni alat" kori¢en u sigurnosnim napomenama odnosi se na elektricne alate sa napajanjem iz
elektricne mreze (sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate na pogon akumulatorske baterije (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Podrucje rada odrzavaijte ¢istim i osvetljenim. Nered i neosvetljeno radno podruc¢je mogu dovesti do
nezgoda.

» Sa alatom ne radite u okolini ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti, gasovi ili
prasine. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Decu i ostale osobe tokom kori§éenja elektri¢nog alata udaljite iz podruéja rada. Ako biste skrenuli
paznju sa posla mogli biste izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektriéna sigurnost

» Prikljuéni utikac¢ elektricnog alata treba da odgovara utiénici. Na utikacu se ni u kom slué¢aju ne
smeju izvoditi izmene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa zastitno uzemljenim elektriénim
alatima. Nepromenijeni utikaci i odgovarajuce utiénice smanjuju opasnost od elektri¢nog udara.

» lzbegavajte dodir tela sa uzemljenim povrsinama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Postoji pove¢ana opasnost od elektri¢nog udara ako je vase telo uzemljeno.
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» Alat drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat poveéava opasnost od elektricnog
udara.

» Kabl ne upotrebljavajte za nosenje ili veSanje alata odnosno za izvlacenje utikaca iz uti¢nice. Kabl
drzite dalje od izvora toplote, ulja, ostrih ivica ili pokretljivih delova alata. Osteceni ili usukani kablovi
povecavaju opasnost od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, upotrebljavajte samo produzne kablove odobrene
za upotrebu na otvorenom. Primena produznog kabla prikladnog za upotrebu na otvorenom smanjuje
opasnost od elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete izbeci rad elektricnog alata u viaznom okruzenju, koristite zastitnu strujnu sklopku.
Upotreba zastitne strujne sklopke smanjuje opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite oprezni, pazite Sta Cinite i kod rada sa elektricnim alatom postupajte razumno. Nemojte
koristiti elektriéni alat, ako ste umorni ili ste pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje prilikom upotrebe elektricnog alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.

» Nosite sredstva licne zastite i uvek zastitne naocare. NoSenje sredstava licne zastite, kao $to su
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, u zavisnosti od vrste i
primene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

» lzbegavajte nehoti¢no stavljanje u pogon. Uverite se, da je elektri¢ni alat isklju¢en, pre nego
Sto prikljucite snabdevanje naponom i/ili akumulatorsku bateriju, ili ga primite ili nosite. Ako kod
nosenja elektri€nog alata prst drzite na prekidacu ili ako je alat uklju€en i priklju¢en na elektri¢nu mrezu,
to moze dovesti do nezgoda.

» Pre nego Sto ukljucite alat, uklonite alate za podesavanje ili vijéane klju¢eve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotirajuéem delu alata moze dovesti do nezgoda.

» lzbegavajte nenormalan polozaj tela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj tela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin alat mozete bolje kontrolisati u neo¢ekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit. Neka vasa kosa, odeca i rukavice budu
Sto dalje od pokretnih delova. Opustenu odecu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pokretni delovi alata.

» Ako su montirani alati za usisavanje i hvatanje prasine, proverite jesu li isti prikljuceni i da li se
pravilno koriste. Upotreba usisiva¢a moze smanjiti opasnost.

Upotreba i rukovanje elektri¢nim alatom

» Ne preopterecujte alat. Za Vase radove koristite za to predviden elektri¢ni alat. Sa odgovarajué¢im
elektricnim alatom radiéete bolje i sigurnije, u navedenom podrucju snage.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat sa neispravnim prekidacem. Elektri¢ni alat koji se vise ne moze
ukljuditi ili iskljugiti, opasan je i treba ga popraviti.

» lzvucite utikac iz utiénice i/ili akumulatorsku bateriju iz alata pre podesavanja alata, zamene delova
pribora ili odlaganja alata. Ovim merama opreza spreci¢ete nehoti¢no pokretanje elektricnog alata.

» Nekoriscéene elektricne alate odlozite izvan dometa dece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe
koje sa njim nisu upoznate ili koje nisu procitale ova uputstva. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

» Pazljivo odrzavaijte alate. Uverite se da pokretljivi delovi alata rade besprekorno i da nisu zaglavljeni,
polomljeni ili oStec¢eni tako da negativno uti¢u na funkcionisanje alata. OStec¢ene delove popravite
pre upotrebe alata. Uzrok mnogih nezgoda lezZi u lose odrzavanim elektri¢nim alatima.

» Rezne alate odrzavajte oStrim i €istim. BriZljivo odrzavani rezni alati sa oStrim secivima neée se zaglaviti
i lak$i su za vodenje.

» Koristite elektri¢ni alat, pribor, alate za umetanje itd. u skladu sa ovim uputstvom. Kod toga uzmite
u obzir radne uslove i izvodene radove. Upotreba elektri¢nih alata za neke druge primene razli¢ite od
predvidenih, moze dovesti do opasnih situacija.

Servisiranje

» Popravku alata prepustite samo kvalifikovanom struénom osoblju i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Na taj nacin posti¢i ¢e se odrzavanje sigurnosti elektricnog alata.

2.2 Sigurnosne napomene za ¢eki¢

» Nosite zastitu za sluh. Delovanje buke moZe uzrokovati gubitak sluha.

» Upotrebljavajte dodatne rukohvate isporu¢ene sa alatom. Gubitak kontrole moze prouzrokovati
telesne povrede.

» Alat pridrzavajte samo za izolirane prihvatne povrsine ako izvodite radove kod kojih alat za
umetanje moze udariti o sakrivene strujne vodove ili o vlastiti mrezni kabl. Kontakt sa provodljivim
vodom moze pod napon staviti i metalne delove alata i dovesti do elektri¢cnog udara.
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2.3 Dodatne sigurnosne napomene

Bezbednost ljudi

>

>

v vy vv

Proizvod koristite isklju€ivo dok je u tehni¢ki besprekornom stanju.

Nikada ne vrSite izmene i manipulacije na uredaju.

Prilikom probijanja osigurajte podrucje na suprotnoj strani rada. Komadiéi materijala bi mogli ispasti i/ili
se srusiti i povrediti druge osobe.

Uredaj uvek drzite ¢vrsto sa obe ruke za predvidene drSke. Redovno Cistite drske i odrzavajte ih suvim.
Uhvatite bo¢ni rukohvat uvek sa spoljne strane. Pri buSenju i zavrtanju, alat se moze bo¢no izmaknuti.
Nemojte da dodirujete rotiraju¢e delove - Opasnost od povredivanja!

Prilikom upotrebe uredaja koristite odgovarajuce zastitne naocare, zastitni Slem, zastitu za sluh, zastitne
rukavice i laganu zastitu za disajne organe.

Takode nosite zastitne rukavice prilikom zamene alata. Dodirivanje alata za umetanje moze da dovede
do posekotina i opekotina.

Koristite zastitne naoCare. Odvojeni materijal moze da povredi telo i o€i.

Pre pocetka rada utvrdite klasu opasnosti prasine koja nastaje pri radu. Koristite gradevinski usisiva¢
sa sluzbeno dozvoljenom klasifikacijom zastite, koja odgovara vasim lokalnim propisima o zastiti protiv
prasine.

Po moguéstvu koristite sistem za usisavanje prasine i odgovarajuci prenosni usisiva¢. Prasina od
materijala kao $to su premaz koji sadrzi olovo, neke vrste drveta, beton / zidina / stena koja sadrzi kvarc
i minerale, kao i metal, moze da bude Stetna po zdravlje.

Obezbedite dobru ventilaciju na radnom mestu i prema potrebi nosite odgovaraju¢u masku za zastitu
disajnih organa, u zavisnosti od vrste prasine. Dodirivanje ili udisanje prasine mogu prouzrokovati
alergijske reakcije i/ili bolesti disajnih puteva korisnika ili osoba koje se nalaze u blizini. Odredena vrsta
prasine, kao $to su hrastova ili bukova prasina, moze prouzrokovati kancer, narocito u kombinaciji sa
dodacima za obradu drveta (hromat, sredstvo za zastitu drveta). Materijalom koji sadrzi azbest sme
rukovati samo strué¢no osoblje.

Pravite pauze tokom rada i radite vezbe za pobolj$anje cirkulacije krvi u prstima. Vibracije pri duzim
radovima mogu da prouzrokuju smetnje u krvnim sudovima ili u nervnom sistemu prstiju, $aka ili zglobova.

Elektriéna sigurnost

>

Pre pocetka rada proverite da li u radnom prostoru postoje prekriveni elektri¢ni kablovi ili cevi za gas ili
vodu. Spoljasnji metalni delovi uredaja mogu da izazovu strujni udar ako sluc¢ajno ostete neki strujni kabl.

Brizljivo rukovanije i upotreba elektricnih alata

>

>
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Odmah iskljucite elektricni alat ukoliko se alat blokira. Uredaj moZe da se izmakne bo¢no.
Sacekajte da se elektri¢ni alat najpre potpuno umiri, pre nego $to ga odlozite.
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3 Opis

3.1 Pregled proizvoda ]

Stezna glava

Grani¢nik dubine
Sklopka za izbor funkcije
Upravljacka sklopka
Servisni indikator

AVR

Mrezni kabl

Bo¢ni rukohvat

CISICICICIOICIC)

3.2  lzvedba sa utiénim kablom &

(@  Taster za blokadu ®  Mrezni kabl sa kodiranim, rastavljivom
@  Prikljugak elektriénog uredaja utiénom spojnicom

3.3 Upotreba u skladu sa odredbama

Opisani proizvod je kombinovana udarna busilica na elektri¢ni pogon sa pneumatskim udarnim mehanizmom.

Ona je namenjena za radove busenja u betonu, zidovima, drvetu i metalu. Proizvod se dodatno moze koristiti

za lagane do srednje radove klesanja na zidovima i naknadne radove na betonu.

» Uredajem smete raditi samo kad je priklju¢en na mrezni napon i frekvenciju koji su navedeni na
identifikacionoj plogici.

3.4 Moguca pogresna upotreba

* Ovaj proizvod nije prikladan za obradivanje materijala opasnih po zdravlje.
* Ovaj proizvod nije prikladan za rad u vlaznom okruzenju.

3.5 Active Vibration Reduction

Proizvod je opremljen Active Vibration Reduction (AVR) sistemom, koji osetno redukuje vibracije.

3.6 Brzostezna glava (pribor)

Brzostezna glava omoguéava brzu zamenu alata bez dodatnog alata. Pogodna je za alate sa cilindri¢nim ili

Sestougaonim spojem, kao $to su busilice za drvo i metal ili alat sa meSanje, koji rade u rezimu ,,Bez udara 2 "
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3.7 Servisni indikator

Proizvod je opremljen servisnim indikatorom sa svetlosnim signalom.

Stanje Znacenje

Servisni indikator svetli Dostignut je radni vek za servisiranje.

Servisni indikator treperi Ostecenja na proizvodu. Kombinovanu udarnu
busilicu odnesite na popravku u servis kompanije
Hilti.

3.8 Sadrzaj isporuke

Kombinovana udarna busilica, bo¢na dr8ka, uputstvo za upotrebu.
Ostale, za proizvod odobrene proizvode sistema pronadite u okviru Hilti Store ili online na: www.hilti.group.

4 Tehnicki podaci

4.1 Kombinovana udarna busilica

Nominalni napon i frekvenciju kao i/ili nominalni prihvat odn. nominalnu struju mozete pogledati na
vasoj identifikacionoj plocici specificnoj za zemlju.

Prilikom rezima rada na generatoru ili transformatoru njegova izlazna snaga mora da bude najmanje
duplo veéa od dimenzioniranog prihvata koji je naveden na identifikacionoj plocici uredaja. Radni napon
transformatora ili generatora mora u svakom trenutku da bude izmedu +5 % i -15 % dimenzioniranog napona
uredaja.

TE 50-AVR
Tezina prema EPTA postupku 01 6,1 kg
Temperatura skladistenja -20°C ... 70°C
Temperatura okoline tokom rada -17°C ... 60 °C
@ Udarno svrdlo 12 mm ... 32 mm
@ Svrdlo za drvo 6 mm ... 35 mm
@ Burgija za metal 6 mm ... 13 mm
4.2 Informacija o Sumu i vrednosti vibracija utvrdeni u skladu sa EN 60745

U ovim uputstvima navedene vrednosti pritiska zvuka i vibracija su izmerene u skladu sa normiranim
postupkom merenja i moZete skupa da ih upotrebljavate za poredenje elektri¢nih alata. Takode su primereni
za preliminarnu procenu ekspozicija. Navedeni podaci reprezentuju primarne primene elektri¢nog alata. Ako
se elektri¢ni alat inace koristi za druge primene sa alatima za umetanje koji se razlikuju ili nisu dovoljno dobro
odrzavani, podaci se mogu razlikovati. To moZe znatno povecati ekspozicije tokom celokupnog radnog
veka. Za ta¢nu procenu ekspozicija treba uzeti u obzir i vremena, tokom kojih je uredaj bio iskljucen ili
je radio, ali se zapravo nije koristio. To moze znatno smanijiti ekspozicije tokom celokupnog radnog veka.
Odredite dodatne sigurnosne mere za zastitu korisnika od delovanja zvuka i/ili vibracija kao npr.: Odrzavanje
elektricnog alata i alata za umetanje, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Vrednosti emisije buke

TE 50-AVR
Nivo jacine buke (L) 108 dB(A)
Nesigurnost nivoa jac¢ine zvuka (K,) 3 dB(A)
Nivo pritiska zvuka (L ,) 97 dB(A)
Nesigurnost nivoa pritiska zvuka (K.,) 3 dB(A)

Ukupne vrednosti vibracija

TE 50-AVR
BusSenje u metal (a, ) <5 m/s?
Udarno busenje u beton (a,, ,p) 9 m/s?
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TE 50-AVR
Klesanje (aj, cp.q) 8 m/s?
Nesigurnost za navedene vrednosti vibracija (K) 1,5 m/s?

5 Upotreba

5.1 Priprema za rad

/\ OPREZ
Opasnost od povredivanja! Nesmotreno pokretanje proizvoda.
» Izvucite mrezni utika¢ pre podes$avanja uredaja ili zamene delova pribora.

Obratite paznju na bezbednosne i upozoravajuée napomene koje se nalaze u ovoj dokumentaciji i na
proizvodu.

5.1.1 Montaza boénog rukohvata &

1. Okrenite na rukohvatu, kako biste otpustili drza¢ (zateznu traku) bo€nog rukohvata.

2. Gurnite drza¢ (zateznu traku) spreda preko stezne glave do zavrSetka za to predvidenog Zleba.
3. Pozicionirajte bo¢ni rukohvat u Zeljeni polozaj.

4. Okrenite na rukohvatu, kako biste zategli drza¢ (zateznu traku) bo&nog rukohvata.

5.1.2 Montaza grani¢nika za dubinu (opciono) ]

1. Okrenite na rukohvatu, kako biste otpustili drza¢ (zateznu traku) bo¢nog rukohvata.

2. Grani¢nik za dubinu spreda gurnite u 2 za to predvidene rupe za vodenije.

3. Okrenite na rukohvatu, kako biste zategli drza¢ (zateznu traku) bo¢nog rukohvata.
w Grani¢nik za dubinu je montiran. Za podeS$avanje dubine bu$enja:

4. Otvorite vijak na grani¢niku za dubinu.

5. Podesite grani¢nik za dubinu na Zeljenu dubinu busenja.

6. Zatvorite vijak na grani¢niku za dubinu.

5.1.3 Postavljanje/vadenje alata za umetanje §

/\ OPREZ

Opasnost od povredivanja! Alat prilikom rada postaje vruc.
» Nosite zastitne rukavice prilikom zamene alata.

» Vreo alat ne odlazite na lako zapaljive materijale.

1. Malo podmazite uti¢ni kraj alata za umetanje.

2. Umetnite alat za umetanje do grani¢nika u prihvat alata i pustite ga da ulegne.
= Proizvod je spreman za rad.

3. Blokadu alata izvucite nazad do grani¢nika i izvadite alat za umetanje.

Upotrebljavajte samo Hilti originalnu mast. Upotreba neadekvatne masti moze da prouzrokuje
Stetu na proizvodu.

5.2 Radovi

/N PAZNJA
Opasnost od oste¢enja zbog pogresnog rukovanja!
» Nemojte da pritiskate prekida¢ za pravac okretanja i/ili izbor funkcija tokom rada.

Obratite paznju na bezbednosne i upozoravajuée napomene koje se nalaze u ovoj dokumentaciji i na
proizvodu.

5.2.1 Busenje pomoéu udara (¢ekié busenje) 8
1. Prekidag za biranje funkcije postavite na poloZaj "Ceki¢ busilica" 4T
2. Postavite svrdlo na podlogu.
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3. Pritisnite prekida¢ za upravljanje.
= Proizvod radi.

53  Pozicioniranje dleta

/\ OPREZ
Opasnost od povredivanja! Gubitak kontrole nad smerom klesanja.

» Ne radite u polozaju "pozicioniranje dleta". Postavite prekida¢ za izbor funkcija na polozaj "klesanje",
dok se on ne uglavi.

Dleto se moze postaviti u 24 razli€ita polozaja (u 15° koracima). Time se pomocu pljosnatih i oblikovnih
sekac¢a moze uvek raditi u optimalnom radnom polozaju.

1. Postavite prekidac za izbor funkcija na poloZaj "Pozicioniranje dleta" -9-.

2. Zaokrenite prekida¢ dleta u Zeljeni polozaj.

3. Postavite prekidac za izbor funkcija na polozaj "klesanje" T, dok se on ne uglavi.
w Proizvod je spreman za rad.

5.3.1 Klesanje E
» Postavite prekida¢ za izbor funkcija na polozaj "Klesanje" T .

5.3.2 Ukljuéivanje/isklju¢ivanje neprekidnog rezima rada g

ﬂ U rezimu secenja prekidac¢ za ukljugivanje/isklju¢ivanje mozete blokirati u ukljuéenom stanju.

1. Gurnite dugme za utvrdivanje neprekidnog rezima rada prema napred.
2. U potpunosti pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje.

w Proizvod sada radi u neprekidnom rezimu rada.
3. Dugme za utvrdivanje neprekidnog rezima rada gurnite u nazad.

w Proizvod se iskljucuje.

6 Uti¢ni kabl

6.1 Priklju¢ivanje uticnog mreznog kabla

/\ OPREZ
Opasnost od povrede usled lutajudih struja pri zaprljanim kontaktima.
» Elektri¢ni utikacki spoj povezujte sa elektricnim uredajem samo u €istom, suvom i beznaponskom stanju.

1. Uvedite kodiran, rastavljiv elektri¢ni utikacki spoj do kraja u uredaj dok se blokada ¢ujno ne uklopi.
2. Mrezni utika¢ utaknite u uti€nicu.

6.2 Odvajanje utiénog mreznog kabla od elektricnog uredaja

1. lzvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice.
2. Pritisnite taster za blokadu i izvucite kodirani, rastavljiv elektri¢ni utikacki spoj.
3. lzvucite mrezni kabl iz uredaja.

7 Nega i odrzavanje

/A UPOZORENJE

Opasnost od elektriénog udara! Nega i odrzavanje uredaja dok je mrezni utika¢ utaknut moze da dovede
to teskih povreda i opekotina.

» lzvucite mrezni utika¢ pre nege i odrzavanja uredaja!

Nega
«  Cuvrsto prionulu prijavétinu paZljivo uklonite.
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e Proreze za ventilaciju oprezno odistite suvom ¢etkom.
« Cistite kudiste samo sa malo nakvasenom krpom za &i&éenje. Ne upotrebljavajte sredstva za negu na
bazi silikona, jer mogu nagristi plasti¢ne delove.

Odrzavanje

UPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara! Nestru¢ne popravke na elektri¢nim delovima mogu da dovedu do teskih
povreda i opekotina.

» Popravke elektri¢nih delova sme obavljati samo elektriCar.

* Redovno proveravajte da li je do$lo do oSte¢enja na vidljivim delovima alata i funkcionisanju elemenata
za besprekorno kori$éenje.

¢ U slu¢aju da proizvod ima o$teéenja i/ili funkcionalne smetnje, ne koristite ga. Odmah odnesite uredaj u
Hilti servis na popravku.

* Posle radova na nezi i odrzavanju, prikljucite svu zastitnu opremu i proverite da li funkcionise.

Za siguran rezim rada upotrebljavajte samo originalne rezervne delove i potro$ne materijale. Rezervne
delove, potro$ni materijal i pribor koji smo odobrili za va$ proizvod naci ¢ete u okviru Hilti Store ili na:
www.hilti.group.

8 Transport i skladistenje

e Elektri¢ni uredaj nemojte da prevozite sa priklju¢enim alatom.

* Elektriéni uredaj uvek skladistite sa izvu€enim mreznim utikacem.

¢ Uredaj skladistite na mestu koje je suvo i nepristupacno deci ili neovla§éenim osobama.

* Nakon dugotrajnog transporta ili skladiStenja proverite da li elektriéni uredaj ima oStecenja pre nego $to
ga koristite.

9 Pomo¢ u sluéaju smetniji

U slucaju smetniji, koje nisu navedene u ovoj tabeli ili koje ne moZete samostalno da otklonite, molimo da se
obratite nasem Hilti servisu.

9.1 Pomo¢ u sluéaju smetniji

Smetnja Moguci uzrok ResSenje
Alat se ne pokrece. Prekinuto napajanje strujom » Ukljucite drugi elektri¢ni uredaj i
proverite da li radi.
Nakon prekida snabdevanja stru- » Iskljucite uredaj i ponovo ga
jom aktivirana je elektronska blo- ukljucite.
kada zaleta.
Nema udarca. Alat je prehladan. » Ceki¢ busilicu postavite na

podlogu i pustite je da radi

u praznom hodu. Ako je
neophodno ponavljajte sve dok
radi udarni mehanizam.

Kombinovana udarna busilica | Produzni kabl ima previSe mali » Upotrebljavajte produzni kabl sa

nema punu snagu. poprec¢ni presek. dovoljnim popre¢nim presekom.
Napajanje strujom ima prenizak » Kombinovanu udarnu busilicu
napon. prikljuc¢ite na drugo napajanje

strujom.

Svrdlo se ne okrece. Prekidac¢ za izbor funkcije nije ak- » Prekida¢ za biranje funkcije
tiviran ili je u podesavanju ,Klesa- postavite na polozaj "Ceki¢
nje” T ili ,Pozicioniranje dleta” -9-. busilica" 4T .

Svrdlo ne mozete da otpustite | Stezna glava nije u potpunosti po- | » Blokadu alata vucite nazad do
iz blokade. vuéena unazad. grani¢nika i izvucite alat.
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Smetnja Mogugéi uzrok Resenje
Svrdlo ne mozete da otpustite | Bo¢ni rukohvat nije pravilno monti- | » Otpustite bo¢ni rukohvat i
iz blokade. ran. pravilno ga montirajte tako

da se zatezna traka i boc¢ni
rukohvat uklope u udubljenje.
Servisni indikator svetli nakon | Nemoijte jo$ uvek da povezujete Pustite da ugljene Cetkice rade
zamene ugljenih Cetkica. kontakte. u praznom hodu neprekidno
najmanje 1 minut.

v

10 Zbrinjavanje otpada

w2 Hilti uredaji su sa velikim udelom proizvedeni od reciklaznih materijala. Preduslov za ponovnu upotrebu
je struéna podela materijala. U mnogim zemljama Hilti predaje Va$ stari uredaj na reciklazu. Pitajte Hilti
servis za klijente ili VaSeg konsultanta za prodaju.

ﬁ » ElektriGne alate, elektronske uredaje i akumulatorske baterije ne odlazite u ku¢ne otpatke!

11 RoHS (Direktiva za ograni¢enje upotrebe opasnih supstanci)

Tabela sa opasnim supstancama se nalazi na sledecoj adresi: gr.hilti.com/r4902202.
Takode jedna veza za RoHS tabelu se nalazi na kraju ovog dokumenta u vidu QR koda.

12 Garancija proizvodaca

» U sluc¢aju pitanja o uslovima garancije obratite se Vasem lokalnom Hilti partneru.
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1 YKasaHuA K AOKYMeHTauuu

1.1 06 aTom gOKymMeHTe

HAL

WmnopTep 1 ynonHoMo4eHHaA U3roToBUTENEM OpraHu3auua
* (RU) Poccuitckasa ®Penepaum
AO "Xuntn OuctpubbtowH NTA", 141402, MockoBckaa o6nactb, r. XUMKH, yn. JleHuHrpaackas, crp. 25
* (BY) Pecnybnuka benapycb
222750, MuHckan obnacTtb, [3epXXMHCKUI paiioH, P-1, 18-i kM, 2 (okono 4. Cno6oaka), nomellyeHue
1-34
* (KZ) Pecnybnuka KasaxcraH
Pecny6nuka KasaxctaH, uhaekc 050011, r. Anmarsl, yn. Myrayesa 4
¢ (KG) Kuprusckana Pecnybnuka
OcOO "T AND T", 720021, KblprbiacTaH, buiikek,yn. Mépavmosa 29 A
(AM) Pecny6nuka Apmenus
00O 3itu-KoH, Pecnybnuka Apmenus, r. EpesaH, yn. BabaaHa 10/1

CTpaHa NpoM3BOACTBA: CM. MapKUPOBOYHYHO TaBnnuKy Ha 060pyAOBaHUM.

Jlata nponsBoACTBa: CM. MapKMPOBOYHYHO TabnnuKy Ha 060pyAOBaHUM.

COOTBETCTBYHIOLLMIA CEPTUDMKAT MOXKHO HanTW no aapecy: www.hilti.ru

CreumanbHbiX TPeBOBaHWi K yCNOBUAM XpaHEHUA, TPAHCNIOPTUPOBKM M UCMONb30BaHWA, KPOME YKas3aHHbIX B

PYKOBOACTBE MO JKCrlyaraumm, HeT.

Cpok cny6bl U3aenus coctaBnset 5 ner.

*  O3HaKOMLTECH C 3TM IOKYMEHTOM Nepes HayanoM paboTsl. ATo ABNAETCA 3an0roM 6e3onacHoi paboTsl

1 BecnepeboiHoi aKcnnyaTauuu.

CobntopaiTe ykasaHWA Mo TexHUKe 6e30nacHOCTM M Mpeaynpexaalolme yKasaHuA, npuBoAUMble B

A2HHOM [IOKYMEHTE W Ha U3AENH.

e XpaHuTe pyKOBOACTBO MO 3KCMnyatauyuu Bceraa paAaoM C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U nepeaaBanTe anek-
TPOWHCTPYMEHT ByAyLUUM BnazienbLam ToNbKO BMECTE C 3TUM PYKOBOACTBOM.

1.2 MoscHeHHe K 3HaKaM (YyCnoBHbIM 0603HaUeHHUAM)

1.2.1 MMpeaynpexaarolime ykasaHua

MpeaynpexaatoLme yKasaHus Cryxar AnA NpeaynpexaeHns 06 onacHOCTAX Npu 0BPaLEHUM C MALLMHON.
McnonbayloTca cnesyrolme CUrHansHble crnosa:

OMNACHO!
» O6buee 0603HaUEHNE HEMOCPEACTBEHHOW ONACHOW CUTyaLMK, KOTOpan BeYeT 3a COOO0M TAXKeNble TPaBMbl
WM CMEPTENbHbIA UCXOA.

/A NPEOYNPEXOEHWE

NPEQYNPEXOEHUE !
» OObwee o6o3HaUEHWE NOTEHLMANBHO OMACHOM CUTyauuu, KOTopasa MOXXET MoBMeYb 3a COOOoW TAXenble
TPaBMbl UM CMEPTENBHLIA UCXOA.

/\ OCTOPOXHO
OCTOPOXHO!

» Obuwee oBo3HaUYEHWE MOTEHUMANBLHO OMACHOW CHTyauuW, KOTOpPas MOXKET MoBfeyb 3a COBOW nerkve
TPaBMbl MK NOBPEXAeHUe 060PyaOBaHHA.

1.2.2 CwumBonbl, UCNONb3yeMbie B PYKOBOACTBE
B aTOM pyKOBOACTBE MCNONL3YHOTCA CNEAyHLLUE CUMBONbI:

@ [Mepea ncnonb3oBaHWEM NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCyaTtayuu.
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YKasaHuA no aKcnyatauuu 1 Apyras nonesHan tHpopmauus

9
&

O6palleHure ¢ Mmarepuanami, NPUroAHLIMU ANA BTOPUYHON NnepepadoTku

He BbIBpackiBaiiTe aNEKTPOYCTPONCTBA U aKKYMYNATOPLI BMECTE C 06bIYHBEIM MyCOPOM!

1.2.3 CumBonbl Ha 306pameHnAx
Ha n3o6paxxeHnsax UCNoNb3yOTCA CneayoLme CUMBOSbI:

E | 3™ undpsl yraseiBaioT Ha COOTBETCTBYIOLLEE MBOBPAKEHNE B HAYasne aHHOro PYKOBOACTBA.

Hymepauua Ha n3obpaxeHuax oTobparkaeT NopAAOK BLINOMHEHUA PaBounx onepauuin U MoXxeT
OTNIYaTbCA OT HyMepaLWu, UCMONb3YEMON B TEKCTE.

Homepa nosuuuit ucnonbaytotca B 0630pHOM M306pakeHnn. B 0630pe usaenua OHN yKasbiBaoT
Ha HoMepa B 3KCMIMKaLMK.

@! 3T0T 3HaK AOMKEH NpUBNeYbL oco6oe BHUMaH1e nonb3oBarens npu OﬁpaLLleHMM C nsaenuem.

1.3 CumBOnbI B 3aBUCUMOCTH OT U3aenusa

1.3.1 CumBOnbl Ha U3AENUU
Ha usnenuu ucnonb3aytotcs creaytome CUMBOSbI:

CseprieHune ¢ ynapom (yaapHoe ceepreHue)

Jon6nexne

Briop nonoxenuna syéuna

Knacc sawurhbl Il (aBorHan nsonauua)

O s =5

/min | 0BOPOTOB B MUHYTY (06/MMH)

No HomuHanbHaa yactota BpaLleHna Ha XO/I0CTOM Xo4ay

O | Onametp
N

]

1.4 UHdpopmauma 06 nsgenun

BecnpoBoaHana nepesaya AaHHbIX

Wanenva [Cmll®aml] npeaHasHaueHbl ANA NPO(ECCHOHANEHOMO MCNONb30BaHHA, MO3TOMY OHM AOMKHbI
06Ccny)K1BaTbCA U PEMOHTUPOBATLCA TOMBKO YNONHOMOYEHHBIM U 0BYYEHHBLIM NEPCOHANOM. STOT NepCoHan
LIOMKEH MPOWTU CheunanbHbli MHCTPYKTaXK MO TEeXHWKe Ge3onacHocTH. Mcnonb3oBaHWe M3fenus U ero
OCHACTKW HEe MO Ha3HAYEeHWIO MMM ero IKCmnyarauua HeoBy4YeHHbIM MEepCOHaNoOM MOrYT MPeACTaBAATb
OnacHOCTb.
TunoBoe 0603HaYEHWEe U CepUitHbIM HOMED yKasaHbl Ha 3aBOLCKOW Tabnuuke.
> [lepenuiwnTe CEPUitHBIA HOMEP B HKENPUBEAEHHYIO TabnuuHyto popMy. [aHHble U3aenna HeoBXoaAnMbI
npu o6paLleHnu B Halle NPeACTaBUTENbCTBO UM CEPBUCHbINA LIEHTP.
YKkasaHuA K uspenuio

Kom6uH1poBaHHbIi neppopartop TE 50-AVR
Mokonexue 03

CepwiiHblii Homep

1.5 ﬂ.ennapauuﬁ COOTBETCTBUA HOpMaM

HacToAwwmm Mbl C NONHOWM OTBETCTBEHHOCTLIO 3aABNAEM, YTO AaHHOE U3aenne COOTBEeTCTBYET ,qeﬁcmyromwm
AWPEKTUBaM U HOpMaMm. Konuto AeKnapaynu CoOOTBETCTBUMA HOPMaM CM. B KOHLUE 3TOro 0OKyMeHTa.

TexHuueckan JOKYMEeHTaLuua (OpUriHaribl) XpaHuTcaA 3aech:
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Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, lepmanua

2 Be3onacHocTb

21 O6wue ykaszaHUA MO TeXHMKe 6e30NacHOCTH ANA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

/A\ NPEQYMNPEXOEHUE MpoutuTte BCe yKasaHWA No Mepam 6e30MacHOCTH M MHCTPYKUuW. Hesbinon-
HEHWE NPUBEAEHHBIX HUKE YKa3aHWUH MOXET NMPUBECTU K MOPAKEHUIO SNEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKaPY U/mnn
BbI3BaTh TAXKESbIE TPABMBbI.

CoxpaHuTe BCe yKasaHUA Mo TeXHMKe 6e30NacHOCTH U MHCTPYKLUUU ANA CleaytoLero nonb3osarens.
Mcnonbayemblit Janee TePMUH «3NEKTPOUMHCTPYMEHT» OTHOCUTCA K 3NIEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTaroLiemy ot
3NEKTPUYECKO CeTH (C ceTeBbIM Kabenem) 1 oT akkymynsaTopa (6es ceteBoro kabens).

BesonacHocTb pabouero mecta

» CneguTe 3a UUCTOTON M NopAAKOM Ha pabouem mecte. Becriopagok Ha pabouem MecTe U Mmnoxoe
OCBELLEHNE MOTYT NPUBECTU K HECYACTHBIM CrlydYanM.

» He ucnonb3yiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT BO B3PbIBOONACHOW 30HE, IA€ UMEIOTCA FoproUne MUAKOCTH,
rasbl Unu nbinb. Mpn PaboTe ANEKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT, U UCKPLI MOTYT BOCMIAMEHUTb Mbiflb UK Napbl.

» He paspelaite AeTAM U NOCTOPOHHUM NPUGNMMKATLCA K paboTaroemy 3NEeKTPOUHCTPYMEHTY.
OtBneKanchb ot padoTsl, MOXXHO NOTEPATL KOHTPOSb HAA UHCTPYMEHTOM.

AnekTpuueckan 6ezonacHocTb

» CoeauHUTENnbHaA BUNKA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTa AONMKHA COOTBETCTBOBATb PO3ETKE 3NIEKTPOCETH.
He uameHAnTe KOHCTPYKUUIO BUNKkK! He ucnonb3yinte nepexoaHbie BUNKU C 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
TamM C 3aWUTHbIM 3a3emneHueM. OpUrMHanbHbIE BUKM U COOTBETCTBYIOLME UM PO3ETKU CHUXKAIOT
PUCK NOPAYXKEHUS BNEKTPUYECKUM TOKOM.

» WUsberaiiTe HeNoCPeACTBEHHOrO KOHTaKTa C 3a3eMNEeHHbIMU MOBEPXHOCTAMMU, Hanpumep ¢ Tpy6amu,
oTonuTenbHbiMM npubopamu, neyamu (NAUTaMM) U XONOAWNBHUKAMU. [1pU COMPUKOCHOBEHUM C
3a3eMEHHbIMY NPeAMETaM1 BO3HUKAET NOBbLILLIEHHbIA PUCK MOPAXKEHNUA INEKTPUYECKUM TOKOM.

» [pepoxpaHANTEe 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI OT AOMAA NKU BO3AEWCTBUA BNaru. B pesynbtate nonagaxua
BOZbl B 9NIEKTPOUHCTPYMEHT BO3PACTAET PUCK NOPAXKEHUA NEKTPUYECKUM TOKOM.

» He ucnonb3ayiTte Kabenb He NO Ha3HAUYEHUIO, HaNpUMep ANA NEPEHOCKH ANEKTPOMHCTPYMEHTA, ero
noABELUMBAHUA UKW ANA BbiAEPrMBaHWUA BUKMU M3 PO3ETKMU INeKTpoceTH. 3awmwaiite Kabenb ot
BO3[1eICTBUI BbICOKMX TeMnepatyp, Mmacna, oCTpbiIX KPOMOK MW BpaLLalOLLMXCA Y3NOB 3NEKTPO-
MHCTPYMeHTa. B pesynbtate NnoBpeAEHUA UK CXNEeCTbiBaHWA Kadensa NOoBbILLAETCA PUCK MOpPaXeHWa
QNEKTPUYECKUM TOKOM.

» Ecnu paboTbl BbINOAHAIOTCA Ha OTKPLITOM BO3AyXe, NPUMEHANTE TONbKO YANMHUTENbHbIE Kabenu,
KOTOpble pa3peLUeHo UCNOoNb30BaTh BHE NOMeLLeHUI. MpUMEHeHWe YANUHUTENBHOTO Kabens, Nnpuroa-
HOrO ANA UCNONb30BaHNA BHE MOMELLEHWUI, CHXAET PUCK NMOPAXKEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM.

» Ecnu Henb3a usbemarb paboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM B YCIOBUAX BAAMHOCTH, UCMONb3yNTE
aBTOMarT 3aluThbl OT TOKa yTeUKU. Mcnonb3oBaHue aBTomara 3aluTbl OT TOKA YTEUKU CHUXKAET PUCK
NOopaeHUA NEKTPUUYECKUM TOKOM.

BezonacHocTb nepcoHana

» bByabTe BHUMaTenbHbl, CeaUTe 3a CBOMMU AEHCTBUAMU U CEPbe3HO OTHOCHTECH K paboTe ¢ anek-
TPOUHCTPYMEHTOM. He nonb3ynTech aNeKTPOUHCTPYMEHTOM, €CJM Bbl YCTaNl UM HaXoAUTEChb NoA
AEeNCTBMEM HAPKOTUKOB, anKkoronA WU MeaMKameHToB. HesHauuTenbHas ownbKa npu HeBHUMATESb-
HoW paBoTe C ANEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET CTaTb NPUYMHON CEPbE3HOro TPaBMUPOBAaHUS.

» [MpumeHsiiTe cpeAcTBa MHAMBMAYANbHOW 3alMTLl U BCeraa obAsaTenbHO HafeBanTe 3alUTHbIC
OuKu. Mcnonb3oBaHWe CPEACTB WMHAWMBWAYaNbHOW 3aliUThl, HANPUMEP pecnuparopa, obyBW Ha He-
CKOMNb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUTHOM KACKU MU 3aLUMTHBIX HAYLLHWKOB, B 3aBUCHMOCTM OT BUAA W YCIOBUIA
KCM/lyaTaynum 3NeKTPOMHCTPYMEHTA, CHKAET PUCK TPABMUPOBAHUS.

» MHsberaiite HenpegHaMEPEHHOIO BKIIOUEHWA ANEKTPOUHCTPYMeHTa. Y6eautech B TOM, UTO 3nek-
TPOUHCTPYMEHT BBIKNIOYEH, NPeXAe YeM MOAKMIOUUTL €ro K INEKTPONUTAHUIO U/UNKU BCTaBUTb
aKKyMynATOp, NOAHUMATbL UMK NEPEHOCUTb ero. ECnu npu nepemeLyeHnn MHCTPYMeHTa Ball naney
OKa)KETCA Ha BbIK/OUaTene unu NpousonaeT nojaya nuTaHusa Ha BKIKOUEHHbIH UHCTPYMEHT, 3TO MOXET
NPUBECTM K HECUYACTHOMY Cryyato.

» [Mepen BKNOUEHHEM INEKTPOUHCTPYMEHTA yAaNUTE PeryfNMpoBOYHbIe NPUCNOCOBNEHNA U raeuHbIn
Knrou. PaBounit MHCTPYMEHT UNK raeyHbIi KIkoY, HAXOAALMIACA BO BPALLAOLLENCH YaCTU INEKTPOUHCTPY-
MEHTa, MOXET MPUBECTH K TPaBMaM.

» Crapaitecb usberaTb HeecTeCTBEHHbIX N03 Npu pabote. [OCTOAHHO COXpaHANTE YCTOMUMBOE
nonoXeHWe U pasHoBecHe. JTO MO3BOMMT NyUlLE KOHTPONMPOBATL 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HENPeaBH-
[AEHHBIX CUTYyauuaX.
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» Hocute cneyogemxay. He HapeBainTe oueHb cBo6oaHON opexAabl Unu yKpaweHuin. Obeperaiite
BOJIOCbI, OAEMAY M NepyaTK1 OT BPaLLatOLLMUXCA Y3N0B 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. CBo6oaHan oaexaa,
YKpaLIEHWA U ANUHHBLIE BONOCH! MOTYT BbiTb 3aXBayeHbl UMM,

» Ecnu npeaycmoTpeHo noacoeauHeHWe yCTPOMCTE ANnA yaaneHua u cbopa nbinu, ybeanrech B TOM,
U4TO OHU NOACOEAUHEHbI U UCMONb3YHOTCA NO HasHauyeHUIo. Micnonb3oBaHue MoAyna MbineyaaneHus
CHWXaeT BpeAHOe BO3AENCTBMUE MbINN.

WUcnonb3oBaHue u obcnymmBaHne aNeKTPOMHCTPYMEHTa

» He ponyckaiTte neperpyskd aneKTpPoOUMHCTpyMeHTa. Mcnonb3yiTe 3aneKTPOUHCTPYMEHT, npeaHa-
3HaUYEeHHbIN MMEHHO Ana AaHHon paboTbl. CobmoaeHWe 3TOro npasuna obecneuynT Gonee BbICOKOe
KayecTso U BezonacHoCTb paboTkl B yKasaHHOM AuanasoHe MOLYHOCTH.

» He ncnonb3ayiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT C HEUCNPABHbIM BbIKNtOUaTenem. ONeKTPOUHCTPYMEHT, BKITHO-
YEHWUe WK BLIKIIOYEHUE KOTOPOrO 3aTPyAHEHO, NPEACTaBAAET ONACHOCTb U OMKEH ObITb OTPEMOHTMPO-
BaH.

» Tpexae 4YemM NPUCTYNUTb K PerynupoBKe INEKTPOUHCTPYMEHTA, 3aMeHe NpUHaANeHOCTEN UnU
nepen nepepbiBoM B paboTte, BbIHbTE BUIIKY M3 PO3ETKU W/UAK aKKYMYNATOP U3 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [laHHas Mepa NpefoCTOPOXHOCTU MO3BOMNUT NPEAOTBPATUTL HENPeAHAMEPEHHOE BKIOYEHUE
QNEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe HeuCnonb3yeMmble INEKTPOMHCTPYMEHTbI B MeCTax, HeAOCTyNnHbIX AnA Aeten. He nos-
BONAWTE MCMNONb30BaTb UHCTPYMEHT MNULiaM, KOTOpble He O3HaKOMMeHbl C HUM WNU He uuTanu
HaCTOALLYMUX UHCTPYKLUMUU. DNEKTPOMHCTPYMEHTHI NPEACTaBAAT COBO0M ONACHOCTb B PyKax HEOMbITHLIX
nonb3oBartenew.

» BepexHo obpawjaitech ¢ anekTpouHcTpymeHTamu. lMpoeepaiTe 6esynpeuHoe $pyHKUUOHMPOBA-
HMe NOABUMHBIX YAacTeM, NerKkoCTb UX XOAA, LENOCTHOCTb U OTCYTCTBUE NOBPEMAECHUH, KOTOpble
mornu 6bl OTpULATENbHO MOBAUATL Ha PaboTy aneKTPOMHCTpyMeHTa. CaasanTe NoBpeXaeHHble
4acTU UHCTPYMEHTa B PEMOHT A0 €ro UCNOJIb30BaHUA. MPUUYMHON MHOTUX HECHACTHBIX ClyyaeB ABNA-
eTcA HecobnoaeHne NPaBUN TEXHUYECKOTO 0OCTY)KUBAHUA SNEKTPOUHCTPYMEHTOB.

» Heo6xoaumo cneanTtb 3a TeM, UTOGbI peXyLYUe MHCTPYMEHTbI GbiIM OCTPBIMU U YNCTBIMU. 3aKK-
HUBaHWE COAEPIKALLMXCH B PaBOUYEM COCTORHUM PEXKYLLUMX MHCTPYMEHTOB MPOUCXOANUT PEXKE, UMK Nierye
ynpasnaTb.

» [puUmeHANTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT, NPMHAANEeHOCTH, PaGoUyo OCHACTKY U T. A. COrNacHo yKasa-
HUAM. YUHTbIBalTe Npy 3TOM paboune yCnoBuUaA U XxapakTep BbinonHAeMon paboTbl. Mcnonb3osaHue
QNEKTPOMHCTPYMEHTOB HE MO HA3HAYEHWUIO MOXXET MPUBECTU K ONACHBIM CUTyauUsaM.

CepBuc

» JloBepAiTe PEMOHT CBOEro 3NeKTPOUHCTPYMEHTa TONbKO KBanM¢pULMpPOBaHHOMY nepcoHany, uc-
nonb3yoLEeMy TONbKO OPUTMHAalNbHbIE 3an4acTu. OTUM OGecrneunBaeTcA NOAAEPIKAHWNE BNEKTPOUH-
CTpyMeHTa B 6€30MacHOM M UCTIPABHOM COCTOSIHUM.

2.2 YKasaHua no TexHuke 6esonacHocTn npu pabote ¢ nepdopaTopamu

» HapeBaiTe 3aWUTHbIE HAYLUHUKKW. B pesynbtate BO3AENCTBUA LyMa BO3MOXHA NOTepA Cryxa.

» MWcnonb3yiTe AONOMHUTENbHbIE PYKOATKW, KOTOpble BXOAAT B KOMMAEKT MHCTpyMeHTa. [loTepn
KOHTPONA HaZ MHCTPYMEHTOM MOXKET NPUBECTH K TPaBMaM.

» [pu onacHOCTH noBpemAeHNA pabounM MHCTPYMEHTOM CKPbITOH 3NIEKTPONPOBOAKN UNHU CETEBOrO
Kabena AepMuUTE INEKTPOMHCTPYMEHT 32 M30NMPOBAHHBIE NOBEPXHOCTU. [1pU KOHTAKTe C TOKOMPO-
BOAALMMU NPEAMETaMU HE3aLUMLIEHHLIE META/NIMYECKUE HYaCTU INEKTPOMHCTPYMEHTA HAXOAATCA MoA
HanPsXEHUEM, UTO MOXKET NPUBECTH K MOPAKEHUIO DNEKTPUUECKUM TOKOM.

2.3 JononHuTenbHble YKazaHUA NO TEXHUKEe 6esonacHocTH

BesonacHocTb nepcoHana

» Mcnonb3ayiiTe 9NeKTPOMHCTPYMEHT TOMBKO B TEXHUYECKM UCTIPABHOM COCTORHUM.

» BHeceHWe M3MEHEHWI B KOHCTPYKLUMIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTa MW ero MOAMGOUKALMA KaTeropuyecku
3anpeLjarotca.

» [lp1 CKBO3HOM CBEpP/IEHUM OrpaXkaanTe ONacHyto 30Hy C NPOTUBOMONOMHON CTOPOHbLI CTEHBI. Bbinetato-
LUe Hapy»XKy 1/Mnn najatoLine BHU3 OCKOSIKM MOTYT TPaBMUPOBAThb APYIUX H0Aew.

» Bceraa HafieXkHO yaep)KuBaiTe dNEKTPOMHCTPYMEHT 06enMMU pykamu 3a npeAyCMOTPEHHbIE AN 3TOro
pyKOATKK. CneauTe 3a TeM, UTOObI PYKOATKM BbIIK CYXMMM U YUCTBIMM.

» bBeputech 3a BOKOBYIO PYKOATKY BCeraa C Hapy)XHOW CTOPOHbI. [MpW CBepneHWn M 3aBopaynBaHuu
3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXKET OTKITOHATLCA BOOK.

» He npukacanTecs K BpaLyarowmMmca AeTanfam/y3nam 3NeKTPOMHCTPYMEHTa — ONacHOCTb TPaBMUPOBaHHA!
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» [pu pabote C SNEKTPOUHCTPYMEHTOM HaAeBaWTE MOAXOAALUME 3aALUUTHBIE OUKM, 3ALUUTHYIO KacKy,
3aLYNUTHBIE HAYLLIHWUKK, 3aLUTHLIE NEPYATKU 1 NETKUIi pecnupartop.

» [pu 3ameHe paBoyero MHCTPYMEHTA HaZieBaiTe 3aluTHblEe Nepyatku. Cobnioaante OCTOPOKHOCTb NPU
3ameHe paboyero HCTPYMEHTa — KOHTAKT C HUM MOXET MPUBECTH K NOpe3am U OXoram.

» [onbayiiTech 3aLUUTHEIMKU O4Kkamu. OCKOMNKKU Matepuana MoryT TpaBMUMpPOBaTh TENO W rnasa.

» [lepea Havyanom paBoTbl BLIACHUTE MO Matepuany 3aroTOBKM KNacC OMacHOCTU BO3HMKatOLLed Nbinu.
[ns paBoTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM UCTONb3YHTE CTPOUTENbBHBIN (MPOMBILLNEHHBIM) NbINECOC, CTENEHD
3aLLMUTLI KOTOPOTO COOTBETCTBYET HOPMAaM MbINE3ALLUUTHI, ASUCTBYHOLLMM B MECTE SKCTUTyaTaluu.

» [lo BO3BMOXHOCTU UCMONb3YiHTEe CUCTEMY MbiNeyAaneHna C NOAXOAALYMM MOBUNBHLIM NblneyAanatowmum
annapartom. [binb, BO3HUKawOLWasA Npu ob6padoTke NaKOKPaCOUHbLIX MOKPBITUI, COAEPIKaLLMX CBUHEL,
HEKOTOPLIX BUAOB APEBECHUHbI, GETOHA/KUPNUYHON M KAMEHHOM KNaAKK C YacTULaMu KBapLa, MUHEPANOB,
a TaKKe MeTanna MOXeT NPeACTaBNATL ONacHOCTb ANA 3A0POBbA.

» OGecneybTe ONTUMaNbHYO BEHTUNALMIO paBoyei 30Hbl U NPU HEOBXOAMMOCTU HaZeBaiTe pecnuparop,
KOTOPbIA NOAXOAWT ANA 3aLLMTLl OT KOHKPETHOrO BUAA NbiNK. BAbixaHne yacTul Takow NbiK UK KOHTaKT C
HEM MOXET CTaTb NPUUMHOM NOABIEHUA aNNePruuecKUX PeakUmin u/mnu sabonesaHni AbIXaTesnbHbIX NyTen
KaK y Nonb3oBatens, TaK 1 y HaxXoAALMXCA No6M3oCTH Nuy. HekoTopble BUABI MbIAW (HANPUMEP Mbifb,
BO3HUKatoLas npu oBpaboTke Ayba unu ByKa) CUMTAlOTCA KaHLEPOreHHbLIMU, OCOOEHHO B KOMOMHALWK
C AOMNOSHUTENBHBIMK MaTtepuanamu, WCnonb3yeMbIMU AnA 0BpalOTKU APEBECHHbI (CONlb XPOMOBOW
KWUCNOTHI, CPeAcTBa 3aluThl ApeBecuHbl). K pabotam ¢ ac6ectocomepkalium MaTepruanom LOMKHbI
[I0NYyCKaTbCA TONBLKO CMEeLUannCTbI.

» YroO6bl BO BpeMA paboThl PyKU He 3aTekanu, Bpems OT BpEMEHU AenaiTe ynpakHeHUaA Ana paccnadnexus
1 pasMUHKKM nanbues. Mpu AnuTenbHOM paboTe BO3HUKAOLLME BUOPALMU MOTYT MPUBECTU K HAPYLLIEHUAM
KPOBOCHABEHUA COCYA0B UM B HEPBHbLIX OKOHYAHWAX NanbLeB/KUCTENR PYK UK B 3aNACTbAX.

AnekTpuueckan 6ezonacHocTb

» [epen Hauyanom paboTbl NpoBepATE paboyee MeCTO Ha HalMuue CKPLITOW SNEKTPOMNPOBOAKM, raso- 1
BOAOMNPOBOAHBIX TPYO. OTKpPbITble METANUYECKHAE YACTU INEKTPOMHCTPYMEHTA MOTYT CTaTb NPOBOAHU-
KaMu 3NEKTPUYECKOrO TOKa, ECIU CIy4YaiHO 3aZleTb ANEKTPONPOBOAKY.

BepenHoe obpalyeHne ¢ INEeKTPOMHCTPYMEHTAMU U UX NPABUNbHAA SKCMyaTauus

» HeMeAneHHO BIKOYANATE 3NEKTPOUHCTPYMEHT B Cy4ae 6NOKMPOBKM paBoyero MHCTPYMeHTa. OneKkTpo-
MHCTPYMEHT MOXXET YBOAUTb B CTOPOHY.

» JloXauTecb, NOKa 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOJSIHOCTBIO HE OCTAHOBUTCA, MPEXAE YeM OTIOKWUTb €ro B
CTOPOHY.
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3 HasHaueHue

3.1 0630p uspenus il

3a)KMMHOM naTpoH

OrpaHuuutens rmybuHsl

Mepekntoyatens pexumon paboTsl
Buikntovarens

CepBUCHBIN MHAMKATOP

AVR

Kabenb anektponutaHua (ceTeBom kabenb)
BokoBas pykoaTka

CICICICICIOIOIS

3.2 WcnonHeHWe ¢ OTCOeAMHAeMbIM Kabenem 2

@®  KHonka ¢puxcaunm (®  Kabenb anexkTponutaHua (CeTeBoit Kabenb)

@  TMoakmoueHne K ANEKTPOUHCTPYMEHTY C PasbeMHbIM LUTEKEPHBIM COeANHUTENEM
C KOAMPOBKOWM

3.3 Ucnonb3oBaHKe No HasHa4YeHUIO

JlaHHbIA 9NEeKTPOUHCTPYMEHT NpeACTaBnAeT COO0H aNEKTPUYECKUI KOMOUHUPOBaHHLIX NepdopaTop C NHeB-

MaTUYECKUM yAapHbIM MexaHuamoM. OH npeaHasHayeH AnA cBepneHna B 6ETOHe, KUPNWYHOW Knaake, Ape-

BecuHe U Metanne. Kpome TOro, AaHHbIA 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXET UCMONb3oBaTbCA ANA BbINONHEHUA

HECNOXHbIX A0NGEXHBIX PaBOT MO KUPMUYHOM KnazKe U OTAENOYHbLIX PadoT no 6eToHy.

» OKcnnyarauusa SNeKTPOUHCTPYMEHTa BO3MOXHA TONLKO MPU HANPAXEHWU U YacTOTe JNEKTPOCETH, KOTO-
pble COOTBETCTBYIOT YKa3aHHbIM Ha 3aBOACKON Tabnmnuke.

3.4 Bo3moxHoe ucnonb3oBaH1e He N0 Ha3Ha4YeHUIO

¢ 370 M3aenue He npeaHasHa4YeHo ana OépaéOTKM onacHbIX AnAa 340p0BbA MaTtepuanos.
e OJrT0 u3genve He npeaHasHayeHo AnA BbiNOMHEHUA paéOT BO BJIOXKHOMN cpefe.

3.5 Active Vibration Reduction

OneKTPOMHCTPYMEHT OcHalleH cucTteMoit Active Vibration Reduction (AVR), koTopas obecneunBaeT 3amMeTHoe
CHWXeHWe BUBPaLUii.

3.6 BbICTPO3aMMHOM NATPOH (MPUHAANEKHOCTb)

BbICTPO3a)KMMHO NaTPOH ofecneunsaeT BbICTPYIO 3aMeHy paboyero MHCTpyMeHTa 6e3 MCnonb3oBaHuA Ao-
NONHUTENBHOM OCHACTKM. MaTPOH NpeAHasHaueH AnA UKcauun Pabounx MHCTPYMEHTOB C LMAMHAPUYECKUM
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WK LIECTUIPaHHLIM XBOCTOBHKOM, Hanp1mep, CBepn Mo AepeBy M MeTassly WK HaCafoK-MUKCEPOB, AN
pabotsl B pexume «Bes yaapa % ».

3.7 CepBUCHBIH HHAWKATOP

ONEKTPOMHCTPYMEHT OCHALLIEH CEPBUCHBLIM CBETOBbIM MHAMKATOPOM.

CocrtofAHue 3HaueHue

CepBUCHbIN MHAMKATOP ropUT CpOK CcryObl 3NEKTPOUHCTPYMEHTA AOCTUI Npe-
ZAena, npu KoTopom Tpebyetcsa cepBUCHOE 0bCny-
YKUBaHUe.

CepBUCHbI UHAMKATOP MUraeTt OneKTPOMHCTPYMEHT UMEET noBpexaerua. Caante
KOMOBUHUPOBaHHbI NeppopaTop B CEPBUCHBIN
ueHTp Hilti inAa pemonTa.

3.8 KomnnekTt noctasku

Kom6rHMpoBaHHbIi nepdopatop, 6oKoBan PyKOATKa, PYKOBOACTBO NO SKCnyaTauuu.
Jlpyrne cuCTeMHble NMPUHAANEKHOCTH, AOMNYLUEHHblE ANA WCMONb30BAHUA C 3TUM M3AENMEM, Bbl MOXeTe
HaWTh B Hilti Store unu Ha caiite wwwe.hilti.group.

4 TexHUuYecKue AaHHble

41 Kom6uHupoBaHHbIM nepdopaTop

HomuHanbHoe Hanps)KeHWe, HOMWHasIbHBIM TOK, 4acToTa W/MAM HOMUHanbHaA NoTpedbnaemas MoLy-
HOCTb YKasaHbl Ha 3aBOACKOW TabnuuKe (AaHHble MOTYT BapbMPOBATLCA B 3aBUCHMOCTU OT SKCNOPT-
HOFO UCMONHEHHS).

Mpu 3anuTbIBaHUM OT reHepaTopa/TpaHcPopMaTopa ero BbIXOAHAA MOLYHOCTb AOMKHA ObiTb Kak MUHUMYM
BABOE BbiLLe HOMWUHANLHOM NOTPEBNAEMON MOLHOCTH, KOTOPAA yKasaHa Ha 3aBOACKOM TabnuuKe aneKTpo-
MHCTpyMeHTa. Paboyee HanpsxxeHne TpaHcopmMaropa unu reHeparopa A0MKHO BCEraa HaXxoAnTbCA B Ava-
nasoHe mexay +5 % u -15 % HOMWHaNLHOTO HANPAXKEHUA ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

TE 50-AVR
Macca cornacHo metony EPTA 01 6,1 kr
-20°C ... 70°C

Temnepatypa xpaHeHuA
TemnepaTypa okpyxarowen cpeabl NPy aKcnayaTayuu -17°C ... 60 °C
12 MM ... 32 Mm

6 MM ... 35 MM
6 MM ... 13 MM

@ ceepna no 6eToHy
@ ceepna no aopeBecuHe
@ ceepna no metanny

4.2 HaHHble o wyme u Bubpayum (onpeaeneHsl cornacHo EN 60745)

MpuBOANMbBIE 3A€Ch 3HAYEHWA YPOBHA 3BYKOBOrO AABNEHUA M BUOPaUMM ObINM U3MEPEHbI COMNAcHO CTaH-
[lapTU3MPOBaHHOM NpoLeaype UBMEPEHNA U MOTYT UCMONb30BaTLCA ANA CPABHEHWUA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB
mMexzay co6oi. OHM TaKkxKe NOAXOAAT ANA NPeABapPUTENBHON OLIEHKU BPEAHbIX BO3AEUCTBUN. YKa3aHHbIe AaH-
Hble MPUMEHUMbI K OCHOBHbIM 00N1aCTAM NMPUMEHEHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTa. OiHAKO, ECNU ANEKTPOUHCTPY-
MEHT UCMONb3YETCA ANA APYIUX Uenei, ¢ ApYrumy pabouumm (CMEeHHBIMM) MHCTPYMEHTaMK1 UK B Criyyae ero
HEeYAOBNETBOPUTENBHOMO TEXHUYECKOro 0BCNY>KUBaHUA, AaHHbIE MOTYT BbITb UHBIMK. BCneactaue aTtoro B Te-
UeHWe BCEro nepnoaa paboTbl INEKTPOMHCTPYMEHTA BO3MOXHO 3HAUUTENBHOE YBENUYEHWE BPEAHBIX BO3AEH-
CTBUW. [nA TOYUHOrO onpeaeneHua BPeaHbIX BO3AEHCTBUI CNElyeT TaKKE YUHUTLIBATL NPOMEXKYTKU BPEMEHH,
B TEYEHWE KOTOPbIX 3NEKTPOUHCTPYMEHT HAXOAUTCA B BLIKIIOYEHHOM COCTOAHUM UK paBoTaeT BXONOCTYHO.
BcneacTsue 3TOro B TeYeHWe BCEro nepuoaa paboThl 3NEKTPOUHCTPYMEHTa BO3MOMXHO 3aMETHOE YMEHbLUe-
HUe BpeaHbIX BO3AEHCTBUIA. MpUMHUTE AONONHUTENBHBIE MEPLI 6E30MacCHOCTU ANA 3alLMThl NONb30BaTeNs OT
BO3AEWCTBUA BO3HUKAIOLLErO LWymMa W/Mnu BUOpaUMi, HanpuMmep: TEXHUYECKOE OBCNY)XMBaHWE INEKTPOUH-
CTpyMeHTa U pabounx MHCTPYMEHTOB, COXPaHEHHWe Tenna pyK, npaBunbHas opraHusauusa pabounx NpoLeccos.
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3HaueHuWA YpPOBHA LWyMa

TE 50-AVR
YpoBeHb 3ByKOBOIH MOLYHOCTH (L) 108 aB(A)
MorpelwHoCTb YPOBHA 3BYKOBOW MOLYHOCTH (Kyy,) 3 ab(A)
YpoBeHb 3ByKOBOro nasneHus (L ,,) 97 nb(A)
MorpelwHoCcTb ypoBHA 3ByKOBOro AaeneHus (K, ,) 3 ab(A)

O6wme 3HaueHus Bubpaymu

TE 50-AVR
Ceepnenve B metanne (a;, p) <5 wm/c?
YnapHoe ceepneHue B 6eToHe (@nup) 9 m/c?
Hon6nenue (a,, cheq) 8 m/c?
MorpewHoCTb NPUBEAEHHbIX Bbile 3HaUeHWH ypoBHA Bubpauum (K) 1,5 m/c?

5 AKcnnyarauymsa

5.1 MoaroToeka k pabote

/\ OCTOPOXHO
OnacHocTb TpaBMMpOBaHMH! HenpenHamepeHHoe BKJTHOYEHUE INNIEKTPOUHCTPYMEHTa

» [lepea perynMpoBKOW 3NEKTPOMHCTPYMEHTa WAM 3aMEeHON NPUHAANEXKHOCTEN BbIHUMANTE BWIKY W3
PO3ETKMU SNEKTPOCETH.

Cobntopaite yKasaHusa No TeXHUKe 6e30MacHOCTU 1 Npeaynpexaatolymue yKasaHus, NpMBOAMMbBIE B AaHHOM
[IOKYMEHTE W Ha U3Aenuu.

5.1.1 YcraHoBKa 60KOBOIi PyKOATKM K

1. ToBEPHUTE PYKOATKY, 4TOOLI PACPUKCUPOBATL GUKCATOP (GUKCUPYIOLLIEE KOMbLIO) BOKOBOW PYKOATKH.

2. YctaHoBWTe dUKcaTOP (PUKCHPYLOLLEee KOMbLO) Cnepean Yepes NaTpoH B NPeAyCMOTPEHHbIA ANA 3TOro
nas.

3. YcraHoBuUTE BOKOBYHO PYKOSITKY B HY)XHOE MONOXKEHME.

4. TloBepHUTE PYKOATKY, YTOObI 3aPUKCMPOBaTh PUKCATOP (PUKCUPYIOLLEE KONbLIO) BOKOBOW PYKOATKM.

5.1.2 YcraHoBKa orpaHuuMTens rny6unsl (onyma)Z

1. TloBepHUTE PYKOATKY, YTOOLI paCPUKCMPOBaTL PUKCATOP (PUKCUpPYIOLLEE KONbLO) GOKOBOW PYKOATKHU.

2. YcraHoBWTe OrpaHuunTenb MyGuHbl CNepeaun B ABa CneluansHO NpeHas3HaueHHbIX ANA 3TOro Hanpaens-
IOLLX OTBEPCTHA.

3. ToBepHUTE PYKOATKY, UTOOLI 3aXKaTb GUKCATOP (PUKCHUPYIOLLEe KOMbLO) BOKOBOW PYKOATKH.
=  OrpaHuumuTensb rmyéuHsl CMOHTUPOBaH. [NA perynMpoBKM rmy6uHbl CBEPReHUA:

4. OTnycTuTe BUHT Ha OrpaHuuuTene rnyGuHbl.

5. YcraHoBuTE OrpaHuunTeNb ryGUHBI HA HYXKHYIO FyOUHY CBEPNEHHA.

6. 3akpyTuTe BUHT Ha orpaHuuuTene rnyouHbI.

5.1.3 YcraHoBKa/u3BneueHue pabouero MHCTpyMeHTa 3§

/\ OCTOPOXHO

OnacHocTb TpaBMUpoBaHUA! Pabounii UHCTPYMEHT No xoAy padoTbl MOXET (CHIbHO) HarpeBaTbCA.
» [pu 3ameHe paBoyero MHCTPYMeHTa HaZeBalTe 3aluUTHbIE NEePUATKU.

» He pasmellaiTte HarpeTbid pabounii MHCTPYMEHT Ha NErKOBOCMIAMEHSAOLLMXCA MaTepuanax.

1. Cnerka cMaxbTe XBOCTOBUK paéoqero WHCTPYMeEHTa.

2. BcraBbTe paboumit MHCTPYMEHT [0 yropa B 3aXKUMHOW NaTpoH A0 GUKCaLuH.
w  ONEKTPOUHCTPYMEHT roToB K padoTte.
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3. OTTAHMTE NaTpoH A0 ynopa Hasaa 1 U3BNeKUTe pabounit UHCTPYMEHT.

Mcnonb3ayiiTe TONbKO OpUrMHanbHyo NAacTuyHyro cmasky pupmel Hilti. Mcnonbsosanne Henoaxo-
AALLel NNaCTUYHON CMa3KK MOXKET CTaTb NPUUUHON NOBPEIKAEHNIA BNIEKTPOMHCTPYMEHTA.

5.2 BbinonHeHue pabot

/\ BHUMAHUE
OnacHOCTb NOBPEXAEHUA BCReACTBUE HeNPaBubHOro obpatyeHus!
» He Haxkumaiite nepeknyarenb HanpasneHua BpalleHna M/MJ‘IM pexuma BO BpemMA paﬁOTbI.

CobntopaiTe ykasaHus no TexHUKe 6e30MacHOCTH U NPeAyNPEXAAOWME YKa3aHs, NPUBOAMMBIE B AaHHOM
LIOKYMEHTE 1 Ha U3AENUU.

5.2.1 CsepneHue c yaapom (yaapHoe ceepnehue)
1. YcraHoBwWTe nepekouaresb PeXxMMoB padoThl B NONOXKeHWe «YaapHoe ceepnexue» 4T.
2. YcTaHoBuTe cBepno Ha 6asoBbIM Matepuarn.
3. Haxkmute BbIknouatens.
>  ONEeKTPOMHCTPYMEHT HauHeT paboTaTb.

5.3 Bei6op nonomexun 3ybuna

/\ OCTOPOXHO
OnacHocTb TpaBMMpOBaHMH! |_|0Tepﬂ KOHTPONA Ha4 HanpaBlieHUeM .EloﬂﬁﬂeHMﬂ.
» He pabortaiite C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM, ECIM NEPEKYATENb PEXUMOB PABOTLI HAXOAUTCA B MONOKEHUM
«BblBop nonoxexus 3yéuna». YCTaHOBUTE NepektoyaTesnb PEXMMOB padoTsl B nonoxexue «Lonénexue»
(o wenuxa).

3y6uno MOXHO YCTaHOBUTb B 24 pasHbIX NONOXeHusaX (C warom 15°). Bnaroaaps aToMy nnockue u
dacoHHble 3y6una Bceraa MOXHO YCTaHOBUTb B ONTUMANbHO NOAXOASALLEe AN PadoTbl NONOXKEHHE.

1. YcTaHoBwWTe NepeknouaTenb PeXXMMOB PadoThl B NONOXKeEHWE «BbiBop nonoeHua aybuna» =9-.

2. TloBepHHTE 3yOUNO B HYXXHOE NOMOXKEHHE.

3. YcTaHoBHWTE NepeKntoyaTenb PEXMMOB paboThl B NoNOeHue «Jonbnexnne» T (80 wenuka).
= ONEeKTPOMHCTPYMEHT roToB K paborTe.

5.3.1 [Oon6nenune B
> YCTaHOBUTE NEPEKMIoUaTENb PEXUMOB PaboTLl B nonoxeHne «Jonbnexre» T .

5.3.2 BHKIIOYEHHE/BLIKNIOYEHHE PeXNMa HenpepLIBHON paboTsl

ﬂ B pexxume aonbneHus BeIKNoUaTenb MOXHO 3apUKCUPOBaTb B HAXKATOM MONOKEHUU.

1. CABWHbTE BriepeA CTOMOPHYH KHOMKY ANA PeXumMa HeNnpepbiBHOM padoThl.
2. HakmuTe BbIKOYATENb 4O YNOpa.
= Tenepb 3NEKTPOUHCTPYMEHT paboTaeT B HENPEPLIBHOM PEXUME.
3. CABMHbTE CTOMOPHYH KHOMKY ANA PeXMmMa HenpepbIBHOM paBoThl Hasaa.
= OIEeKTPOUHCTPYMEHT BbIKSIFOUMTCA.
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6 MNoaknrouaemblit kKabenb

6.1 NoacoeanHeHne cbeMHOro Kabens ANeKTponuTaHua

/\ OCTOPOXHO
OnacHocTb TPpaBMUpPOBaHUA BCeACTBUE TOKOB (I'IOBerHOCTHOIZ) YTEYKN NPU 3arpA3HEHNUN KOHTAKTOB

» PasbeMHbli LIJTeKeprIVI coeauHnTeNb cneayet NoAKN4YaTb K 3NIEKTPOUHCTPYMEHTY TOJIbKO B YMCTOM,
CYyXOM H 06€CTOYEHHOM COCTOAHMM.

1. BcraBbTe pasbeMHbli LUTEKEPHbLIN COEANHUTEND C KOAMPOBKOMW A0 ynopa B COOTBETCTBYIOLLMIA pasbem
Ha 3NEeKTPOUHCTPYMEHTE.
2. BcraBbTe BUIKY KaBens aNeKTPONUTaHNA B CETEBYIO PO3ETKY.

6.2 OTcoeaAnHEHUE CHEMHOTO Kabena JNIEeKTPONUTAHHUA OT AJIEKTPOUHCTPYMEHTa

1. BblHbTE BUNKY Kabena aneKTponuTaH1a 13 CETEBOW PO3ETKU.

2. Hakmute KHOMKY GUKCALMK W BbITAHUTE PA3BbEeMHbIN LUTEKEPHbLIN COEANHUTENb C KOAUPOBKOW.
3. OTcoeanHuTe Kabenb dNeKTPONUTaHUA OT ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

7 Yxoa 1 TexHu4ecKoe obcnymusaHue

OnacHoOCTb TPaBMMPOBaHWUA BCNEACTBUE YAapa aneKTpUUecKumM Tokom! BrinonHeHre paboT no yxoay 1

06Cny)KMBaHWIO C NOAKNIOYEHHON BUNKOW KaBGens 3NeKTPONUTaHUA MOXET NPUBECTU K TAKENLIM TpaBMam M

oXoram.

» [epea nposeseHueM nBbIX PaBoT MO yXoAy U OBCNY)KMBaHUIO BCErAa BbIHUMAUTE U3 PO3ETKU BUIKY
kabens aneKkTponuTaHus!

Yxon

e OCTOPOXXHO yAanawuTe HanMNLYyH rpasb.

e OCTOPOXHO OuMLLaiTE BEHTUNALMOHHbLIE MPOPE3N CYXOW LLETKON.

e Ounwaiite KOPNYC TONBLKO C MOMOLLLIO CNerka yBnaxKHeHHOM TKaHu. He ncnonbayiite cpencTsa no yxoay
C coAep)XaHneM CUIMKOHA, NOCKOSbKY OHU MOTYT NOBPEAUTb NNACTUKOBbLIE AeTau.

TexHuueckoe o6cnymusaHue
/A, MPEOYNPEXAEHUE

OnacHOCTb BCNeACTBUE yaAapa dNeKTpUYecKoro Toka! HekBanuduuMpoBaHHbIA PEMOHT KOMMOHEHTOB
QNEKTPUUYECKOMN YaCTU MOXKET NPUBECTM K NOYYEHUIO CEPbE3HbIX TPABM U OXKOram.

» PemoHT SneKTpW-IeCKOﬁ vyactm nepq)opaTopa nopyuaﬁ're TONBbKO CNeunanucTy-aneKTpuKy.

e PerynApHo npoBepsiiTe BCe BUAMMbIE YACTU SNEKTPOUHCTPYMEHTA Ha OTCYTCTBME MOBPEXAEHWHA, a
9NeMeHTbl ynpaBneHnA — Ha UCpaBHOE PYHKLIMOHUPOBAHKE.

e Tpu NoBpEXAEHUAX U/MNK GYHKLMOHANBHBLIX COOAX HE UCMONb3YIHTE UHCTPYMEHT. Cpady caasaiTe ero B
cepsucHbIf LueHTp Hilti ana pemonTa.

* Tlocne yxoaa 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM W €ro TEXHUYECKOro OBCNY)KMBAHUA YCTAHOBUTE BCE 3aLLUTHbIE
npUCNocoBneHnA Ha MECTO U NPOBEPbLTE UX UCTIPABHOE PYHKLMOHUPOBAHME.

AnA obecneyenns Ge30nacHoi aKCMyaTaLuun UCMOMb3yHTe TONbKO OPUrMHaMbHbLIE 3anacHble YacTu u
pacxoaHble marepuansl. JonyLeHHbIe HaMK 3anacHbIe YacTy, PAcXoAHble MaTepuabl M NPUHAANEXK-
HOCTM ANA JaHHOro ycTponcTea Bbl MoxkeTe HaiTu B Hilti Store unu Ha caiite www.hilti.group.

8 TpaHCNOPTUPOBKA U XpaHeHue

e TpaHCnopTMPOBKA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA C YCTAHOBNEHHBIM PABGOYMM MHCTPYMEHTOM 3anpeLyaeTtca.
e XpaHWTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT BCEraa C BbIHYTON BUNKOW kabens.

e XpaHuTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT B CYXOM BMAE B HEAOCTYNMHOM ANA AETEN W APYIUX NNUL, HE AONYLLEHHBIX K
paboTe C AaHHBIM ANEKTPOMHCTPYMEHTOM, MECTE.

e Tlocne NPOAOMKUTENBHON TPAHCMOPTUPOBKU UK ANUTENBHOrO XPaHEHWA Nepea UCMOoNb30BaHMEM NPO-
BEpATE ANEKTPOUHCTPYMEHT Ha OTCYTCTBUE NOBPEXAEHUNA.
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9 Momowyb MPU HEUCNPABHOCTAX

B cnyuyae HeucnpaBHOCTEW, KOTOPbIE HE yKasaHbl B 3TOW Tabnuue MM KOTOpbE Bbl HE MOXETE YCTPaHWUTb
camMocCToATeNbHO, obpallaiTect B Onimxainlumii cepBucHblid LeHTp Hilti.

9.1 MomoLub NpY HeMcNpPaBHOCTAX

HeuncnpasHoctb BosmoxHanA npuumHa Pewenne

OneKTPOUHCTPYMEHT He OTCyTCTBYET SNEKTPONUTaHUe » [Noakniounte Apyrow anexkTpo-

BKJIIO4AETCA. MHCTPYMEHT U NpoBepbTe ero

DYHKLMOHMPOBaHHe.

AKTUBMPOBaHa 3NEKTPOHHasA 6no- » BbiKknounTe 3NEKTPOUHCTPY-
KMpOBKa nycka nocne c6os B anek- MEHT, @ 3aTeM CHOBa BK/OUMTE
TPONUTaHWK. ero.

He BbinonHaeTca ceepnenne | SNEKTPOMHCTPYMEHT CAIULLKOM » YcraHosuTe nepdoparop Ha

C yaapom. XONOAHbIN. 6asoBblii Matepuan u faite

emy nopa6otarb B XONOCTOM

pexume. Mpu HeobxoaMmocTn
NnoBTOPAWTE Mpoueaypy, noka
He 3apaboTaeT yAapHblit Mexa-

HU3M.
ONEKTPOMHCTPYMEHT pabo- YAnMHUTENbHbIA Kabenb umeet » Wcnonbayiite yanMHUTENbHbI
TaeT He Ha MOJHYH MOLL- CIIMLLKOM Masoe CeveHue. kabenb C [OCTaTOYHLIM ceve-
HOCTb. HUEM.
C/MLKOM HU3KOE HanpsaXKeHue » [loakntounte KOMOUHUMPOBAH-
NEKTPONUTAHNUA HbIW Neppopartop K Apyromy
MCTOUHUKY BNEKTPOMNUTAHUSA.
CBeprno He BpaljaeTcs. Mepekntouarenb peXxuMoB paboTsl | » YCTaHOBUTE Nepekntovatenb
He 3apUKCUPOBaH UK HAXOAUTCA pexuMoB paboThl B MONOXKEHUE
B nonoykeHuun «[onéneque» T wnu «YpapHoe cBepreHve» (CBep-
< [A
«BblBOp nonoxeHus 3y6una» -9-. nexue c yaapowm) 5T.
CBepro He BbICBOBOXKAAETCA | He NONHOCTLIO OTTAHYT (OTKaT) » OTTAHMTE NaTpoH A0 ynopa
13 natpoHa. 32)XXMMHOW NaTPOH. Hasazd W u3Bnekute pabouni
MHCTPYMEHT.

HenpasunbHo yctaHosneHa 6oko- | »  OcnabbTe W NPaBuibLHO YCTaHO-
BafA PyKOATKa. BUTE BOKOBYIO PYKOATKY. Py-
KOATKA U ee PUKCATOP AOMKHBI
3aduKcupoBatbca B yrnybne-

HUK.

CepBHCHbIA MHAKKATOP NPOo- | KOHTaKThl elle He npupabotanick. | » [laidTe yronbHbIM LUETKaM

ZlomKaeT ropeTb nocne 3a- npupadoTartbcA Ha X0NOCTOM

MEHbI YTONbHbIX LLIETOK. X0A4y B TEYEHWE OAHOW MUHYTbI
B HENPEPLIBHOM PeXume
paborTsbl.

10 YTunusauua

5 BONBLIMHCTBO MAaTEPUANoB, U3 KOTOPLIX U3rOTOBMEHBI SNEKTPOMHCTPYMEHTHI Hilti, noaneuT BTopuuHoi
nepepabotke. [eped ytunusauuen cnepyeT TaATENbHO PAcCOPTMPOBaTb Matepuansl (anA yaobctsa Mx
nocneaytoLyei nepepabotku). Bo mHorux ctpaHax ¢upma Hilti y)xe opraHusoBana npuem crapbix (3neKkTpo)
MHCTPYMEHTOB (M3aenuit) AnA ytunusauuu. OnonHUTENbHY0 MHPOPMALMIO MO 3TOMY BOMPOCY MOXHO
Nony4nTb B OTAENE MO OOCNY)KUBAHMIO KITMEHTOB UM Yy KOHCYNbTAHTOB MO npoAaykam ¢upmsbl Hilti.

» He BbiBpacbiBaiiTe aNeKTPUUYECKUE MHCTPYMEHTbI, ANEKTPOHHbLIE YCTPOUCTBa/MPUOOPEI U aKKyMy-
NATOPBI BMECTe € 00bIYHBIM Mycopom!

11 RoHS (OupekTtusa 06 orpaHUue€HMU NPUMEHEHHUA ONacHbIX BELLECTB)

Mo aToit cebinke AocTynHa Tabnuua onacHbIx Belects: gr.hilti.com/r4902202.
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Ccbinky B BUae QR-koza Ha Tabnuuy onacHbIX BeLLECTB cornacHo avpektnee RoHS cm. B KoHUe HacTosLiero
[OKyMeHTa.

12 FapaHTHA npousBoauTena

» C BoOnMpocamu OTHOCHUTENBHO rapaHTUiHLIX YCroBUi obpallaitechk B Gnnxailiee NpeAcTaBUTENLCTBO
Hilti.
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1 IHpopmauifa npo AoKymeHTauito

1.1 IHdopmaLina Npo uen AOKYMEHT

e Tepw HiXX po3nounHath poBoTy 3 IHCTPYMEHTOM, MpouuTaiTe uei AOKyMeHT. Lle € mepeaymoBoto
6e3neyHoi po6OTH Ta BIACYTHOCTI HECMPABHOCTEN MiA Yac 3aCTOCYBaHHS iHCTPYMEHTa.

e JloTpumyitTecA nonepeaXkyBaslbHUX BKa3iBOK Ta BKa3iBOK 3 TEXHIKM Oe3neku, HaBeAeHUX Y LbOMy
AOKYMEHTi Ta Ha Kopnyci iHCTpyMeHTa.

e 3aBau 36epiraiTe IHCTPYKLUito 3 ekcnyaTauii no6nuay iHCTpyMeHTa Ta nepeaaBainTe iHCTPYMEHT iHLLMM
ocobam nuLLe pasoM 3 iHCTPYKLUieto.

1.2 lNMoAcHeHHA cumBoONiB

1.2.1 MMonepeaxysanbHi BKa3iBKK

MonepenykyBanbHi BKasiBKM iHGOPMYIOTb KOPUCTYBaYa Npo paKkTopu Hebeaneku, NoB'A3aHi i3 3aCTOCYBaHHAM
iHCTpyMeHTa. BUKOPUCTOBYIOTLCA TaKi CUrHasnbHi cnosa:

/A HEBE3MEKA

HEBESIEKA !
» VKasye Ha 6e3nocepeaHto HeGesneky, Lo MOXE NPU3BECTH A0 OTPUMAHHA TAXKKUX TINECHUX YLIKOAXEHb
abo HaBiTb O CMepTi.

/A] MOMEPEAEHHA

MNONEPEAXEHHA !
» VYKasye Ha NOTEeHLiMHO HebesneuHy cuTyalilo, AKa MOXe NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA TAMKUX TINECHWUX
YLIKOMKEHb 260 HaBiTb CMEPTI.

/\ OBEPEXHO
OBEPEXHO !

» VYKasye Ha MOTEHLiHO HeBesneuHy cuTyauilo, AKa MOXXEe NPU3BECTM A0 OTPUMAHHA NErkUX TINECHUX
YLIKOMKEHb Ta A0 MaTepianbHUX 36UTKIB.

1.22 CwumMBONM y BOKYMEHTI
Y UbOMYy [OKYMEHTi BUKOPUCTOBYIOTBCA Taki CUMBOJIM:

@ Mepen BUKOPUCTAHHAM NpOYnUTaiTe IHCTPYKLItO 3 ekcnnyarauii
ﬂ YKasiBku LW0AO eKkcnyaradii Ta iHLwa KopucHa iHpopmaluia

9,
&

MoBoaKeHHs 3 MaTepianamu, NPUAATHAMU ANA BTOPUHHOI NepepoBKu

i He BuknaaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH | akyMynaTopHi 6atapei y 6aku ansa nobyToBoro cMiTra

1.2.3 CwumBonM Ha intocTpauifax
Ha intocTpauifx BUKOPUCTOBYIOTLCA TaKi CUMBOMK:

E Linppamu nosHavaroTbCA BIANOBIAHI iNtoCTpaii, HaBeAeHi Ha noyaTtKy Liel iIHCTPYKUiT

Hymepauin Bino6parkae nocniAoBHICTb POBOUMX KPOKIB Ha intocTpauifx Ta MOXe BiApPi3HATUCA BiA
Hymepauii y TekcTi

T Homepa nosuui, HaBeAeHi Ha ornAROBIM iINtoCcTpauii, BiANoBiAaloTL HOMEpPaMm y nerexai, Wwo
7 | npeacTaenenay posaini «Ornan npoaykTy»

Llei cumBOn nosHayae acnekTu, Ha AKi Cnia 3BepHYTH 0COBNMBY yBary nifl Yac 3acTOCyBaHHA
iHCTpyMeHTa.
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1.3 CumBOnH, o 06yMOBNEHi TUNOM iHCTPYMeHTa

1.3.1 CumBOnNM Ha iHCTPYMEHTI
Ha iHCTpyMmeHTi HaBeAeHi Taki cumBonu:

YnapHe cBepasiHHA OTBOPIB

JoB6aHHA OTBOPIB

MosuuioHyBaHHA 3yéuna

O s =-S5

Knac 3axucTy Il (noasivHa isonAauin)

/min | KinbKicTb 06epTiB Ha XBUAUHY

Np | HomiHanbHa LWBKAKICTb 06epTaHHA Mid Yac XONoCToro Xoay

© | Diametp

Besapotosa nepeaava aaHnx

1.4 Indpopmauia npo iHCTpyMeHT

=T IHcTpyMeHTH npuaHaueHi AnA NpodeciiHOr0 BUKOPUCTAHHA, 2 TOMY iXHIO eKCryaTaito, TexHiuHe
06cnyroByBaHHs Ta PEMOHT CrliZl JOPYYaTH NILLIE aBTOPU3OBAHOMY NEPCOHANY 3i CneLianbHOK NiAroTOBKOH.
Lle# nepcoHan noBuHeH By crnelianbHO NPOIHCTPYKTOBaHWI NPO MOXIUBI PUSHKU. |HCTPYMEHT Ta AOMNOMi-
YKHe Npunagas MOXyTb CTaTH [Kepenom Hebesneku y pasi iXHbOro HenpaBUNBLHOMO 3aCTOCYBaHHA HeKBani-
dikoBaHUM nepcoHanom abo y pasi BAKOPUCTAHHA He 3a NPU3HAYEHHAM.
Tun Ta cepiitHnii HoMep 3a3HayeHi Ha 3aBOACHKIN TabnnyL.
» [epenuuwite cepiiHUiA HOMep y HaBeleHy Hkue Tabnuuto. [pu OPOpMIEHHI 3anuTiB A0 HaLoro
npeAcTaBHULTBA Ta A0 CEPBICHOI CNY)K6U BKadyiTe iHpopMaLito NPo iHCTPYMEHT.
IHpopmauia npo iHCTpyMeHT

KomGiHoBaHui neppoparop TE 50-AVR
Bepcia 03
CepiiiHuit Homep

1.5 CepTudikar BignosigHocTi

3i BCieto HanexHoo BiANOBIAANLHICTIO 3aABMAEMO, L0 ONUCAHWIA Y LbOMY AOKYMEHTi iHCTPYMEHT BianoBiaae
AilounM ampekTuBaMm i ctaHaaptam. Konia ceptudikarta BiANOBIAHOCTI HaBeAeHa Y KiHLi Lboro OKyMeHTa.
TexHiyHa AOKYMEHTaLiA 3a3HauYeHa HKYe:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Be3neka

2.1 3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiKM 6e3nekn npu poboTi 3 eNeKTPOIHCTPYMEeHTamM1

A\NONEPEAMEHHA.YBanHO npounTanTe BCi BKa3iBKM Ta iHCTPYKLUii 3 TexHiku 6e3neku. LLIoHaiveHLLe

HeJOTPUMaHHA BKa3iBOK Ta iHCTPYKLIiA 3 TeXHIKM Gesnekn MOXKe MPU3BECTU A0 YPaKEHHA ENeKTPUYHUM

CTPYMOM, 3aiMaHHA Ta/a6o OTPUMAHHA TAXKKWUX TPaBM.

36epeniTb BCi IHCTPYKUii Ta BKa3iBKMU 3 TeXHIKU 6e3neKn — BOHU MOXYTb 3Hago6butuca Bam y manbyT-

HbOMY.

TepMiH «eNeKTPOIHCTPYMEHT», AKMIA BUKOPUCTOBYETLCA Y BKA3iBKAX 3 TEXHIKU Oe3neku, No3Hauae AaK enekr-

POIHCTPYMEHTH, L0 NPaLOIOTh Bifi ENIEKTPUYHOI MepeXi (i3 Kabenem MBMEHHs), TaK | eNeKTPOIHCTPYMEHTH,

L0 NpaLotoThb BiA akyMynaTopHoi 6aTtapei (6e3 kabento »KUBMEHHS).

Besneka Ha po6oyomy micui

» [6aite Npo UMCTOTY Ta AOCTaTHE OCBITNEHHA pobouyoro micua. Besnaa Ha pobodyomy Mmicui Ta
HeoCTaTHE OCBITNEHHA MOXYTb CTaTU NMPUYUHOKO HELLACHUX BUNAAKIB.

» He npautoite 3 enekTpoiHCTPyMeHTOM y BUBYXxoHe6e3neuHoMy cepeaoBHvLLi, WO MICTUTb NerKo-
3alMuUCTi pianHK, rasu abo nun. Mig yac PoBoTH ENEeKTPOIHCTPYMEHTIB YTBOPIOKOTLCA ICKPH, Bid AKMX

MOXKyTb 3aHATUCA NerkosamMucTi Bunapu abo nun.
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» TMop6aiTte npo Te, W06 nig Yac BUKOPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPyMeHTa nobnusy He 6yno piten Ta
CTOPOHHiX 0Ci6. LL|oHaiMeHLIE BiABOMIKAHHA MOXe NPU3BECTU A0 BTPATA KOHTPOJIHO HaZ IHCTPYMEHTOM.

EnextpuuHa 6esneka

» LUTencenbHa BUNKa eNneKTPOIHCTPYMEHTa NOBMHHA NiAXOANUTH A0 PO3ETKU UBNEeHHA. 3abopoHnae-
TbCA BHOCUTH 3MiHM A0 KOHCTPYKLUii WUTencenbHoi BUNKku. He no3BonfAaeTbCcA 3acTocoByBaTH nepe-
XiHi WTencenbHi BUNIKKM B €NEeKTPOIHCTPYMEHTAX i3 3aXMCHUM 3a3eMJIeHHAM. Y pasi BUKOPUCTaHHA
OPUriHANbHUX LUTENCENbHUX BUOK i BiANOBIAHWUX PO3ETOK 3HWKYETbCA PUSUK YPAXKEHHA ENEeKTPUYHUM
CTPYMOM.

» Mg yac po6oTh HamaranTecA He TOPKAaTUCA 3a3eMSIEHNUX NOBEPXOHb, Hanpuknag Tpy6, papiatopis
onaneHHsA, neyen Ta XonoAuNnbHUKIB. AKLO Balue Tino nepebyBae B KOHTaKTi i3 CUCTEMOO 3a3€MIEHHS,
iCHy€ NiABULLEHNIA PU3HUK YPAKEHHA NEKTPUYHUM CTPYMOM.

» 3axuujanTe eneKTPOIHCTPYMEHTH Bifi AOLLY Ta BONOTHU. Y pasi NPOHUKHEHHA BOAW B €NEKTPOIHCTPYMEHT
NiABULLYETLCA PUBUK YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

» BuKopucToByiTe Kabenb TiNbKK 3a NPU3HAUEHHAM, HE NEePEeHOCbTE 32 HbOro eNeKTPOIHCTPYMEHT,
He KOPUCTYWTECA HUM ANA NiABillyBaHHA iHCTPYMEHTa Ta He TPUMaWTeCA 3a HbOro, AiCTarouu
LTencenbHy BUAKY 3 po3eTku. O6epirainte kabenb BiA BNAMBY BUCOKMX TeMnepaTyp, Bif Aii macTtun,
roCTpUX KPOMOK abo PyXOMMX YacTHH iHCTpyMeHTa. owKomKeHi abo sannyTaHi Kabeni niasULLYIOT
PU3UK YPAXKEHHA €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

» Tpayroroumn 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Nif BiAKPUTUM HEGOM, BUKOPUCTOBYHTE NULLE NOJOBKYBasb-
HuWi Kabenb, NPUAATHUIA ANA 30BHILLHBLOIO 3aCTOCYBaHHA. BUKOPUCTaHHSA NOAOBKYBANLHOIO Kabento,
NPU3HAYEHOrO A 30BHILLHBLOIO 3aCTOCYBaHHA, 3MEHLLYE PU3UK YPaXEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

» AKLIO HEMOXINMBO YHUKHYTU eKcnnyaralii eNekTPoiHCTPYMeHTa 3a YMOB NiABHULLEHOi BONOrocCTi,
BMKOPUCTOBYWTE aBTOMAT 3aXUCTY BiZi CTPYMiB BUTOKY. BUKOpUCTaHHA aBTOMaTa 3axucTy Bia CTpymy
BWUTOKY 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

Besneka nepcoHany

» ByabTe yBaMHUMM, 30CepeabTeCA Ha BUKOHYBaHii onepauii, 10 po60TH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
CTaBTecA cepio3Ho. He KOPUCTYHTECb eneKTpoiHCTpyMeHTOM, AKwo Bu BTomnexi abo nepeby-
BaETe niA AiEH0 HAPKOTMUYHMX PEYOBHH, ankoromto abo nikapcbkux 3acobie. [lig yac poboTv 3
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM He BiABOMIKAWTECA Hi HA MWTb, OCKINbKM Lie MOXe MPU3BECTU A0 OTPUMAaHHA
CEepHO3HUX TPaBM.

» BuKopucToByiTe 3acobM iHAMBIAYanbHOro 3aXUCTy i 3aBMAM HaAAraWTe 3axXUCHi OKynApu. Buko-
puCTaHHA 3aco0iB iHAMBIAYaNbHOroO 3axMCTy, HaNpPUKNaa pecniparopa, 3axXMCHOro B3yTTA Ha HEKOB3HiH
MiAOLLBI, 32XMCHOTO LLIONOMA a0 LUYMO3aXUCHUX HaBYLLHUKIB — 3a5IEXKHO BiA PI3HOBUAY ENEKTPOIHCTPY-
MEeHTa Ta OCOBNMBOCTEN HOro 3aCTOCYBaHHS — 3MEHLLYE PU3UK TPABMYBaHHS.

» YHUKaWTe BUMNAAKOBOIro BMUKaHHA eneKTpoiHCTpymeHTa. [epeKoHaWTecA B TOMYy, LLO €NeKTpo-
iHCTPYMEHT BUMKHEHMM, MepLu HiX BCTABNATH LUTENCenbHy BUAKY B PO3ETKY MUBMEHHA Ta/abo
npveaHyBaTH aKkyMynaTop, NigHIMaTh enekTpoiHCTPyMeHT abo nepeHocHTH ioro. AKLLO nia uac ne-
PEHECEHHs ENEKTPOIHCTPYMEHTa TPUMATH Nanelb Ha BUMUKadi abo NpueaHyBaTti iHCTPYMEHT A0 Axepena
YKMBJIEHHA YBIMKHEHUM, Lie MOXX€E NPWU3BECTU A0 HELLACHOrO BUNAZAKY.

» [epLu HiX BMMKaTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BiA'€aHanTe BifAi HLOro BCe HanaroAxysanbHe npunanan
abo raiikosi kntoui. Mpunaaas abo KoY, WO 3HAXOAATECA B 0OEPTOBOMY Byafi IHCTPYMEHTA, MOXYTb
CTaTV NPUUYMHOK OTPUMAHHA TPABM.

» YHuKanTe BUKOHaHHA poBoTH B He3pyuHii nosi. Mia yac BUKOHaHHA PobiT cTaBanTe B CTilKy Noay i
HamaranTecs NOBCAKYAcC YTPUMYBaTH piBHOBary. Lle 103BOUTL Bam GinbLu yneBHEHO KOHTpONtoBaTH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT Y pasi BUHUKHEHHA HECTOAiIBAHUX OOCTaBMH.

» Haparante signosigHuih po6ounn opar. He HapgsraiWTe anAa po6oTWM 3aHaATO NPOCTOPMUK oAdAr
Ta npukpacu. CnigkyiTte 3a Tum, wob Bonocca, oaar Ta poboui pykaeuui 3Haxogunuca nopani
Bia 06epToBHX YAcTUH iHCTPyMeHTa. MPOCTOPWI oaAr, npuKpack abo AOBre BONOCCA MOXYTb ByTH
3axomnneHi pyxoMMMK YacTUHAMK IHCTPYMeHTa.

» AKwo nepeabaueHa MOXAMBICTb YCTAHOBUTU CUCTEMY NUOBUAANEHHA Ta NMNo36ipHNUKKU, 060B'A3-
KOBO NepeKoHalTecA B TOMY, LLO BOHW NPaBUNbHO NPUEAHAHI 1 BUKOPUCTOBYHOTLCA HaNeMHUM
YMHOM. 3aCTOCYBaHHA CUCTEMU BUAANEHHA MUY NO3BONAE 3MEHLUUTU HEraTUBHWIA BNAWB MUY HA Nepco-
Han.

BuKOpHCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEeHTa Ta HaneMHU!A AOrMALA 3a HUM

» He ponyckante nepeBaHTaMeHHA iIHCTPyMeHTa. 3aBMAW BUKOPUCTOBYWTE €NEKTPOIHCTPYMEHT,
NpU3HaYeHWi ANA BUKOHAHHA BiANOBIAHOI POBOTH. [pKU BMKOPUCTAHHI HANEKHOTO ENEeKTPOIHCT-
pymeHTa 3abesneuytoTbea Binbll BUCOKA AKICTb Ta Geaneka BUKOHAHHA POOBIT y BKkasaHOMy AianasoHi
NPOAYKTUBHOCTI.

» He BUKOpHUCTOBYHTE €NEKTPOIHCTPYMEHT i3 NOLIKOAMEHUM BUMMKaAYeM. EneKkTpoiHCTPYMEHT, AKui
HEMOXXIMBO BMUKaTH aB0 BUMUKATH, € HEGE3NEUHNUM i NIANArae PEMOHTY.
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» TMepw HiX PO3NOYMHATH HanalTyBaHHA IHCTPYMEHTa, BUKOHYBaTH 3aMiHy npunaaana a6o pobutn
nepepsy B po6oTi, He 3a6yAbTe BUMHATH LUTENCENbHY BUNKY 3 PO3eTKU Ta/abo BUHHATH 3 iHCTPY-
MeHTa akymynaTopHy 6atapero. Takuit 3an0BiKHMI 3axia A0NOMOXKE YHUKHYTH BUMNaAKOBOrO BMUKAHHA
eneKTPoiHCTpyMeHTa.

» EnNeKTpoiHCTPYMEHTH, L0 He BUKOPUCTOBYHOTLCH, 36epiraiTe B HEROCTYNHOMY AnA AiTei micui. He
A03BONANTE KOPUCTYBATUCA IHCTPYMEHTOM ocobaM, AKi He O3HaloMneHi 3 iIHCTpymeHToM abo He
yuTanu Ui iIHCTPYKUii. Y pykax HefOCBIAYEHUX NIOAEN eNEeKTPOIHCTPYMEHTH ABNAIOTL COBOK CEPHO3HY
Hebesneky.

» EneKkTpoiHcTpymeHTH noTpebytoTb abainueoro aornaay. PetenbHo nepesipsiite, un 6esgoraHHo
NpaytoloTh Ta UM He 3aKSIMHIOKTb PYXOMi YacCTUHM, UM He 3namanucA abo He 3a3HanM iHLIMX
NoLIKOAKEHb AeTani, Bi AKUX 3aneXuUTb cnpasHa po6oTa eneKkTpoiHCTpymeHTa. lNepen noyaTkom
po60TH 3 IHCTPYMEHTOM MOLUKOAMEHi AeTani cnif BiApeMoHTyBaTH. Baratbox HELacHWUX BUNaaKis
MOXHa YHUKHYTW 38 YMOBU HNEXHOTO TEXHIYHOrO 0BCNYroBYBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTIB.

» CnigkyiTe 3a TMM, W06 piXyui IHCTPYMEHTH 3aBMAW 3aNULLANUCh YUCTUMU Ta HaNEKHUM YUHOM
3aToueHuMu. [16ainMBO AOTNAHYTUIA PiXKYUYMIA IHCTPYMEHT i3 rOCTPUMM Pi3anbHAMKU KPOMKaMKU He Tak
4aCTO 3aK/MHIOETLCA, | HUM NerLle npauoBaTu.

» Mia yac ekcnnyarauii eneKTPOIHCTPYMeHTa, Npunanas Ao HbOro, po6ounx IHCTPYMEHTIB TOLO A0~
TPUMYHTECb HaBeleHUX Y LibOMY AOKYMEHTi BKa3iBoK. MpK LiboMy 3aBX A1 BpaxoByWTEe YMOBH B MiCLii
BUKOHaHHA pobiT Ta Aii, AKMX BUMarae nocraeneHe 3aBAaHHA. BUKOPUCTaHHS ENEKTPOIHCTPYMEHTIB
He 3a NPWU3HAYEHHAM MOXXe NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHA HeOEe3neyHnx cutyauin.

CepsicHe o6cnyroByBaHHA

» Jlopy4yalWTe PeMOHT eneKTPOiHCTPyMeHTa nuwe KBanidpikoBaHOMy nepcoHany 3i cneuianbHoOHO
NiArOTOBKOKO 32 YMOBU BMKOPUCTAHHA TiNbKW OPUriHaNbHMX 3amacHuUX 4YacTuH. Lle 3abeaneuntb
DYHKLiIOHANBHICTb €NEeKTPOIHCTPYMEHTA.

2.2 BKa3iBKM 3 TeXHiKM 6e3neKn CTOCOBHO po6oTH 3 nepdopaTopom

» BuKopucTOBYHTE 3aXMCHi HAaBYLUHUKK. TPUBaNUii BNMB LUYMY MOXE NPU3BECTM A0 BTPATU CIYXY.

» BuKopucCTOBYHTE AOAATKOBI PYKOATKH, LLIO BXOAATb A0 KOMMJEKTY NOCTa4aHHA iIHCTPpYMeHTa. Ake
BTpaTta KOHTPOJIO HaZl iHCTPYMEHTOM MOXKe CTaTh MPUUYMHOIO TPaBMYBaHHS.

» FAKWO niA Yyac BUKOHAHHA POBIT 3MiHHWI PO6OUMI IHCTPYMEHT MOXEe HaTPanUTH Ha NPUXOBaHy
enekTponpoeoAKy abo kabenb MUBNEHHA, yTPUMYHTE iIHCTPYMEHT 3@ i30NbOBaHi NOBEPXHi PYKOATOK.
Y pasi KOHTaKTy 3 ENEeKTPUMYHUM APOTOM, AKWIA 3HAXOAMTLCA MiA HANPYrow, MeTanesi AeTani iHCTpyMeHTa
TaKoXX NOTPanaATL NiA Hanpyry, a ue MoXke NPU3BECTU A0 YPAKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

23 JonaTtKkoBi BKa3iBKM 3 TeXHikM Ge3neku

Besneka nepcoHany

» KopucTyiteca nuiie NoBHICTIO CNPaBHUM IHCTPYMEHTOM.

» BHocuTH Gyab-AKi 3MiHM A0 KOHCTPYKLUIi iIHCTpyMeHTa 3a60pOHeHO.

» [lia yac HacKpPi3HOi 0BPOBKM YKPINiTb BiANOBIAHY AiNAHKY NOBEPXHI 3 MPOTUNEXHOTO BOKyY AeTani. OCKOMKK
MOXKyTb PO3ITaTUCA Y Pi3Hi OOKK Ta/abo BHU3 | TPABMYBATH iHLUUX NOAEN.

> 3aBXAan MiLHO TpUMaiiTe iIHCTPYMeHT oboma pykamu 3a nepeadadeHi AnA LUboro pykoatku. CniakyiTe sa
TUM, OO PYKOATKM Bynn CyXMMK Ta YUCTUMM.

» 3aBwaun GepiTbcA 3a GOKOBY PYKOATKY 330BHiI. [ia Yac cBEPANiHHA Ta 3arBUHUYYBAHHA IHCTPYMEHT MOXXe
BiAXUNATUCA BOIK.

> YHWKaiTe KOHTaKTy 3 AeTanfaMu iHCTPYMEHTa, Lo 06epTatoTbCA. ICHYEe pU3MK OTPUMaHHA Tpasm!

» [ia yac po6oTH 3 iIHCTPYMEHTOM BUKOPUCTOBYMTE 3aXUCHI OKYNIAPH, LLOMOM, HAaBYLLUHWUKK, POBOUI pyKaBuLi
Ta nerkui pecniparop.

> [ia yac 3amiin Po6oYOro IHCTPYMEHTA TaKOXK KOPUCTYHTECA 3aXUCHUMM PyKaBULAMK. KOHTaKT i3 po6ounm
{HCTPYMEHTOM MOXKe NPHU3BECTU A0 OTPUMAHHA Nopisis abo onikis.

» BUWKOPUCTOBYITE 3aXUCHi OKYNAPU. YNamKku Matepiany MoXyTb 3aBAat NnopaHeHb abo NOLIKOAUTH Oui.

» [lepL HXX po3nounHaTh poBoTy, 3'AcyiTe Knac Hebeaneku nuiy, LWo npu Lusomy Byae yteoptoBaTtucs. Bu-
Kopu1cTOBY#TE ByAiBENBbHUIA NUIOCOC 3aTBEPAXKEHOTO KNacy 3axucTy, Lo BiANOBiAae MiCLEBUM BUMOram
LLIOA0 3axUCTy BiA nuy.

» 3a MOX/IMBOCTI BUKOPUCTOBYHTE CUCTEMY BUAANIEHHA NWAY Ta BiANOBIAHWIA NepecyBHUiA nunococ. Mun,
Lo MICTUTL Taki Matepianu, AK ¢papéu i3 BMICTOM CBUHLIO, TUPCY AEAKUX NOPIA AEPEBUHU, BETOH, uerny,
KBapLOBI ripCbKi NOPOAM | MiHEPanu, a TaKOX MeTan, MoXKe ByTu LUKIAIMBUM AnA 340POB's.

» Topb6aiiTe Npo HanexHy BEHTUNALI0 POBOYOro MicuA Ta KOPUCTYHTECA PECMipaTOPOM, AKUI MiAXOAUTH
[0 mMarepiany, wo o6pobnAeTbeA. Y pasi KOHTaKTy 3 TaKMM NunomM abo Npwy MOro BAMXaHHI y KopUCTyBaua
€NeKTPOIHCTPYMEHTa Ta Y MIoAEN, Lo 3HAXOAATLCA MOPYY, MOXYTb BUHUKHYTU anepriiHi peakuii Ta/a6o
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3aXBOPIOBAHHA AWXambHUX LWAAXIB. [leAKi pisHOBUAM Nuny, HanpUKnaa AepesuHu ayba i Gyka, BBayKaroTbCA
KaHLEepOreHHMMM, 0COBNMBO Y NOEAHAHHI 3 peYoBMHaMKU AnA 0BPOOKM AepEBUHM (XpOMATOM, 3acobamu
ANnA 3axucTy AepeBuHM). Jlo 0Bpobku matepianis, WO MICTATb a3becT, AONyCKaTLCA NULLe daxiBli 3i
cneyianbHOK NiAroTOBKOH.

» [pautoiite 3 NnepepBamMu Ta BUKOHYITE BNpaBu Ha PO3MMHAHHA NanbliB, LOG NMOKPALUTU KPOBOOGIr y
Hux. Mia yac poBroTpusanux poBiT BibpaLia MoXe NOLKOAUTU CyArHM aBo HEPBU Y NanbusXx, pykax abo
3an'ACTKOBMUX cyrnobax.

EnektpuuHa 6esneka

» [epea noyatkom po6OTH NepeBipaiTe poboye Micue Ha HaABHICTb NPUXOBaHWUX ENEKTPUYHUX Kadenis,
rasoBux Ta BOAONPOBIAHWX TPy6. AKwo Bu nia yac poboTv BUNAAKOBO MOLUKOAMTE ENEeKTPUYHI Kabeni,
KOHTaKT 3 BIAKPUTUMU MeTaneBuMmn AeTanamMu iHCTPYMEHTA MOXKE CMPUUMHUTUA YPAXKEHHA €NEKTPUYHUM
CTPYMOM.

HanemHe BUKOPUCTAHHA eNEKTPOIHCTPYMEHTIB Ta A6aNAUBUI AOTNALR 3a HUMU

» AKwWo cTanocA 6noKyBaHHA 3MIHHOrO POBOYOro IHCTPYMEHTa, HEranHO BUMKHITh IHCTPYMEHT. IHCTpyMeHT
MOXKe Biaxunatucs BOIK.

» 3auekailte, LOKM 3MiHHUI POBOUMIA IHCTPYMEHT MOBHICTIO 3YMUHUTLCH, MEPLL HiXK 3HIMATW WOro 3 06PO6-
NOBAHOrO 06'EKTy.

3 Onuc
3.1 Ornaa npoaykTy fl
@  3aTuckHuit naTpoH
@  O6mexysay rMbHHH
®  Mepemurau dyHKLiM
@  Bumukau
(®  CepBicHuit iHANKaTOP
®  Autusi6pauiitna cuctema AVR
@  Kabenb »xuBnenHn
BokoBa pykosTKa
3.2 Mogenb 3i 3HiMHUM Kabenem E
@®  Kwonka 6nokyBaHHA ®  Kabenb »KMBNEHHA i3 PO3HIMHIM 3'eaHyBsa-
@  Pos3'eM Ha ENEKTPOIHCTPYMEHTI Yem cneuianbHol popmm

3.3 BUKOpUCTaHHA 3a NPU3HAYEeHHAM

OnucaHuit y UboMy AOKYMEHTi IHCTPYMEHT ABNAE COB00 KOMBIHOBaHUI NeppopaTop 3 ENEKTPUYHUM NPUBO-
[IOM Ta NHEBMATUYHUM YAAPHUM MEXaHiaMoM. BiH npuaHaueHui ana cBepAniHHA OTBOPIB Y GETOHI, LernaHin
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Knaaui, AepeBuHi Ta MmeTani. IHCTPYMEHT TaKOXK MOXKe BUKOPUCTOBYBATUCA ANA AoBOanbHUX poBIT Ha LiernaHii

Knaaui B yMOBaXx Nerkoro Ta cepeAHbOoro HaBaHTAXEHHA, a TaKOX AN1A YUCTOBOT 0OPOOKM NOBEPXHi BETOHY.

» Ekcnnyartauia iHCTpyMeHTa MOXXNKUBA N1LLE 32 YMOBM, LLO Hanpyra i 4actota Mepexi XUBNEeHHA BiANOBi-
[laloTb BKa3aHWM Ha 3aBOACHKIN TabnuuLli 3HaUYEHHAM.

3.4 Momnusi BapiaHTU HeHaneHOro BUKOPUCTaHHA

e Lleit iHCTPyMeEHT He npuaHaueHuin ana oBpobku matepianis, WO CTaHOBNATL HeGesneky AnA 3A0POB'A
NOANHN.
e Llei iHCTPYMEHT He Npu3HaYeHWH ANA BUKOPUCTAHHA Yy BOIOFOMY CEpPeoBHLLi.

3.5 Active Vibration Reduction

IHCTpyMeHT ocHalleHuit cuctemoto Active Vibration Reduction (AVR), fika 3HauHO 3HWKyeE piBeHb Bibpaluii.

3.6 LLIBUAKO3aTUCKHWUI NaTPOH (Npunannn)

LLIBUAKO3ATUCKHUIA NATPOH AO3BONAE LWBUAKO 3aMiHIOBATU POOOUMiA IHCTPYMEHT 6e3 3aCTOCyBaHHA Aoaar-
KOBOro npunaags. BiH MoXe BMKOPWUCTOBYBATUCA 3i 3MIHHUMM POBOUMMM IHCTPYMEHTAMM, AKi OCHALLEHI
UMNIHAPWUYHUM @60 LIeCTUrpaHHUM XBOCTOBUKOM Ta MPWU3HAYeHi ANA 3acTOCyBaHHA y pexumi «besyaapHe
CBEpANiHHA OTBOPIB % », HANpUKnaa 3i ceepanamm Ana MeTany Ta AepeBnHn abo 3 POBOUMM IHCTPYMEHTOM
AnA 3MillyBaHHA MaTepianis.

3.7 CepBicHUM iHAKMKaTOP

IHCTPYMEHT OCHaLLEHWI CEPBICHMM iHAMKATOPOM 3i CBITNIOBUM CUrHanoOM.

CraH 3HaueHHA

CepBiCHWI iHAMKATOP CBITUTLCA IHCTpYMeHT noTpebye nnaHoBOro TEXHIYHOro 06-
CnyroByBaHHs.

CepBicHui iHAMKaTOP MUrae HecnpaeHicTb iHcTpymeHTa. MNepeaaiite KOMBiHO-
BaHWi neppopartop A0 CePBICHOI CNy»KOW KoMNaHil
Hilti ana saincHeHHa pemoHTy.

3.8 KomnneKkTt noctauaHHa

Kom6iHoBaHuit nepgpopatop, 6oKoBa pyKOATKa, iIHCTPYKUiA 3 ekcryarauii.
IHWe npunaaan, AonylieHe Ao ekcnnyartauii 3 Bawmm iHcTpymeHTom, Bu Moxkete npuabatv y Hanbnmxyomy
marasuHi Hilti Store a6o Ha Be6-caiiti www.hilti.group.

4 TexHiuHi aaHi

4.1 Kom6iHoBaHuit nepdopatop

HomiHanbHa Hanpyra, HOMiHanbHW CTPYM, YacToTa Ta/a6o HOMiHabHA CMIOXMBaHA NOTY)KHICTb BKa3aHi
Ha 3aBOACKi Tabnuuui iHCTpyMeHTa, nepeabayeriit Ana Bawoi KpaiHu.

AKLWO »KUBNEHHA IHCTPYMEHTA 3AIACHIOETLCA BiA reHepatopa abo TpaHcopmaropa, To Moro BUxiaHa noty-
MKHICTb Ma€ NPWMHaNMHI BABIYI NepeBULLyBaT HOMIHaNbHY CMOXMUBAHY MOTY)KHICTb, BKAa3aHy Ha 3aBOACHKIK
Tabnuuli iHcTpymeHTa. PoBoua Hanpyra TpaHcdopmaropa abo reHepartopa noBUHHA NOCTIMHO nepebysarv y
Mexax Bial +5 % no -15 % BiA HOMiIHaNbHOT HANPYrk IHCTPYMEHTa.

TE 50-AVR
Maca 3riaHo 3 npoueaypoto EPTA 01 6,1 Kkr
Temnepatypa 36epiraHHa -20°C ... 70°C
TeMnepaTtypa HaBKONMLLUHBLOIrO CepeAoBULLa Nig Yyac po6oTu -17°C ...60°C
@ ceBepana anA nepdoparopa 12 MM ... 32 MM
@ ceBepana AnA AepeBUHU 6 MM ... 35 MM
@ ceBepana anA metany 6 MM ... 13 MM

R I
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4.2 HaHi npo wym Ta Bi6pauyito, BUMipaAHi 3rigHo 3 EN 60745

HaBegneHi y umx pekomeHaaLifnx 3Ha4eHHA 3ByKOBOrO TUCKY Ta BibpaLii 6ynn BUMipAHi 3riaHO 3 yCTAHOBNEHOO
npoueayporo BUMIPIOBAHHA Ta MOXYTb BUKOPUCTOBYBATMCA ANA MOPIBHAHHA €NEeKTPOIHCTPYMEHTIB. BoHM
TaKoXX NpUAATHI AnA nonepeiHbOro OLiHIOBaHHSA LLYMOBOTIO Ta BiBpauiMHOro HaBaHTa)keHHA. HaBeneHi aaHi
00yMOBIOIOTb NMEPEBaKHI CPEPH 3aCTOCYBaHHA ENEKTPOIHCTPYMeHTa. OaHak AKwo Bu BUKOpUCTOBYETE
ioro He 3a NpU3HaYeHHAM, 3aCTOCOBYETE HecTaHAapTHe Npunaaas abo HeHaNeXXHUM YMHOM 3AIUCHIOETE
AOrNAA 3a iHCTPYMEHTOM, Ui AaHi MOXKyTb BIPISHATUCA BiA BKasaHWX 3HauveHb. Lle moxe npussectv Ao
NOMITHOTO 36iNbLUEHHS LYMOBOrO Ta BiOpauiiHOro HaBaHTaXKEHHA MPOTArOM YCboro poboyoro yacy. Ans
GinbLU TOYHOI OLiHKK LUYMOBOrO Ta Bi6pauiiHOro HaBaHTaXXEHHA HEOOXiAHO BPaxOoByBaTHU TAKOX MPOMIXKKK
yacy, NPOTArOM AKWX IHCTPYMEHT 3anuLlaeTbCcA BUMKHEHMM abo npautoe Ha xonoctomy xogy. Lle moe
3HAYHO 3MEHLLIUTY BiGpaLliiiHe Ta LLYyMOBE HaBaHTa)KEHHA NPOTArOM YCboro poboyoro yacy. HeobxiaHO Takox
B)XXMBaTW AOAATKOBUX 3ax0AiB Ge3nekn 3 MeTol 3axucTy npauiBHUKIB BiA Ail Wwymy Ta/abo Bibpauii, 3okpema:
NPOBOAUTH CBOEYACHE TEXHIYHE 0OCNYroByBaHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTA Ta 3MiHHUX POBOYNX IHCTPYMEHTIB A0
HBOTO, YTPUMYBATH PYKM Y TEMJi, HANEXXHUM YMHOM OPraHi3oByBaT POBOUNIA NPOLEC.

PiBeHb wymy

TE 50-AVR
PiBeHb LwymoBoi noTymHocTi (Ly,) 108 nb(A)
Moxubka anA piBHA WyMOBOI NoTyKHOCTI (Ky,) 3 Ab(A)
PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY (L ) 97 nb(A)
Moxn6ka ana pieHA 3ByKoBOro TUCKY (K,,) 3 ab(A)

CymapHe 3HaueHHs Bibpauii

TE 50-AVR
CeepaniHHA oTBOpIB Y MeTani (a, p) <5 wm/c?
YnapHe cBepaniHHA oTBOPIB Y 6€TOHi (@, yp) 9 m/c?
Hos6aHHa oTBOpIB (@5, cheq) 8 m/c?
Moxu6ka HaBeaeHMX BULLe 3HauYeHb Bibpauii (K) 1,5 m/c?

5 Ekcnnyarauif

5.1 MigroToeka ao po6otn

/\ OBEPEXHO
Pusuk oTpumaHHsa TpaBm! Bunaakose yBIMKHEHHS iHCTPYMeHTa.

» BuimaiiTe WwrencenbHy BUIKY KaBento XUBNEHHA 3 PO3ETKM, NepLU HiX 3aAaBaTu HanaluTyBaHHA iHCTPY-
MeHTa abo 3amiHoBaTH Npunaaas.

JoTpumyiitecs nonepexyBanbHUX BKa3iBOK Ta BKa3iBOK 3 TEXHIKM 6e3neKu, HaBeAeHUX Y LbOMY AOKYMEHTi
Ta Ha KOpnyci iHCTpymMeHTa.

5.1.1 YcraHoBneHHA 6OKOBOI PyKOATKM K

1. TIpOKpyTiTb ronoBKy-QiKcaTop, Wo6 BUBINBHUTH TPUMAY (CTAXKHY CTPIUKY) BOKOBOI PYKOATKM.
2. Hacapitb TpUMay (CTAXKHY CTPiuKy) cnepeay Yepes 3aTUCKHWUYA NaTpoH y BiANOBIAHMI Nas.

3. YcTaHoBITb GOKOBY PYKOATKY Y MOTPIGHE MOMOMEHHS.

4. TIpoKpyTiTb rONOBKY-®ikcaTop, o6 3adikcyBaTh TpUMaY (CTAXKHY CTPiuKy) GOKOBOI PYKOATKU.

5.1.2 YcraHoBneHHA o6memyBanbHoro ynopa (onuyis) [

1. TIpoKpyTiTb ronoBKy-gikcaTop, Wob BUBINEHUTA TPUMAY (CTAXKHY CTPIUKY) BOKOBOI PYKOATKH.

2. YcraBTe obMexyBanbHWiA ynop cnepey y nepeadayeHi Anf HbOro 2 HaNPAMHI OTBOPH.

3. TpoKpyTiTb ronoBKy-dikcatop, Wob 3adikcyBaTh TpuMaY (CTAXKHY CTPiuKy) GOKOBOI PYKOATKU.
= O6MexyBanbHUii ynop yctaHosnehuit. LLIo6 siaperyntoBatu noTpibHy rnnbuHy cBEpANiHHA:

4. OcnabTe rBUHT Ha 06MeXKyBanbHOMY YMopi.

YcTaHoBITE 06MeXyBasbHUI YNop Ha GaykaHy rMubuHy CBepANiHHSA.

6. 3aTArHiTb rBUHT HA OBMEXKyBaNbHOMY YMopi.

o
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5.1.3 YcTaHOBNeHHA/3HIMaHHA 3MiHHOTO po6ouoro iHcTpymeHTa §

/\ OBEPEXHO

PU3UK oTpumaHHA TpaBm! Y Npoueci BAKOPUCTAHHA 3MiHHUIA POBOUMIA IHCTPYMEHT HarpiBaeTbCs.

» Tia yac 3amiHu 3MIHHOrO POBOYOro IHCTPYMEHTa KOPUCTYHTECA 3aXMCHUMU PYKaBULIAMM.

» He knaaitb Ha nerkosaiMWCTi Matepianu 3MiHHUIA POBOUMIA IHCTPYMEHT, WO CUILHO HarpiBca Mia Yac
BMKOPUCTaHHS.

1. HaHeciTb MacTUno TOHKUM LLAPOM Ha XBOCTOBWK 3MiHHOTO pOB0oYOro iHCTPYMEHTa.

2. YCTaHOBITb 3MiHHWI POBOYUMIA IHCTPYMEHT A0 YNOPY Y 3aTUCKHMIA NaTpoH, o6 3adikcyBaTy ioro.
w |HCTPYMEHT roTOBMi A0 POBOTH.

3. BigBegitb dikcatop 3MiHHOrO pPoBOYOro IHCTPYMEHTA Hasal AO YMopy Ta BUIUMITb 3MiHHMA pPOGOUWi
iHCTPYMEHT.

BUKOPHCTOBY#TE NULLIE OpHriHaNbHE MacTuno BUPOOGHULTBa KomnaHii Hilti. BukopucTtanHa Hesia-
NOBIAHOrO KOHCUCTEHTHOTO MacTUIa MOXXE CMPUYUHUTA HECTIPABHICTb BUPOOY.

5.2 Mig uac po6oTtu

/\ YBATA
He6e3neua NMOoWwKOAXEeHHA 06naAHaHHH BHaCﬂiAOK HEeHanexHoro BMI(OpVICTaHHH!

» He HaTucKaiTe Ha nepemuKkay HanpsMy o6epTaHHA Ta/abo Ha nepeMukad BUGopY GyHKLi Mia yac po6oTu
iHCTpyMeHTa.

JoTpumyiiTecs nonepemixyBanbHUX BKa3iBOK Ta BKa3iBOK 3 TEXHIKW 6e3neku, HaBeAeHNUX Y LbOMY AOKYMEHTI
Ta Ha KOPMyCi iHCTpyMeHTa.

5.2.1 YnapHe cBepanita§
1. YcraHoBiTh NepemMuKay GyHKLIN y NONOXEHHA «YaapHe cBepaniHHa oteopis» 4T.
2. YCTaHOBITb CBEPANO Ha POGOYY NMOBEPXHHO.
3. HatucHiTb Ha BUMMKaY IHCTPYMeEHTa.
= |HCTPYMEHT YBIMKHETbLCA.

5.3 Mo3sunyioHysaHHA 3ybuna

/\ OBEPEXHO
PuU3uK oTpumaHHa Tpaem! Brparta KOHTpONo Haa HanpaMoMm 3ybuna.

» 3aBopoHAETbCA MpautoBaTth, KoM nepemMukad QyHKUid 3HaxoAUTbCA B MONOXEHHI «[M03WLioHyBaHHA
3y6una». YCTaHOBITb nepemMuKay GpyHKUii y nonoxkeHHs «[JoB6aHHA OTBOPIB», MOKM BiH He 3adikCyeTbCA.

3y6uno moxke ByTv BUCTaBneHe B 24 pisHUX NO3WUIAX (Yepes KoXHi 15°). Lle Haaae MOXMBICTb
npautoBaTti NNackMMu Ta GacoHHUMM 3yGunamu B ONTUManbHOMY ANA KOXHOTO iX pisHOBMAY poBoyomMy
NONIOMXEHHI.

0

1. YcraHoBIiTb NepemMmnkay GyHKLIN y NONOXeHHA «[0o3uLioHyBaHHA 3y6una» =9-.

2. TpoKpyTiTb 3y6uno, o6 yCTaHOBUTU HOro B MOTPIGHE NMONOXEHHS.

3. YCTaHOBITb NepemuKay GyHKLiA y NoNoeHHs «JosbaHHA otBopiB» T , NOKK BiH HE 3adiKCyETbCA.
w |HCTPYMEHT roToBHit A0 POBOTH.

5.3.1 [oe6aHHa oTeOpiB [
> YCTaHOBITb NEPeMUKay GyHKLiA y NonoxeHHs «JosbanHa oteopie» T .

5.3.2 YBIMKHEHHA Ta BAMKHEHHA TPUBANOro pexumy po6oTy

ﬂ Y pexxumi AoB6aHHs OTBOPIB Bu MOXKeTe 3adikcyBaT BUMUKAY B YBIMKHYTOMY MONOMEHHI.

1. MepeBeaiTb ynepea KHOMKy 3 dikcaTtopoM AnA poBoTH y TPUBANOMY PEXUMI.
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2. HatucHiTb Ha BUMKMKay Ao ynopy.
= Tenep iHCTPYMEHT npautoBaTMMe y TpMBaNoMy Pexumi.

3. lMepeBeaitb Ha3aa KHOMKY 3 GpikcaTopoM AnA POBOTU y TPMBANOMY PEXUMI.
>  |HCTPYMEHT BUMKHETLCA.

6 3HimHuM Kabenb

6.1 MpueaHaHHA 3HIMHOrO Kabento MMBNEHHA

/\ OBEPEXHO
PU3UK OTPUMaHHA TpaBM BHACMNIAOK YPaXXEHHA CTPYMOM BUTOKY, LLO YTBOPIOETLCA Yepes 3abpyAHEeHHs
KOHTaKTIB.

» PO3HIMHUIA 3'eAHYBay Kabento XUBMEHHA CRifl NPUEAHYBATU O ENEKTPOIHCTPYMEHTa TiflbKW y TOMY
BMNAAKY, KONU IHCTPYMEHT BiAl'€AHAHWI BiA MEePEeXi XXUBNEHHA Ta 3HAXOANUTLCA Yy YUUCTOMY CYXOMY CTaHi.

1. YcTaBTe poO3HiIMHWIA 3'€AHyBay creuianbHOi GOPMKM, POSTALLOBaHWA Ha KiHUi KaBento >KUBMNEHHs, Y
BiAANOBIZAHE HI3A0 IHCTPYMEHTa A0 yNnopy, A0KK BiH HE 3adiKCYETLCA i3 YITKUM XapakTePHUM 3BYKOM.
2. YcraBrTe WTencenbHy BUKY KaBento XXMBNEHHA B PO3ETKY.

6.2 Bia'enHaHHA 3HIMHOrO Kabento MUBNEHHA Bifl eNeKTPOIHCTPYMEeHTa

1. BwiiMITb LUTENcenbHY BUIKY KaBemto XUBNEHHA 3 PO3ETKM.

2. HaTtuCHIiTb KHOMKy GNMOKyBaHHA Ta BUIMITb PO3HIMHWIA 3'eiHYBay crevianbHoi GopMM, po3TalloBaHWi Ha
KiHLi KaBento *KUBNEHHS.

3. BwuitmiTb Kabenb XUBNEHHs 3 IHCTPYMeHTa.

7 Dornag i TexHiuHe o6cnyroByBaHHA

He6esneka ypameHHA eneKTpUUHUM cTpymom! 3aiiCHEHHS AOrNAfy Ta TEXHIYHOro OBCNYroByBaHHS

iHCTPYMEHTA, LU0 MiAKMYEHUI O MEPEXI XMUBNEHHA, MOXKE MPU3BECTU A0 TAXKKMX TPABM Ta OMiKiB.

» 3aBxau dictaBaiiTe WTEKEP KaBento XMBNEHHA 3 PO3ETKM, MEPLU HiXK PO3noYMHaTM PoBoTH 3 AornAgy Ta
TeXHiYHOro o6cnyroByBaHHs!

Hornan

e O6epexHo BUAaNATe HaKOMUYEHHA Bpyay.

¢ O6eperHOo NpoYMLLaiTe BEHTUNALIAHI NPOPI3K CYyXOH LLITKOH.

* TpoTtvpaiite KOPNyC BONOroK TKaHWHOM. 3a60POHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU MUIOYi 3aC06U, LLO MiCTATb
CHWNIKOH, OCKiNbK1 BOHW MOXXyTb MOLUKOAMTH NnacTMacosi aetani.

TexHiuHe o6cnyrosyBaHHA

MOMEPEOXEHHA

He6esneka ypameHHs eneKTpUUHUM cTpymom! [poBeAeHHs HeaBTOPU3OBAHOTO PEMOHTY eNEKTPUUHUX
YaCTHH IHCTPYMEHTa MOXXe NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA TAXKKMX TPaBM Ta ONiKiB.

» J1o peMOHTY eNeKTPUYHOI YaCTUHK IHCTPYMEHTA 3anyyanTe nuLle gaxiBLa-eneKTpuKa.

* PerynAapHo nepesipaiTe yCi 30BHilLHI YACTMHW HA HAABHICTb MOLUKOKEHb, @ OPraHu KepyBaHHA iHCTPY-
MEHTa - Ha NPeAMET CrpaBHOi PoBOTH.

*  AKwo By BUABMIM NOLUKOAXEHHA Ta/abo MOpyLUEHHA GYHKLIOHANbLHOCTI IHCTPYMEHTa, MPHUMUHITL HOro
BMKOPUCTaHHA. HeraitHo 3BEpHITLCA [0 cepBiCHOI cny)k6u komnawii Hilti anA 3aiRCHEHHA PEMOHTY.

* [licna npoBeAeHHA AOMNAAY | TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHA BCTAHOBITL YCi 3aXMCHI NPUCTPOI Ta NepesipTe
iXHIO POBOTY.

LLIo6 rapaHTyBaTh HanexHy poBoTy iHCTPYMEHTa, BUKOPUCTOBYWTE TiflbKWM OPUriHaNbHI 3anacHi YaCcTuHU
Ta BMAATKOBI Matepiani. PekoMeHAoBaHi 3anacHi YacTuHW, BWAATKOBI Marepianv Ta npunaaas Anda
Bawworo iHcTpymeHTa Bu moxeTe npuadatv y Hainbnmxdomy marasuni Hilti Store abo Ha Be6-caiTi
www. hilti.group.

Printed: 12.12.2018 | Doc-Nr: PUB / 5283577/ 000/ 02

||‘ 2102964 VkpaiHcbka 101



LIS

8 TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHA

¢ 3aBopOHAETLCA TPAHCMOPTYBATH Liei €NEeKTPOIHCTPYMEHT 3 YCTaHOBAEHUM 3MiHHUM POBOYMM IHCTPYMEH-

TOM.

* Ha yvac 3bepiraHHsA eneKTPOIHCTPYMEHTa CNiA 3aBXAN BUAMATH LUTENCENbHY BUIKY i3 PO3ETKU.

e 3bepiraiTte iIHCTPYMEHT Y CyXOMy MicCLi, HEOCTYNHOMY ANA AiTEN Ta CTOPOHHIX OCi6.

e Tlepw HiXX BUKOPUCTOBYBATH iHCTPYMEHT MicnA AOBrotTpuBanoro 3éepiraHHa abo AanbHix NepeBeseHb,
Oro cnia NnepeBipuTU Ha HaABHICTb NOLIKOAXKEHb.

9 Jonomora y pa3si BAHUKHEHHAI HeCrpaBHOCTEN

Y pasi BUHWKHEHHA HecnpaBHOCTEMW, AKi He 3asHaueHi y Ui Tabnuui abo AKi Bu He mMoxeTe nonaroautv
CaMOCTiHO, 3BEPHITLCA 10 CepBiCHOI Cny»«6u komnaHii Hilti.

9.1

Jlonomora y pasi BUHUKHEHHA HeCnpaBHOCTEN

HecnpagBHicTb

Moxnuea npuurHa

PiweHHa

|HCprMeHT HE BMUKaETbCA.

306ii B Mepexi eneKTpoXKMUBIIEHHS

>

MpueaHanTe iHWKUA iIHCTPYMEHT
[0 MEpEeXi XUBNEeHHA Ta nepe-
BipTE MOro PYHKUiOHANBHICTb.

EnektpoHHa cuctema 6nokyBaHHsA
NOBTOPHOIO BMUKaHH#A iHCTPY-
MeHTa nicns 36010 B eNeKTpomMe-
pexi XXMBNEHHS aKTUBOBaHa.

BWMKHIiTb iIHCTPYMEHT, a notim
YBIMKHITb Oro 3HOBY.

BincyTHin yaap.

IHCTPYMEHT 3aHaATO XONOAHUM.

YcTaHoBiTb nepdopartop Ha po-
6ouy noBepxHto Ta aante Homy
nonpautoBaT Ha XONOCTOMY
xoay. 3a HeobXiaAHOCTI NOBTO-
piTb onepaLito, AOKW yAapHUi
MexaHi3m He NMoYHe npauroBaTu.

Kom6iHoBaHuit nepgpopatop
npautoe He Ha MOBHY NOTYX-
HiCTb.

MoaoBxxyBanbHUi Kabenb Mae 3a-

HaATO Manui nonepeyYHuin nepepis.

BukopucToByiiTe NOAOBXKY-
Ba/bHUi Kabenb i3 AocTatHIM
nonepeyHnM nepepizom.

3aHaaTo HU3bKa Hanpyra mxepena
€NEKTPOXKMBIEHHS.

MNiakntouitTe KOMBIHOBaHUI Nep-
dopatop A0 iHWOro mxepena
JKUBNEHHA.

Csepano He o6epTaeTbes.

Mepemukay PyHKUIN He 3adikcyBa-
BCA @60 3HAXOAUTLCA B MONOKEHHI
«JloBbaHHs otBOpiB» T abo «Mo-

0

3ULiOHYBaHHA 3ybuna» =9-.

YcTaHoBITb NepemMukay OyHKLUin
y NONOXeHHA «YaapHe ceepa-
niHHA oTBOpIB» 4T .

CBepano HeMOXMBO PO3-
6nokyBatu 3 pikcaropa.

3aTUCKHMIN NaTPOH HEe MOBHICTIO
BiZABeAeHUI Has3aA.

Binseaits ¢ikcatop 3miHHOro
pPoBOoYOro iHCTPYMeHTa Hasad
A0 ynopy Ta BUAMITb 3MiHHUIA
poBoumit IHCTPYMEHT.

BokoBa pyKosnTka HenpasuibLHO
3MOHTOBaHa.

3HiMiTb GOKOBY PYKOATKY,
a noTiM Hane)xHUM YUHOM
yCTaHOBITb ii 3HOBY, W06
HaTA)KHa CTpiuka W GokoBa
pykoATKa 3adikcyBanuca B
3arnubuHi.

CepBiCHWi iHAUKATOP ropUTL
nicna 3aMiHu BYrinbHUX LLITOK.

MpuwnipyBaHHA KOHTAKTIB Lye He
3aBepLUeHe.

LLlo6 aocArtv npunpautoBaHHs
BYFiNbHUX LLITOK, BUKOPUCTO-
BYWTe iHCTPYMEHT 6e3 nepepsu
nNpoTAroM 1 XBUAMHKM HA XONOC-
TOMY XOAy.

10 Ytunisayin

»

& BinbLuicTs MaTepianis, 3 AKUX BUrOTOBNEHO IHCTPYMeHTM Komnaii Hilti, npuaatHi ana BTOpUHHOI nepe-

po6ku. MepeayMoBOIO ANA iXHbOI BTOPUHHOI NEPepOBKU € HaneHe COPTyBaHHA BiAXOAIB 3a TMNOM Ma-
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Tepiany. Y 6aratbox KpaiHax cBiTy komnania Hilti npuiimae ctapi iHCTpymMeHTH Ana ixHboi ytunisauii. LLio6
oTpUMaTh A0AaTKOBY iHPOPMALito 3 LbOro NUTaHHSA, 3BepTaiTecs 0 cepBicHOI cny6u komnarii Hilti abo ao
CBOrO TOProBOro KOHCYNbTaHTa.

» He BHKMAaiTE ENEKTPOIHCTPYMEHTH, ENEKTPOHHI NPUCTPOI Ta akyMynaTopHi 6atapei y 6aku ang
no6yTtosoro cmitra!

11 RoHS (aupektusa KHP npo o6MexeHHA BUKOPUCTaHHA Hebe3neuHnx peuoBuH)

LLlo6 nepernaHyTh Tabnuuio 3 iHpopmaLieto NPo HeBeaneyHi peyoBuHM, Byab nacka, NepPenditb 3a Takum
nocunanHam: gr.hilti.com/r4902202.

MocunaHHa Ha Tabnuuto 3 iHpopMaLieto NPo PevoBUHU, BKIKOUEH] A0 AMPeKTUBM ROHS, HaBeAeHe HanpuKiHLi
LbOro AokymeHTa y surnaai QR-koay.

12 FapaHTiiHi 3060B'A3aHHA BUPOOHMKA

» I3 nuTaHb rapaHTii, 6yab nacka, asepraiTeca Ao Baworo micueBoro naptHepa komnanii Hilti.
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1 Kymarrama GoibiHIWa aepeKTep

1.1 Byn Kymartama Typansi

HAL

UmnopTTaybIll XaHe eHAIPYLUiHIH OKineTTi ybiMbl
* (RU) Pecenn ®enepaumacel
"Xuntn Ouctpubbtown JITA" AK, 141402, Mackey o6nbichl, XUMKH K., JIEHUHrpaAcKas Kew., Fum. 25
¢ (BY) Benapycb Pecnybnukacsl!
222750, MUHCK 06nbichl, [3epyKuHCKuiA ayaaHsbl, P-1, 18-wwi km, 2 (Cno6oaka aybinbiHbIH aHblHAa), 1-34
Genimi
¢ (KZ) KasakcraH Pecny6nukaci
KasakcraH Pecny6nukacsl, uHaekc 050011, Anmarsl K., MNyradyes keL., 4-yi
¢ (KG) KbipFbl3 Pecny6nukacel
"T AND T" XKLLK, 720021, KbipFbiacTaH, Bilukek K., M6paumos Kelw., 29 A yii
(AM) ApmeHua Pecnybnukacel
Oiy-KoH XKLLIK, Apmenus Pecny6nukacsl, EpesaH K., BatasaH kew., 10/1 yili

OHaipinreH eni: »xababiKTaFbl 6enriney TakTanwackiH KapaHbi3.

OHAIpInreH KyHi: »xababiKTarsl 6enriney TakTanlacbiH KapaHbl3.

TuicTi cepTUPUKaTTLI MblHA MeKeHXai GoibliHLWa TabyFa 6onaabl: www.hilti.ru

Cakray, TacbiMangay >xkeHe naijanaHy wapTrapbiHa naiaanaHy GoiblHLIA HycKaynbikta GenrineHreHHeH

6acka apHaiibl Tanantap KorbliManasl.

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 5 »bin.

e IcKe KOCy anabiHAa OChl Ky)KaTTamaHbl OKbIN LWbIFbIHBI3. By Kayincis XXyMbIC NeH akaychid 6ackapy yLuiH
anfbllwapt 6onbin Tadbinaas.

* Ocbl Ky)KaTTamazarbl *oHe eHimaeri Kayincisaik )oHe eckepTy HYCKaynapblH OPbIHAAHbIS.

¢ T[aitpanany GoWbiHLIA HYCKAyMbIKTbl 9pAaibiM eHiMAE CaKkTaHbl3 oHe OHbl Gacka TynFanapFa TeK ochbl
HycKaynbIKneH Gipre TancbipbiHbI3.

1.2 LapTTel 6enrinepaiH aHbIKTamachbl

1.2.1 Eckeprty

Eckeptynep eHimai konaaHy GapbiCbiHAaFbl KayinTep Typanbl eckeptedi. TeMeHAeri curHaniblk cesnep
navaanaHbinaabl:

KAYINTI!

» AybIp KapakatrapFa SKeneTiH Hemece emipre Kayin TeHAIPETIH Tikenen KayinTi XaraanabiH xannbl
Benrinenyi.

/] ECKEPTY

ECKEPTY !

» AybIp apakatrapra akenyi Hemece emipre Kayin TeHAIPYi MYMKiH bIKTUMan KayinTi »xaraanabiH annbl
Benrinenyi.

/\ ABAMNAHbI3
ABAWIAHBI3 !

» KeHin »xapakarrapra Hemece acnanTblH 3axkplMAanyblHa SKenyi MYMKIH bIKTUMan KayinTi »karaanabiy
annbl Genrinenyi.

1.2.2 Kymxarramaparbl 6enrinep
Byn Kyxattamana Temenaeri 6enrinep naiaanaxbinaabi:

@ MaiaanaHy angelHaa nanaanaHy 60MbIHLLIA HYCKAYTBIKTEI OKY KaXKeT

o MM A A
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AcnanTbl naitaanaHy 6oibiHLLIA HyCKaynap »oHe 6acka naiaans aknapar

9

a2
!

Kaita naaananyra 6onarbliH MarepuanfapMeH XyMmbIC icTey

SneKTp acnanTtapAabl XXeHe akKymynatopnapAbl TYPMbICTbIK KOKbICKA TacTaMaHbl3

X3

1.2.3 Cypertrepaeri 6enrinep
CypeTrepae TeMeHaeri 6enrinep KonaaHoinaabl:

E Byn caHaap ocbl HyCKaynbIKTLIH 6ackiHAaFLI 8P CypeTKe Corkec Keneai

Hemipney cypeTtTeri »xyMbIC KaaamaapbiHbIH PETTINiriH inaipeai »xaHe MaTIHAEr XYMbIC

3 KaZamaapblHaH e3reLueneHyi MyMKiH
@ Mosnuua Hemipnepi LUony cypeTinae KonaaHbinaabl »xaHe OHiMre Wwony MakanacblHAaFb! WapTThl
=7 | 6enrinepaiH HemipnepiHe cintenai

@)! Atanmbllw 6enrinep eHiMAai KonaaHy GapbiCbiHAA aipbIKLLa HadapbiHbI3AbI ayAapTaabl.

13 ©OHimre KatbicTbl 6enrinep

1.3.1  ©Himaeri 6enrinep
©Himae TemeHaeri 6enrinep naaanaHbinaabl:

T | Cokkbimen Byproinay (corbin Byproinay)

AN

T | KeckiwneH exney

-9- | KeckilTi opHanacTteipy

[O] | 1 kopray knacel (koc usonswms)

/min | MUHYT iwiHaeri aiHansiMaap

Ng | XKyKTemecia HoMuHanabl anHany Xuiniri

O | Ouametp

CbIMCbI3 AepeK TacbiManbl

1.4 ©Him Typanbl aknapar

=I5 2] eHimaepi Kecibu naiiaanadylubinapra apHanFaH »eHe onapAbl TeK KaHa ekinetTi, GinikTi
KbI3METKepnep nanaanaHybl, KyTiM XXOHE TeXHWKasbIK KbI3MET KepceTyi Tvic. KbiameTkepnep Kayincisaik
TeXHUKachl BoWbIHLLA apHaiibl HyCKay anybl KepeK. ©HIM MeH OHbIH KOcarKbl KypanaapbiH 6acka makcarra
KOnAaHy Hemece onapAblH OKbITbIIMaFaH Kbl3MeTKepAepAiH TapanbiHaH nanaanaHblnybl KayinTi.
Typ cunatramachl MeH cepuanbik HOMIp pUpManbIK TakTarwaaa 6epinreH.
» Cepuanblk HEMIpAi TeMeHAeri KecTere Kewipin KOMbIHbI3. ©OHIM Typansl MenimMeTTepAi ekingirimisre
Hemece KblaMeT KepceTy Benimimiare cypay 6epy apKkbinbl anyFa 6onagsi.
©Him Typanbl ManimeTTep

Kypama nepdoparop TE 50-AVR
ByblH 03
CepwuanblK, HEMIp

15 CauKecTinik aeknapay1acobl

Bi3 ocbl HycKkaynbikTa cunatranFaH eHiMHIH KONAaHbICTaFbl AMPEKTUBanap MEeH HopMaTtuBTepre Coikec
KeneTiHiH TONbIK, XayankepLUinikneH >apuananmMbi3. CalikecTinik AeknapauusacbiHbif CypeTi  OChbl
Ky)XaTTamaHblH COHbIHAA OpHanacKaH.

TexHuKanbIk Ky)katrama MbiHa )XepAe CaKTanFaH:
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2 Kayincisaik

2.1 AneKTp Kypangapsb! YWiH Kayincisaik TexHMKkachl 6oibIHLLA Wannbl HycKaynap

/\ ECKEPTY Bapnblk Kayincisaik HyckaynapbiH }eHe annbl HyCKaynapAbl OKbIN WbIFbIHbI3. ToMeHae
GepinreH HyckaynapAbl opblHAAMay 3MEKTP TOrbIHbIH COFybIHA, BPTKE BKenyi MYMKIH YKeHe/Hemece aybip
»yapawkatrapabl TyAbIpybl MYMKiH.

Kayincisaik TexHukacbl 6oibiHwa 6apnbly, HyCKaynapabl aHe Hyckaynapabl Keneci nanganaHyLubl
YLWiH caKTaHbl3.

ByaaH opi KonaaHbinatblH «3NEKTP Kypan» TEePMUHI 3NeKTp >KeniCiHeH (Keninik KabenbMeH) >XeHe
aKKyMyNATOpPAAH (Keninik kabenbcis) YMbIC ICTEUTIH BNEKTP KyparnFa KaTbiCTbl.

MyMbiC OpHBbI

» JMymbic OpHbIHAAFblI TasanbiKThl XaHe TAPTINTI KaaaranaHbi3. YXXyMbIC OpPHbIHAAFLI PETCI3AIK YoHe
Hallap »apblK, COTCI3 Xaraannapra aKesnyi MyMKiH.

» MaHFblWw CYMbIKTBLIKTap, rasaap Hemece Lwak 6ap wapbinbic kayni 6ap aiMaKkTa anekTp Kypanabl
KonaaH6aHbI3. YKyMbIC KesiHae SNeKTP Kypanaap YLWKbIHAAP LWbIFaabl )KeHe YLWIKbIHAAP WaHAbl Hemece
Bynapabl TyTaHABIPYbl MYMKIH.

» BananapablH oHe 6erae anamaapabiH MYMbIC iCTEN TYpFaH 3MEKTP KypanFa )akbiHaaybiHa pyKcaT
eTneHi3. XXymbicKa KeHin GenmereHae, anekTp KypabiH 6aKsinay oranybl MyMKiH.

AnekTp Kayincisgiri

» dnekTp KypanablH 6ainaHbIC alWwackl ANEKTP KeNiCiHiH po3eTKackbiHa cain 6onybl KepeK. AlbIpAbIH
KOHCTPYKUMACHIH 3repTneHis. Kopraybiw xepre Kocybl 6ap anekTp KypanaapbimeH bipre etneni
anblpnapabl KonaaH6aHbI3. TynHyCKa aibiprap )KeHe onapFa cait Po3eTKanap dNeKTP TOTbIHbIH COFy
KayniH asantaabl.

» Mepre KocbinraH GeTrepre, Mbicansl, KyGbipnapra, KbINbLITY KypanaapbiHa, newTepre (NauTanapra)
OHEe TOHa3bITKbILITAPFa Tikenen TMIOAI GonabipmaHbI3. XKepre KOChiTFaH 3atTapra TUreHAe 3MeKTp
TOrbIHbIH COFYbIHbIH YNIKEH Kayni TyblHAaNAbI.

> JnekTp Kypanaapabl XaH6blpaaH HemMece binFan acepiHeH CaKTaHbla. OMNeKTp KypaniFa cy THIoi
HOTUXKECIHAE BNEKTP TOrbIHbIH COFY Kayni apTaabl.

» Kabenbai 6acka makcarta KongaH6aHbl3, Mbicanbl, 3NEKTP Kypanabl TackiMangay, OHbl ifin
KOO HeMece 3MEKTP MeniCiHiH po3eTKacblHaH aubipAbl WbiFapy ywiH. Kabenbai morapbl
TemnepaTtypanapAblH, MaWAblH, YLIKIp MUeKTepAiH Hemece 3NeKTP KypanablH aiHanatbiH
TyWiHAepiHi{ acepnepiHeH KopfaHbi3. KabenbaiH 3akbiMaanybl Hemece Kabattacybl HOTWXKeCiHAe
QNEKTP TOTbIHbIH COFY Kayni apTabl.

» Erep mymbicTap awbik ayaga opbiHpanca, Tek 6enmenepaeH TbiC KongaHyFa pykcaT eTinreH
y3apTKbil Kabenbaepai NaganaHbiHbI3. BenmenepaeH Thic KoNAaHyFa apamabl y3apTKbill Kadenbai
navaanaHy aneKTp TOrbiHbIH COFY KayniH asantabl.

» Erep aneKTp KypanMmeH binFanabiblK, MarAannapbiHAaa Mymbic icteyai 6onabipmay MymKiH emec
6onca, LWbIFbIN KETeTiH TOKTaH KOpFay aBTOMaTbiH KONAaHbIHbI3. LLIbIFLIN KETETIH TOKTaH Kopfay
aBTOMAaTbIH KONAAHY SNEKTP TOrbIHbIH COFY KaymiH asanTabl.

ApampappabiH Kayincisgiri

»  YKbINTbl GONbIHLI3, OpeKeTTepiHi3re KOHIN 6oniHi3 MoHe INEKTP KypanMeH WYMbIC icTeyre AypbIC
KapaHbi3. LLlapliaraH Kesae Hemece ecipTKi, ankoronb He Aapi KabbinaaraH COH 3NEKTP Kypanab
KonaaH6aHbI3. JNEeKTp Kypanabl KONAaHFaH Kesaeri 3ediHCi3fiK ayblp )Kapakarrapra anapbin COFybl
MYMKIiH.

» )eKe KopraHy KypanaapbiH NanAanaHbiHbI3 }aHe apKallaH MiHAETTI TYpAe KopFaybILL Ke3inAipikTi
KWiHi3. OneKTp KypanblHbiH TypiHe >kaHe nanfanaHy >karaainapbliHa GainaHbiCTbl YKEKe KOpFaHy
KypanaapeblH, MbiCanbl, LLIaHHaH KOPFANUTbIH PECNMPATOPAbI, ChIPFEIMANTLIH aAK, KMiMAI, KOPFaybILL LLNEMAI,
ecTyli KopFay KypanaapblH KOnAaHy apakatTaHy KayniH asantaabl.

> JneKkTp KypanbiHbIH KE3AENCOK, KOCbinybiH 6onAbipMaHbi3. NEKTP KyaTbiHa KOCY HaHe/Hemece
aKKyMynATopAbl KOO, KeTepy Hemece TacbiManpay anAabiHAa 3NeKTp Kypan ellipinreHiHe Ke3
WEeTKi3iHi3. JnekTp Kypanibl TackiManaraHaa caycakrap ceHAipriwte GonatbiH Hemece KOoCbinFaH
QNEKTP Kypan »eslire KOChINatblH XarFaannap CoTCi3 »araainapra akenyi MyMKiH.

> OneKTp KypanAbl KOCy anAblHAa peTTeylli KypbifbinapAbl KaHe ramka KinTiH anbiHbi3. OnekTp
Kypanably aiHanatelH Genirinaeri acnan HeMece KinT )apakarrapFa aKkenyi MyMKiH.

» MymbiCc Ke3iHAe bIHFAUCbI3 KanbinTapFa TypMayFa TbipbICbiHbI3. YHEeMi TypaKTbl KyWMAi MaHe Tene-
TeHAIKTI cakTaHbl3. Byn KyTnereH »xarjainapaa anekTp Kypanasl »akcbipak 6ackapyra MyMKiHAIK

Gepeai.
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» ApHaibl KMiMai KuiHis. ©Te 6oc KMiMai Hemece awekennepai KMmeHis. LUawTbl, KMiMAI KoHe
KONFanTbl ANEKTP KypanAblH aiHanaTbliH TYHiHAepiHeH cakTaHbl3. Boc Ku1iM, allekeinep aHe y3blH
Law onapra iniHyi MyMKiH.

» Erep waHAbl XUHAY KaHe KeTipyre apHanraH KypbUiFbinapabl KOcy KapacTeipbinFaH 6onca, onap
KOCbIIFaHbIHA aHe MaKcaTbl 60MbIHLIA KONAAHbINbIN XaTKaHbIHA KO3 MeTKisiHi3. LLlanabl ketipy
MOAYNiH naiaanaHy WaHHbIH 3uAHAbI 9CepiH asanTadbl.

OneKTp Kypanabl KonaaHy XaHe OFaH KbI3MeT KepceTy

» Acnanka wamajaH ThiC JyKTeme TycyiH 6onabipmaHbis. Hak ocbl MyMbiCKa apHanfaH 3MeKTp
Kypanabl KonaaHbiHbI3. Byn epexkeHi cakray KepCeTinreH Kyar AuanasoHblHAA XKOFapbipaK KyMbIC
canachblH »XaHe KayincisairiH KamTamachi3 etegi.

» CeHgaipriwi 6y3binFaH anekTp Kypanas KonaaH6aHbI3. Kocy HeMece eLuipy KUbiH SNeKTP Kypan KayinTi
JKOHE OHbl XXeHAEY KepexK.

» 3neKTp Kypanabl peTTeyre, caiMmaHAapAbl aybIiCTbIPYFa Kipicy anabiHAaa Hemece XyMbICTarbl y3inic
anabiHAa po3eTKaaaH anbipabl XaHe/Hemece INEKTP KypanaaH akKyMynfaTopAbl LWbiFapbiHbi3. byn
CaKTbIK Lapachkl 3NEKTP Kypanibl{ KE3AEHCOK KOChybiH 6onasipMaiiabl.

» KongaHbinManTbiH aneKkTp Kypanaapabl 6ananap KeTnenTiH MepAae cakTaHbi3. dneKkTp Kypanabl
OHbl MaifanaHa anmanTblH HemMece OChl HyCKaynapAbl OKbiN LibikNaraH TynrFanapra Gepmenis.
OnekTp Kypanaap Taxipubeci »ok naiaanaHyweinapasiH KonsiHAa Kayinti 6onaasi.

» 3dneKTp KypanaapbiHa yKbiNTbl KapaHbis. AnHanmanbl 6eniktepaiH MyNTiKCi3 KbI3MET eTeTiHiH,
onapablH KYPICiHIH KeHingiriH, Gapnblk, GenikTepaiH TYTacTbiFblH KOHE 3NEKTP KypanabiH
MYMbICbIHA TepiCc acep eTyi MyMKiH 3aKbiMAapAblH MOKTbIFbIH TEKCEPiHi3. AcnanTbiH 3aKbimaanfaH
6enikTepiH OHbI KONAaHy anabiHAA MeHaeyre OTKI3iHi3. DNeKTP KypanFa TeXHUKANLIK KI3MeT KepceTy
epexxenepiH cakramay Kern coTcis xaraainapasiH ce6ebi 6onbin Tabsinagsl.

» Keckiw acnantapably ywWwKip moHe Taza GonybiH Kaparanay KepeK. >YXyMbiC KyWiHAe caKranartbiH
KECKiLl acnanTapAblH CbiHanaHybl CUpekTey 6onaabl, onapasl 6ackapy XeHinaey.

» OneKkTp Kypangbl, caimaHAapabl, KeMeKWi KypbUiFbinapabl MaHe T.6. HycKaynapfa caw
naMaanaHbiHbi3. Byn Kesge MyMmbiC aFmannapbiH ¥aHe OpblHAANaThbiH MYMBbICTbIH CUNaTbiH
ecKepiHi3. dnekTp Kypanaapael 6acka Makcatrapaa KonaaHy KayinTi yaraainapra akenyi MyMKiH.

KbiameT

» OneKkTp Kypanabl JKeHAeyAi TeK TynHycka Kocankbl OGenwektepai KongaHaTbiH  GinikTi
KbI3MEeTKepsiepre CeHin TancbipbiHbIi3. Byn anekTp Kypanabl Kayincia Kyinae caxrayibl KamTamachl3
eteai.

2.2 MNepdopaTopnapMeH KymbiC icTey KesiHaeri Kayincisaik TexHukachl 6oMbIHILA HYCKaynap

» Kopraybiw KynakKanTbl KuiHi3. LLly scepiHiH HoTWwxKeciHAe ecTy KabineTi »oranybl MyMKiH.

» Acnan XuHarblHa KipeTiH KOCbIMIIA TYTKbILITApAbl KONAaHbIHbI3. Acnantel 6ackapyabl XKOFanTy
Kapakarrapra akenyi MyMKiH.

» AcnanTbiH MacbipblH 3MEKTP CbiMAapbiH HeMece Meninik kabenbai sakbimpay kayni Gonranaa
acnanTbl oklwaynaHFaH 6eTTepiHeH ycTaHbl3. ONeKTp CbiMaapbiHa TUreHae acnanTblf KopranMaraH
meTann 6eniktepi kepHey acTbiHAa Gonasbl. Byn aneKTp TOrbiHbIH COFybIHA SKeyi MyMKiH.

2.3 Kayincizgik 6oibiHLIa KOCbIMLIA HYCKaynap

AnampapabiH Kayincisairi

» OHIMAi TEK TEXHUKanNbIK MiHCI3 KyWiHAE KONAAHbIHbI3.

» AcnanTa elkatiaH 6erimaey He e3repTy XyMbICTapblH OpbIHAaMaHbI3.

» Tecin eteTiH Gypfbinay KesiHAe KayinTi aiMaKkTbl KabbipFaHbiH Kapama-KapChl YKafblHaH KOPLUAHbI3.
ChIpTKA LUbIFATbIH XX8HE/HEMECe TOMEH TYCETiH ChIHbIKTap afamiapra »apawkar TUrisyi MyMKiH.

» OpkKalaH acnanTbl eKi KONMeH TYTKbluTapbiHaH 6epik ycTaHbi3. TYTKbILTHI KypFak api Tasa KyliHae
YCTaHbI3.

» bByMipnik TyTKaHbI @pKalaH CbipTbiHAaH yCTaHbl3. Byproinay meH Gypay KesiHAe acnan LUeTKe aybiTKybl
MYMKiH.

» AcnanTblH aiHanatbiH BenleKTepiHe TUMEHI3 - Xapakar any kayni 6ap!

» AcnanTtbl KONAAHFaH Kesfe apHaibl KOPFaHLIC Ke3inAipiriH, KOPFaHLIC LWAEMIH, KyfakKkan, KOpPFaHbIC
KOJIFan MeH XeHin pecnupaTop Tarbin XYpPiHi3.

» Kypangbl anmacTbipFaH Kesde KOPFaHbiC KOAFanTapbiH Aa KMWiHi3.  Anmanbl-canmansl acnanka Tuio
KECIKTEpPre »aHe KylikTepre anapbin COFybl MYMKIH.

» Kopraybilw kesinaipiktepai nainganaHbiHbid. MatepuanablH ChiHbIKTapbl AEHEHI XOHe Ke3Ai Xapakatraybl

MYMKIH.
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>

XKymbicTel 6actay anabiHAa AaibiHAama mMartepuansl 6oibiHWa naiaa 6onatbiH LWaHHbIH Kayin KnacblH
aHbIKTaHbI3.  AcnanmneH >KYMbIC iCTey YLUIH KOPFaHbIC ASPEXECi KONAAHLICTaFbl LUAHHAH KOopFay
HopManapblHa ca KypbinblC LLIAHCOPFbILLbIH KONAAHbIHbI3.

MyMKiHAIrHWe LaHCOoPFbIL NeH apHarbl XXbUMKbIMaNbl LWaH XXWHAFBIWLTLl KONAAHbIHLI3.  KypambiHaa
KOpFacbliH Gap GosAynap, arawTbiH Keibip Typnepi, 6eTOH/Kipnil Kanaybl/KBapL KaMTUTbIH YKbIHbICTAP
YKOHe MUHepanaap MeH MeTan CUAKTb MaTtepuanaapAaH naiaa 6onatbiH WaH AeHCaynbIK YLUiH 3UAHAbI
60nybl MYMKIH.

XyMbiC OpHbIHAAFbI aya anMacyAbl akCcapTy YLUiH OpeKeT eTiHi3 XKoHe KarKeTiHLle THWICTi LaHFa
apHanFaH pecnupartopibl TaFbiHbl3. MyHAal LwaHHbH GenwekTepiMeH AeM any HeMece OfFaH TUio
nantaanasywbinapaa HemMece XaHblHAaFbl agamaapaa annepruanbik peakunanapablH XXaHe/HeMece Aem
any xonaapbl aypynapbiHbiH naiaa 6onybiHa akenyi MymkiH. Kei6ip waH Typnepi (Mbicanel, eMeHai
HeMece LWaMLLaTTLl eHAeY KesiHae naiaa 6onarbiH LWwaH) KaHueporeHAai Aen ecenTenedi, acipece arawTbl
eHJeY YLWiH KonAaHbinatbiH KOCbIMLLA MaTepuaniapMeH (XPOM KbILKbIIbIHBIH Ty3bl, aFallTbl KOpFay
3atTapel) Tipkecimae. KypambiHaa acbect 6ap matepuangapabl TEK MamaHaap eHAeyi Kepek.
CaycakTapblHbI3AblH KAHAAHALIPYbLIH XaKcapTy YLUiH y3ific Xacan, XaTTbiFynap »acaHbl3. ¥3aK yaxpT
YKYMbIC iCTEreH Kesae, Aipinaepaid canaapblHaH caycak, Kon He BybiHAAPAbIH KaHTaMbIPbl HE YKYHKeciHe
Kepi acep TUIOi MYMKIH.

AnekTp Kayincisgiri

>

XyMmbicTbl 6actamac OypbiH, XXYMbIC aiMarbiHAaFsl ANEKTPIiK cbiMaap, ras 6eH cy KyGbipnapbl XaoblK,
eKeHairiHe Ke3 »KeTKidiHi3. TOK CbiMblHa GaikamacTaH 3aKkblM KeNnTipreH »arganza, acnantarbl cblpTra
opHanackaH Metann GenLeKTEP TOK COFY KaymiH TyAblpYbl MYMKIH.

AneKTp KypanmeH AypbIC XYMbIC iCTey ¥aHe OHbl AypbIC NanaanaHy

>

>

3

Kypan 6nokranfaH kesae anekTp Kypanabl 6ipAeH ewwipiHis. Acnan GyiipiMeH aybITKybl MyMKiH.
OneKTp Kypanabl anbin Tactay aniblHAa OHblH TOMbIFLIMEH TOKTaThIIFAH Ky#re OpHaTbiNFaHbiHA AeWiH
KYTiHi3.

Cunartrama

3.1 ©Hivre wony [l

108 Kasak 2102964

Kypan 6ekiTkiLui

TepeHAiK LeKTeriLi
DYHKUMAHBI TaHAQY KOCKbILLIbI
Heriari cenaipriwu

KBI3METTiK MHAMKaTop

AVR

XKeninik kabenb

Bywipnik TyTKbILW
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3.2 LLitencenbaik kabenbmeH Kypbinbic 2

@  Texeriw Tyiime ®  KoartanraH, axblpaiiTbiH ANEKTPAIK
® OnekTpnik acnanTarbl KOCbINbIM KOCKbILLBI 6ap »eninik kabens

33 MakcartbiHa can KonaaHy

CunartranFaH eHiM NHeBMaTUKanbIK COFaTbiH MexaHuami 6ap aneKTp Kypama nepgpopartop 6onbin Tabbinagbl.

On 6eToH, Kipnilw Kanaybl, arall NeH metanzaa Oyprbinay XymbiCTapblHa apHanFaH. byraH koca, 6yn eHimai

Kipnilw Kanay OoMbiHLIA XEHIN XKeHe opTalla ayblp Kallay XXYMbICTapblH XeHe GeToH GoWbiHLwa eHaey

YKYMbICTapbIH OpblHAAY YLUIH KonAaHyFa 6onaabl.

» AcnanTbl TeK duUpMarblk TakTaWllaaa KepceTinreHaen aneKTp »eniciHiH kepHeyi 6onFanaa naiaanaHy
MYMKiH 6onagbi.

3.4 blkTMman Karte KonaaHy

e ATanfaH eHiM AeHcaynblK YLUiH 3UAHALI MaTepuanfapasl eHAeyre apHanmaraH.
e ArtanfaH eHiM binFangel opTaaa XyMbIC icTeyre apHanmaraH.

3.5 Active Vibration Reduction

O©Him aipinai aitTapnbikTai asantarbliH kKockiMwwa Active Vibration Reduction (AVR) »kyiiecimMeH »xababiKTanFaH.

3.6 Te3 KbICY KbICKbIChI (KEpeK-apak)
Te3 KbICy KbICKbICHI Kypanabl KOChIMLUA Kypanaapchls Kbinaam aybiCThipyFa MyMKiHAIK Gepeadi. On

«COKKbICHI3 % » PeXUMIHAE YMBIC iCTENTIH aFall eHe MeTann Gyprbickl HeMece apanacThipFbi Kypan

CUAKTBI LMNUHAP Biniri Hemece anTbl Kelpsl 6ap Kypanaapra apHanfaH.

3.7 KbI3meTTiK MHAMKaTOP

OHIM »apblIK, CUrHasnbl 6ap KbI3BMETTIK MHAMKATOPMEH XabablKTanFaH.

Kypanabi 6enwekTepi Cunattamachsl

KbI3METTIK MHAMKATOP >KaHbiN TYyp KbI3MeT kepceTy Mep3iMi LeriHe »eTTi.

KbI3METTIK MHAMKATOP MKbIMblbIKTANAb! OHimaeri 3akpimaap. Kypama neppoparopabl Hilti
KbI3MET KepCeTy OpTaNbIFbiHAA XOHAEHI3.

3.8 MeTkisinim muHarbl

Kypama nepgpoparop, Gyiipnik TyTKbil, nanaanaHy 60MblHWA HYCKaybIK,.
OFaH Koca, eHiMIiHi3 YLWiH pyKcarT eTinreH »yienik eHimai Hilti Store aykeHiHae Hemece keneci Be6-caiiTra
Tabyra 6onaasi: www.hilti.group.

4 TexHUKanbIK cunaTTamanap

441 Kypama nepgoparop

HomuHanabl KepHey, HOMUHaNAbl TOK, XHUiNiK XoHe/Hemece HOMMUHaNAbl TYTbIHbINATBIH KyaT Typaibl
aknapar enre ToH GUpPMarbIK TakTanlana 6epinreH.

leHepaTopAa Hemece TpaHCpOpMaTopAa MYMbIC iCTEreH Keaae, OChl LUbIFbIC KyaT acnantbi{ Gupmarnbik,
TaKTanlwacklHAa KepCeTinreH HOMUHaNAb! TYThIHBINATBIH KyaTTaH Kem ereHae eKi ece XorFapbl 601ybl KEPEK.
TpaHcdopmaTop HEMeCe reHepatopabiH 6ackapy KepHeyi sapAaibiM acnantbiH HOMWHaNAbLI TYThIHbINATHIH
KyaTblHbIH +5 % j«aHe -15 % apanbiFbiHAa 60Nybl KEPEK.

TE 50-AVR
EPTA 01 agiciHe cai canmarbl 6,1 Kkr
Cakray Temneparypacbl -20°C ... 70°C
Mymbic KesiHaeri KopLuaFaH opTa Temneparypachbl -17°C ... 60 °C
@ YnKeH TecikTepre apHanfaH 6yprbl 12 MM ... 32 Mm
IIMATDI ==
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TE 50-AVR
@ Araw 6oiibiHwWwa ByprFbl 6 MM ... 35 MM
@ Metann 6ypfbichl 6 MM ... 13 MM

4.2 EN 60745 ctaHaapTbiHa COMKEC aHbiKTanaTbiH WYybL Typanbl aknapart XaHe Aipin MaHi

Ocbl Hyckaynapaa KepceTinreH AblObIC KbIChIMbl MEH Aipin AeHredi CTaHAapTTbl eney dAICIMEH enLUEeHreH
YKOHe OHbl Gacka 3NeKTp KypanAapbiMeH CanbiCTblpy YLWiH naipanaHyra 6onagbl. CoHbiMeH Gipre, on
3KCNO3ULMAHLI anabiH ana Garanay yLiH )xapanasl. bepinreH AepeKTep aneKkTp KypanabiH HETi3ri XYMbICbIH
Kepceteai. Anaiaa, erep anekTp Kypansl 6acka mMakcarrapaa, 6acka XymbiC acnantapsiMeH KonaaHbinca
Hemece OFaH KaHaraTTaHAbIPMaWTbIH TEXHUKaNbIK KbIBMET KepceTince, Aepektep earewle 60nybl MyMKiH.
OcblHbIH canfapbiHaH acnanTblf GYKin XXYMbIC iCTey Ke3eHiHAe 3KCMOo3WUMA aiTapnbikTai apTybl MYMKiH.
OKCno3uLMAHBI 18N aHbIKTay YLLiH acnan CeHAIpinreH Kyiae Hemece 60C XYMbIC iCTENTIH yaKbIT apanbiKTapbiH
na eckepy Kepek. OCblHbIH canaapbiHaH acnanTbiH GYKin XXyMbIC iCTey KeseHiHAe dKCNo3uuua aiTaprbiKTai
asatobl MyMKiH. MarnaanaHyLbiHbI Nanaa GonatbiH WybINAaH OHE/HEMECE AIPINAEH KOPFay YLUIH KOChIMLLA
CaKTblIK LWapanapbliH KONAaHbIHbI3, MbiCanbl: ANEKTP KyparFa }aHe anmarbl-canmarnbl acnantapFa TeXHUKanbIK,
KbI3MET KepCceTy, KONAapAbIH XblNybiH CakTay, XXYMbIC NPOLEeCTepPiH AypbIC YiAbIMAACTLIPY.

LLlybinAblH 3MUCCUANDIK, KOPCETKILLi

TE 50-AVR
Obi6bic KywiHiy aeHredi (Ly,) 108 ab(A)
Obibbic KywiHiy aeHreiii 6oibiHwa gancizaik (Ky,) 3 ab(A)
Abi6GbIC KbICLIMBIHBIH AeHrewi (L ,,) 97 nb(A)
Abi6bIc KbICLIMBIHBIH AeHredi GoibiHILa Aanciaik (K,,) 3 ab(A)

AipinaiH annbl KepceTKiLui

TE 50-AVR
Mertann GoiibiHwWwa Gyprbinay (a,p) <5 m/c?
BeTtoHaa 6yprbinay (@n o) 9 m/c?
KeckiwneH eHney (a, cne) 8 m/c?
Morapbiaa 6epinreH gipin kepceTkiwTepiHiy aancisairi (K) 1,5 m/c?

5 Kbi3meT Kepcety

5.1 MyMbICcKa nanbIHAbIK,

/\ ABAHWNAHBI3

Wapakar any kayni 6ap! OHiMHiH Ke30eNCOK, iCKe KOChINybl.

» Acnan petTeynepiH opbiHAay HEMeCe KoCanKbl GenLuekTepai anMacTbipy angblHAa Xeninik awaHbl TapTbin
LWbIFAPbIHbI3.

Ocbl KyKaTTamaaarbl XXoHe eHiMAeri Kayincisaik »xoHe eCKepTy HYCKaynapbiH OPbIHAAHbI3.

5.1.1  Byiiipnik TyTKbIWTbI OpHaTy &

1. ByHipniK TYTKbILTBIH YCTaFbILLbIH (TApThIMMabl TacnaHbl) 6ocarty YLUiH, TYTKbIL GoMbIHLLA aiHanabIPbIHbI3.

2. YcTarFbiWThl (TapTbiNMaribl TacnaHbl) anAblHFbl XKakTaH Kypan GeKiTKilli apKbinibl apHaibl KapacTbipbiiFaH
raikara AeuiH XblHKbITbIHbI3.

3. ByHipnik TYTKbILITEI Kanaynbl OpbiHFa OPHaNAaCTbIPbIHbI3.

4. ByWipnik TYTKbILTbIH YCTaFbILWbLIH (TAPTLIIMAbLI TACMaHbI) KEPY YLUiH, TYTKbIL GOMbIHLIA aiHaNALIPbIHbI3.

5.1.2 TepeHAiK WekKTeriwwiH opHaty (KocbiMmwa) [l

1. BYHipAiK TYTKBILUTLIH YCTaFbILbLIH (TAPTLINMANbLI TacnaHbl) 6ocary yLUiH, TYTKbIW GoMbIHLLIA alHaNabIPbIHbI3.

2. TepeHAiK LUEKTeriWiH anabiHFbl KaKTaH apHaWbl KapacTbipbiiFaH 2 GarbiTTaybill CaHbinay  ilwiHe
MKbIDKbITBIHBIS.

3. By#ipnik TYTKbILTbIH YCTaFbILbIH (TAPTbIIMabLI TaCNaHbl) KepY YLUiH, TYTKbIL GOMbIHLIA aiHaNAbIPbIHbI3.

= TepeHaik LeKTerilli opHaTbiiFaH. BypFbinay Teperairii petrey yLuiH:

4. TepeHAiK WweKTeriwiHaeri BUHTTI 6ocaTbiHbI3.
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5. TepeHAiK LEKTEriLLiH KaXeTTi TepeHAiKKe OpHAaTbIHbI3.
6. TepeHaik wekreriwinaeri 6ypanaaHbl XabblHbi3.

5.1.3 Anmansl-canMansl Kypanabl OpHaTy/ansin Tactay §

/\ ABAMNAHbI3

Wapakar any kayni 6ap! Kypan kongaHy KesiHae Kbi3bin KeTei.

» Kypangbl anmacTbipFaH Kesae Koprayblll KonFanTapabl KuiHis.

»  blCTbIK Kypanabl XeHin XaHfblll MatepuanaapablH yCTiHE KOAMaHbI3.

1. Anmanbi-canmMansl acnan yLublH asaan MannaHpl3.
2. Anmanbl-canmarnbl acnantbl acnan KblCKbICbIHA TipENreHLUe CanbiHbI3.
= OHIM XyMbICKa AaWblH.
3. Kypan KynnbiH LeriHe AeiH apTKa TapThiHbI3 XXOHE anmanbi-canMarnbl acnanTbl WhblFapblHb3.

Texk Hilti komnaHKACkI YCbIHFAH TYMHYCKA aFapmain KonaaHbiHbi3. XXapamcbl3 Mmaiasl nanaanady
HOTUXECiHAE BHIM 3aKbiMAanybl MYMKIH.

5.2 Mywmbic icTey

/N HASAP AYOAPbIHbI3
3akbimaany Kayni. kate KonaaHy ce6ebiHen!
»  CeHaipriLTi Xxymbic 6apbiCbiHAa aitHany G6arbITbH XkaHe/HeMece GYHKLMAHBI TaRAaY YLUIH naiaanaHbaHb!3.

Ocbl Ky>kaTTamazarbl *aHe eHimaeri Kayinci3aik yaHe ecKepTy HYCKaynapbiH OPbIHAAHbI3.

5.2.1 CoxkkbiMeH Bypreinay (coFaTbii Gypruinay) B
1. ®OyHKUMAHBI TaHAAY KOCKbILWbIH «COKKbIMeH Byprbinay» 4T KyitiHe OpHaTbIHbI3.
2. BypFbIHbI acTbiHFbl 6ET YCTiHE OPHATBIHbI3.
3. ByrartayAaH Weirapy TYUMECiH 6acbiHbI3.
= OHIM XXyMbIC iCTEN Typ.

5.3  KeckiwTi opHanacTeipy

/\ ABAWNAHbI3

Wapakar any kayni 6ap! Keckiw 6arbiTbiHbIH GaKsinayblH XoFanTy.

» «Kaway Ky#iH TaHaay» KyWhiHAE *KYMbIC icTeMeHRi3. PyHKUMAHBI TaHAQY KOCKbILbLIH TipenreHLe "KeckiwneH
eHaey" napameTpiHe OpHaTbIHbI3.

KeckiwTi 24 Typni nosuuyuara (15° kagamra) opHatyFa Gonagbl. OCbIHbIH €CEBIHEH YKannak, XeHe
Kanbinka TyCipinreH KeckiluTepAi KaXKETTI XYMbIC KyiHiHe opHaTyFa 6onaabl.

1. ®yHKUMAHBI TaHAaY KOCKbILLIH «KecKilTi opHanacTbipy» =9+ KyHiHe OpHaTbIHbI3.

2. KeckiwTi Kanaynbl noauumnsara GypaHbis.

3. ®yHKUMAHBI TaHAAY KOCKBILLBIH TipenreHLe «KeckilwneH enaey» T napameTtpiHe OpHaTbIHbI3.
= OHIM >XYMbICKA AaWblH.

5.3.1 KeckiwneH enaey &
> OYHKUMAHLI TAHAAY KOCKBILLIH «KeckiluneH eHaey» T KyHiHe opHaTbIHbI3.

5.3.2 Y3miKcCi3 yMbIC peUMiH Kocy/eLipy o)

ﬂ Kaway pexxuminae KOCKBbILL/a)KblpaTKbILLTLl KOChIFaH Kyiae Gekityre 6onaabi.

1. Y3AiKCi3 XXyMbIC PEeXXMMiHE apHanFaH TeXeriw TYWMeHi anFa Kapan XblHKbITbIHbI3.
2. KOCKBILL/a)KbIpaTKbILLTHI TONbIFIMEH GaChIHbI3.
= OHIM eHai Y3AIKCI3 XXYMbIC peXxxumiHae icten Typ.
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LIS

3. Y34iKCi3 XXYMbIC PeXXMMiHe apHanFaH TeXerill TYAMEeHi apTka Kapam XblDKbITbIHbI3.
W OHIM eLwlin Kanaasbl.

6 LWitencenbaik awackl 6ap kabenb

6.1 Anmanbi-canmansi xeninik kabenbai manray

/\ ABAWNAHbI3

Mapaxar any Kayni KOHTaKTinep KipneHreH xaraainaa Kemy Torbl apKbisbl.

>  AXKbIpaWTbiH BNEKTPNIK KOCKbIWTHI TEK Tasa, KypFak opi TapTbiNbiCCbI3 KyWiHAE 3NeKTPnik acnanka
KanFaHbl3.

1. KoaranraH, a)kblpaiTbiH NEKTPAIK KOCKbILLTHI Tipenyi ecTiiMereHLe acnanka casnbiHbi3.
2. Xeninik kabenb alwacbiH po3eTKara cablHbl3.

6.2 Anmanebl-canmansi xeninik kKabenbai aNeKTpPAIK acnantaH axbipary

1. Kabenb awachlH eninik po3eTkaaaH LblFapbiHbI3.
2. Texeriw TyiMmeHi 6achkin, KOATaNFaH, aXKbIpanTbIH ANEKTPIIK LITENCENbAIK KOChINbIMALI aXbiPaTbiHbI3.
3. Xeninik kabenbai acnantaH TapThin LWbIFAPbLIHbI3.

7 KyTy WoHe TexHUKanbIK, KbI3MeT KepceTy

Tok cofy Kayni 6ap! YKeninik awa eHrisinin TyprFaH KE3AE KyTiM )KOHE TEXHUKAIbIK KbIBMET KepCeTy aybip

yKapakatTapra eHe epTke anapbin COoFybl MYMKiH.

> Ke3 KenreH KyTiM )XoHE TeXHUKanblK KbI3MET KOPCETY YKYMbICbIH OpbiHAAMac OypbiH XXenifik aluaHb
apAarbIM TapThin LblFapbIHbI3!

Acnantbl KyTY

e KartTbl »kabbiCcKaH Kipai MyKUAT KETIpiHi3.

¢ KenpeTy OMbIKTApbiH KYPFaK, LIETKAMEH »Kannan TasanaHpl3.

* KopnycTbl TEK con cynaHrFaH LybepeKneH Tazanaqbia. ELKaHaain CUIMKOH KaMTUTBLIH KYTIM KypanaapbiH
naiaanaHbaHbl3, MTKEHi onap nnactmacca 6enweKTepPiH 3aKbiMaaybl MyMKIH.

TexHUKanbIK KbI3MET KepceTy

Tok cofy Kayni! OnekTpnik Kypamaac GenLiekTepi Kate )eHaey aybip XapakartraHy MeH epTke anapbin
COFYbl MYMKiH.
» AcnanTbiH aneKTp GeniriH }xeHAeyAi TEK MamaH-3NeKTPUKKE TanchlpbiHbI3.

* BapnblK Keare KepiHeTiH GenweKkTepae 3aKkbiMaapabiH 6ap-OFbIH XXaHe BacKapy aNeMeHTTEPIHIH aKayChbl3
YKYMBICBIH XMi TEKCepin TYPbIHbI3.

* OHiM 3aKbIMAaNFaH XeHe/HeMece akaynbl GonFaH )karaaiaa oHbl nainaananylbl Gonmadbis. BipaeH Hilti
KbI3MET KepCeTy OpTaNbIFbiHA YOHAETIHI3.

e KyTiM )XeHEe TEeXHWKanblK KbI3MET KepCEeTy XXyMbICTapblHaH KeWiH Gaprblk KOopFaybll Kypbiifbinapas
OpPHaThIM, }XYMbICbIH TEKCEPIHI3.

Kayincia kongaHy ywiH Tek TyrHYCKa KoCaslkbl GenweKTep MeH >KymcanatbiH mMartepuanaapab
KonzaHblHbI3. Bi3 pyKcar eTkeH Kocankbl GenweKTep, LWbiFblH Marepuanaapbl MEH eHiMre apHanfFaH
kepek-xapakrap Hilti Store aAykeHiHAe Hemece keneci Be6-caiTTa komxkeTimai: www.hilti.group.

8 Tacbimanpgay KoHe caKTay

*  OneKTp acnanTsl eHrisinreH KypasnbiMeH Bipre TacbiManaaMaHbla.

e OneKTp acnanTbl 8pKaLlaH a)kblpaTbiiFaH alackiMeH Bipre caxTaHbls.

e AcnanTbl KypfaKk KyhiHae >keHe Gananap MeH pyKcaTbl XOK aJamAapAbiH KOfbl YKETMNEWTiH epae
CaKTaHbl3.

*  QreKTp acnanTbl y3aK, yaKkblT TackiMangaraH He cakTaraH COH, OHbl MaiganaHy anabiHAa 3aKkbiMAapAblH

Gap-XKOFbIH TEKCEPIHi3.
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9 AxaynbiKTapaarbl KOMEK

LIS

Byn kecteae kenTipinmereH Hemece e3iHi3 Ty3eTe anMailTbiH akaynbikTap opbiH anFanaa, Hilti keismet kepcety

opTanbifbiHa XabapnacbiHbl3.

9.1 AxaynbiKTapaaFbl KEMeK

Axaynbix,

blkTuman ceben

Lllewim

Acnan »yMebIC icTemenai.

ONeKTPMEH KaMTy XOK,

» Backa anekTp KypanblH xanran,
YYMbICbIH TEKCEPIHI3.

OneKkTp KamTybiHAAFbI Y3iniCcTeH
KEeWiH iCKe KOCYAbl ANEKTPOHAbIK,
OyratTay 6enceHaipinreH.

» Acnantbl ewWipin Ka#ta
KOCBbIHbI3.

CoOKKpbIMEH BypFbinay
opblHAaNManabl.

Acnan TbiM CyblIK.

» Tepdopartopabl Xxepre Kombin,
60C YKYPICMEH KYMBIC ICTETIHi3.
KaxxeT 6onca, CoOKKbl MexaHWU3Mi
JKYMBIC ICTEreHLwe opeKeTTi
KautanaHpls.

Kypama nepdoparop TonblK,
KyaTrneH XYMbIC icTemMenai.

Y3apTKpILL KabenbaiH KenaeHer
KUMacCh! TbIM KilLIKEHTaM.

»  Kunmachl »eTKinikTi y3apTKbiw
KabenbAai KonaaHbIHbI3.

Kyart Ke3iHiH KepHeyi TbiM TOMeH.

» Kypama nepdopartopasl backa
Kyar KesiHe XanfFaHbl3.

Bypfbl atHanmanasl.

DYHKUMAHBI TaHAAY KOCKbILLbI
TipkenmereH Hemece T
«KeckiwneH eHaey» Hemece -9

«KeckilwTi opHanacTbipy» Ky#iHae.

>  OYHKUMAHBI TaHAAY KOCKBILLbIH
«COKKbIMEH Oyprbinay» 4T
napameTpiHe OpHaTbIHbI3.

BypFbl GeKiTKiLuTeH
6ocartbinvanas.

Kypan GeKiTKiLi TonbIK,
TapTbiNMaraH.

» Kypan KynnblH weriHe AeniH
apTKa TapTblHbI3 XXaHe Kypanabl
LbIFaPbIHbI3.

Hilti KbI3MeT KepceTy opTanbiFbiHa
GapbiHbI3.

»  Bymipnik TyTKbILWTLI 6OCaTLIHbI3
JXOHE AypbIC OpHAaTbIHbI3,
TapTbinMarnbl Tacna MeH Byripnik
TYTKbILL OMbIKKA GeKiTinyi Kepek.

KbI3METTIK MHANKATOP Kemip
KbifLLIaKTapAbl anmacTbipFaH
COH »aHaabl.

KoHTakTinep KplpHan eHaenMereH.

» Kemip KpinwakTapbiH 60C »ypic
Ky#iHAE KeMiHae 1 MUHYT iiHae
Y3IKCi3 YKYMbIC iCTETiHi3.

10 Koapere wapary

& Hilti acnantapel KaiTa eHAaey YLUIH )xapamabl KenTereH MatepuanaapabiH caHblH kamTuael. Keaere »xapary
anablHaa MatepuanaapAbl MyKUAT cypeinTay kepek. KentereH enaepae Hilti komnanuackl ecki acnabbiHbi3abl
KaiTa eHAaey yLWiH Kaiita kabbinaanael. Hilti Kei3MeT kepceTy opTanbiFbiHaH HeMece AUNEPIHI3AEH CypaHbI3.

ﬁ .

11 RoHS (3suaHAabl 3aTTekTepAaiH NnanaanaHbybiH LUEKTeY AUMPEKTUBACHI)

OneKTp Kypanaapasl, 3MEKTPOHALIK KYPLIIFLINAP MEH akKyMyNaTopnapasl TYPMbICTLIK KOKbICTEH
Gipre TactamaHbI3!

TemeHaeri cinteme GoMbIHLLIA 3UAHABI 3aTTEKTEPAIH KecTeci KenTipinrew: gr.hilti.com/r4902202.
RoHS kecTeciHiH cinTemeci ochl Ky)kattamaHbiH CoHbiHAa QR Kokl peTiHae 6epinreH.

12 ©OHaipywi Keningiri

» Keninaik WwapTtrapsl Typankl cypaktapblHbia 6onca, xeprinikti Hilti cepikreciHe xabapnacbiHbl3.
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1 JaHHu 3a fOKYMeHTauuATa

1.1 KbMm HacToAwaTa AoKyMeHTauuA

« [pean BbBEXAAHE B eKCMoartauua NpoyeTeTe HacToALaTa AOKyMeHTauua. ToBa e npeAnocTaBka 3a
6esonacHa pabota 1 6esaBapuitHa ynotpeba.

* Cb0OnonasaiTe ykasaHusTa 3a 6e30MNacHOCT U NPeaynpexAeHUe B HacTosLara AOKYMEHTaLUua U BbpXy
npoayKra.

¢ CbxpaHnBaiTe PbKOBOACTBOTO 3a eKcnioarayua BUHaru 3aeiHoO C NPOAYKTa v NpeJasaiTe NpoayKTa Ha
Zpyrv M@ camo 3aefHO C HAaCTOALLOTO PBLKOBOACTBO.

1.2 YcnosHu o603HaueHus

1.2.1 lpeaynpeauTenHu ykasaHua

MpeaynpeautenHuTe yKkasaHua npelynpexzaBaTt 3a OnacHOCT B 30HaTa OKOMO npoaykra. Msnonseat ce
CNEeAHWUTE CUTHAITHU AyMMU:

A\ onacHocT

OMACHOCT !

» OTHacA ce 3a HenocpeAcTBeHa OMAcHOCT OT 3annaxa, KOATO BOAM A0 TEXKU TEIECHU HapaHABaHWA Uan
CMBPT.

AJ NPEOYNPEXOEHUE

NPEOYNPEXOEHUE !

» OTHacs ce 3a Bb3MOXHa ONACHOCT OT 3annaxa, KOATO MOXKe Aa 0Be/e 10 TEXKMN TeNeCHN HapaHABaHUA
UK CMBPT.

/\ NPEONA3NUBOCT
NPEQMNA3NUBOCT !

» OrtHacs ce 3a Bb3MOXHa onacHa CUTyauuda, KOATO MOXXe Aa AoBeze A0 JIeKU TeneCHU HapaHABaHUA Unun
MaTepuasnHu LWeTu.

1.2.2 CumBONM B AOKYMEHTaUUATa
B HacToAwaTta JOKyMeHTauumA ce U3Non3Bsat CneaHuTe CUMBOK:

@ Mpeav ynoTpe6a npoyeTtete PHKOBOACTBOTO 3@ eKcrioaraums
ﬂ Mpenopbku npu ynotpeba u aApyra nonesHa UHGopmaums

o
L

98 BopaBeHe C peunKIMpyemn matepuant

d

g He VI3XB'prF|VITe €/IeKTpoypeaun U akymynatopu B 6utoBuTe otnaabum

1.2.3 CumBonu BbB purypure
BbB durypute ce u3nonaear cneaHuTe CUMBONM:

E | Tean uncna npenpatlat KbM ChOTBETHATA GUrypPa B HAYANOTO HA HACTOALLOTO PLKOBOACTBO

Homepaunma BBb3npoussexkaa nocneaoBaresiHoTo U3NbJIHEHUE Ha paéOTHMTe CTBbMNKK B Msoépa-
XXEHUETO U MOXKe Aa ce pasnuyasa oT paéOTHMTe CTBbIMNKU B TEKCTA

3

6—1\ MoanumoHHUTE HOMepa ce U3nonseat BbB durypata Mpernea v npenpatyar KbM HoMepata Ha
-~ | nerenpara B Pasaen Mpernen Ha npogykTa

@

Tosau 3Hak TpAGBa Aa NpeausBMuKa Balueto cneuranHo BHUMaHWe npu padota ¢ npoaykra.
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1.3 CMMBONM B 3aBUCUMOCT OT NPOAYKTa

1.3.1 CumBonu BbpXy NpoayKTa
Bbpxy npoaykta ce M3anonsear cneaHuTe CUMBONMU:

21‘ YnapHo npobusaHe (npobusaHe ¢ yaap)

T | Kuprene

=9- | MosuumnoHnpaHe Ha cexay

@ Knac Ha sawmra Il (aBoiHa U3onauus)

/min | O6OPOTH B MUHYTa

Ng | O6opOTH Ha NpaseH X04 NP U3MepPBaHe

O | Ovametbp

BesxnueH npeHoc Ha AaHHK

1.4 Undopmauuna 3a npoaykta

== MpoayktuTe ca npeaHasHaueHu 3a NPOGECHOHaNHM NOTPEGHTENHM v MoraT Aa 6baaT OBCNy»KBaHM,
NOAABPKAHU B U3NPABHOCT U PEMOHTUPAHM CaMO OT OTOPU3MPAH KOMMETEHTEH NepcoHan. Tosu nepcoHan
TpAGBa fa 6bAe CneumanHo MHCTPYKTMPaH 38 Bb3MOXHUTE OMacHOCTH. MPOAYKTHLT U HEeroBUTE NPUCNOCOB-
nieHuA morat Aa 6bAar onacHW, ako GbAaT eKCnIoaTMpaHt HeNpaBoOMEPHO OT HeKBaNMGUUUPaH nepcoHan
UnK ako GbAar M3NON3BaHK He MO NpeAHasHaYeHue.

0OG603HaYEHUETO Ha TUMa U CEPUIMHUAT HOMEP Ca OTOenA3aHn BbPXy TUNoBata Tabenka.

» [peHeceTe cepuitHMA HOMep B NpeactaBeHata no-gony tabnuua. Bue ce HyxaaeTe oT AaHHUTE 3a

NPOAYKTa, KoraTto ce ofpbLyate C BbNPOCH KbM HALLETO NPEACTABUTENCTBO MW CEPBU3EH OTAEN.

JlaHHu 3a npoAyKTa

Kom6uHupaHa yaapHo-npobuBHa MatumHa TE 50-AVR
Mokonenue 03
CepueH NO

1.5 Jeknapauua 3a CboTBeTCTBUE

Hue neknapupame Ha co6CTBEHa OTTOBOPHOCT, Y€ OMUCAHWAT TyK MPOAYKT OTroBapA Ha AedcTBalyute
AMpeKTMBHK 1 cTanaapTv. Konue Ha [eknapauunata 3a CbOTBETCTBUE Lie HAMEpUTE B KpaA Ha HacTosLlata
IOKYMEHTaLus.

TyK ce cbxpaHsaBa TexHWYeckaTa AOKyMeHTauuA:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Be3onacHocT

21 06w yKkasaHuA 3a 6@30nacHOCT 3a eNeKTPOMHCTPYMEHTH

ANPEAYNPEXAEHUENpoyeTeTe BCUUKM yKa3aHUA 3a 6@30nacHOCT U MHCTPYKLMK. HecnassaHeTo Ha

npuvBeAEeHUTE NO-A0NY yKasaHWA 3a 6e30MacHOCT U UHCTPYKLMM MOXKe Aa [OBeAe A0 ENEKTPUYECKU yaap,

noXap 1/Mnu TEXKK HApaHABAHKA.

CbxpaHfABaiTe BCUUKM YKa3aHUA 3a 6e30nacHOCT M MHCTPYKUMHK 3a 6bAaewmn cnpasku.

M3anonssaHoTO B yKasaHWATa 3a 6€30MacHOCT MOHATUE "eNeKTPOMHCTPYMEHT" ce OTHacA A0 3axpaHBaHW

OT efeKTpUYecKara MpeXa ENeKTPOMHCTPYMEHTU (C MPEXOB Kaben) M A0 3axpaHBaHu OT akymynatop

€NeKTPOMHCTPYMEHTH (6e3 MpexkoB kaben).

Be3onacHOCT Ha paboTHOTO MACTO

» Moaabpmaiite pabOTHOTO CH MACTO YMCTO U AO6pe ocBeTEHO. Be3nopPALBLKBLT UM HEAOCTATBYHOTO
ocBeTneHne B paboTHaTa 30Ha Morart Aa AoBeAaT A0 3/10MONYKH.

» He paboTeTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa BbE B3pUBOONAcHa cpeaa, KbAETO MMa rOPUMMU TEUHOCTH,
rasoBe Unu npax. B eNeKTpoOUHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOWTO MOraT Aa Bb3annaMeHAaT Npaxoot-
pasHu Matepuani unm napu.
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» JpbKTe geua v cTpaHWYHM Nuua Ha 6e3onacHo pascTonHue, AOKaTo paboTUTe C eNneKTPOUHCTPY-
MeHTa. AKO BHUMaHUETO By GbAie OTKIOHEHO, MOXKe Aa 3aryBute KOHTPON BBPXY ypeaa.

BesonacHoCT npu paboTa ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTH

» CbeAUHUTENHUAT LYencen Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa 6bAe NoAXOAALY 3a KOHTaKTa. B
HUKaKbB Cryyai He ce AONyCKa M3MEHAHEe Ha KOHCTPYKUMATA Ha wencena. Korato paboTtute cbe
3a3emMeHU eNIeKTPOMHCTPYMEHTH, He U3Non3BaiTe aaanTepu 3a wencena. [Non3BaHeTo Ha OPUrMHANHKU
Lencenu 1 NOAXOASALLM KOHTAKTU HaMmanfBa pUcKa OT eNeKTPUYECKM yaap.

» MWsbareaiite gonupa Ha TANOTO Bu A0 3aseMeHM NOBBLPXHOCTH, KaTO TPBLOM, OTONNUTENHU ypeau,
NeyKHU U XNaaunHULK. PUCKBT OT ENEKTPUYECKU yaap ce yBennyasa, korato TANoTo Bu e 3asemeHo.

» [penna3sBaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTUTE OT AbMA UNK Bnara. [POHMKBAHETO Ha BOAA B ENEKTPOUHCT-
pyMeHTa NoBuWLIaBa ONacHOCTTa OT eNEKTPUYECKH YAap.

» He usnonseainTe Kabena 3a HENPUBUUHM LiENU, KATO HOCEHE HAa €NEKTPOMHCTPYMEHTa, OKauBaHe
WNKU U3gbpnBaHe Ha wencena ot KoHTakTa. lNpeanaseaite kabena oT HarpABaHe, macna, OCTpPH
pbboBe Unu ABMIKELWM ce yacTh Ha ypeaa. [oBpeneHn WM yCyKaHu Kabenu ysenuuaear pucka ot
eneKTpUYecku yaap.

» Korato pa6oTute ¢ €neKTPOUHCTPYMEHT Ha OTKPUTO, U3NON3BaNTe CaMo YABLIKUTENHU Kabenu,
KOMTO Cca MOAXOAALYM U 3a paboTa HaBbH. M3non3saHeTo Ha yabmKUTeneH kaben, npejHasHaueH 3a
paboTa Ha OTKPUTO, HAMANABA PUCKA OT ENEKTPUYECKM yaap.

» AKo He moxeTe Aa usberHete paboTa ¢ eNneKTPOMHCTPYMEHTa BbB BllaHa cpeAaa, UsnonssanTe
Kntou ¢ AepeKTHOTOKOBA 3alyuTa. M3non3BaHeTo Ha KNty ¢ AePEKTHOTOKOBA 3aLyuTa Hamanaea pucka
OT eNeKTpUYecku yaap.

BesonaceH HauMH Ha paboTa

» BbaeTe KOHUEHTPUPaHHW, cnefeTe BHUMATeNHO AENCTBUATA CM M MOCTbLNBaWTe pasyMHO npu
paboTa c eneKkTPOUHCTPYyMeHT. He M3nonssaiitTe enekTPOUHCTPYMEHT, KOFraTo CTe YMOPEHH UiH ce
HamupaTe nof Bb3AeiCTBUE Ha HApPKOTMLM, anKkoxon MM MeaukameHTH. CaMo elvH MOMEHT Ha
HEBHWUMaHM1e NPU U3MON3BAHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKeE f1a A0BEAEe 10 CEPUO3HN HAapaHABaHUA.

» HoceTe nuuHM npeanasHu cpencTea M paboTeTe BMHAarM CbC 3alWMTHM ouuna. Hoceweto Ha
fIMYHK NpeanasHu CPEeACTBa, KaTo AuxarefHa Macka, ofesonaceHu 0ByBKM CbC cTabuneH rpaidep,
3aLLMTHA KacKa WM aHTUGOHK, Cnopea Buaa v ynotpebara Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa, HaManaBsa pucka ot
HapaHABaHWA.

» BHuUMaBaiTe [a He BKIIIOUNTE HEBOJTHO eNIEKTPOMHCTPYMEHTA. YBepeTe ce, Ue eNeKTPOMHCTPYMEH-
TbT e U3KNIOYEeH, Npeau Aa ro CBbpPXeTe KbM eNleKTpo3axpaHBaHeTo M/WNK akymynaTopa, npeau
1a ro BAWUrHeTe W NpeHacATe. AKO NP HOCEHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa AbPXKUTE NPBCTa CU BbPXY
NYCKOBMA MPEKbCBAY WM aKO CBbPIKETE BKIIOUEHUA YPEA KbM eNeKTpo3axpaHBaHeTo, ChliecTysa
ONacHOCT OT 3710M0NyKa.

» [peau aa BKAOUMTE eNEKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPaHWIIM OT Hero BCHYKHW
MHCTPYMEHTH 3a peryfMpaHe Wiu raeuHu KnrouoBe. MHCTPYMEHT MiM KoY, KOWTO ce Hamupa Ha
BBPTALLO CE 3BEHO, MOXKE a NPUUMHU HAPAHABAHMA.

» Wsbarsaiite Heyno6HHUTe nonomeHua Ha TAnoto. PaboteTe npu cTabunHo NonomeHue Ha TANOTO
M nasete paBHOBeCHe BbB BCEKM e€MH MOMEHT. TaKka Lie MOXeTe no-Aobpe Aa KoHTponupare
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA, aKO Bb3HUKHAT HEOUAKBaHN CUTyaLMUu.

» Pabotete ¢ nogxoaawo obnekno. He paboTeTe C LUMPOKM U OABAFM APEXW MM YKPALIEHWA.
LpbMKTe KocaTa cH, APeXUTe CH U PbKaBULUTe U Ha 6e30nacHo pasCTOAHKE OT BLPTALLM Ce YacTH.
LLInpokMTe Apexw, yKpalleHWATa Win JbArMTe KOCK Morar Aa 6bAaT 3axBaHaTi W YBAEUEHN OT BbPTALLM
ce yacTu.

» AKO e Bb3MOMXHO MOHTMPaHETO Ha ChOPbIKEHUA 3a CbOUpaHe U U3CMyKBaHe Ha npax, ce yBepere,
Ye Te ca BKIIIOYEHH U Ce WU3NON3BaT NPaBWUNHO. M3non3saHeTo Ha NPaxoynoBUTEN MOXe Aa Hamanm
NOPOAEHUTE OT NPAxXOBE ONACHOCTH.

UsnonseaHe u o6cnyBaHe Ha €NEeKTPOMHCTPYMEHTa

» He npertoBapgaiite ypeaa. U3nonseaiiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTUTE CaMO CboBpa3HO TAXHOTO Npes-
HasHaueHue. LlLle pabotute no-aobpe u No-6e3onacHo, ako M3Non3BaTe NOAXOAALUMA ENEKTPOUHCTPY-
MEHT B MOCOYEHUA AUanasoH Ha MOLLHOCT.

» He u3nonseaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHT, UMHTO KIHOY € noBpeAeH. ENEKTPOMHCTPYMEHT, KOMTO He
MOXXe noBeue Aa Gbae BKNOUBAH WK U3KIHOUBaH, € OnaceH 1 Tpsabtsa Aa 6bae PEeMOHTUPaH.

» MUsBapeTe Wencena oT KOHTaKTa W/UNK OTCTPaHeTe akymynaropa, Nnpeau Aa npeanpuemMerte Aenc-
TBWA NO HACTPOMKUTE Ha ypeaa, CMAHaTa Ha NPUHaANeKHOCTUTE UNK Nnpeau Aa npubepeTe ypeaa.
Tasu npeanasHa MApPKa NpemMaxea OnacHOCTTa OT 3a4eCTBaHE Ha eNIEKTPOMHCTPYMEHTA MO HEBHUMAHKE.

» CbxpaHfiBalTe HEU3NON3BaHU B MOMEHTA eNIEKTPOMHCTPYMEHTH Ha MecTa, KOUTO Ca U3BbH Jocera
Ha geua. He nonyckaiTe ypeabT Aa 6be U3NON3BaH OT NMLA, KOUTO He Ca 3ano3HaTH C HEro UK He
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ca npouyesnu Te3n MHCTPYKLUK. Koraro ca B pbLeTe Ha HEOMUTHU NOTPEBUTENH, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE
mMorart fa 6baar onacHu.

» OTHacAaNTe ce KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE rpuKNueo. MpoeepaBanTe Aany NOABUKHUTE €NEeMEHTH
$pYyHKYMOHMPaAT Ge3ynpeyHo W He 3aKNIMHBaT, Aanu MUMa CUYNEeHU WAKU NMOBPEAEHU YacTH, KOUTO
HapyLluaeaTt pyHKLHUUTE Ha eNneKTPOUHCTpyMeHTa. Npeau aa usnonseare ypeaa, AaiTe nospeaeHnTe
4acTH Ha PeMOHT. MHOro OT 3/10MOMYKUTE Ce Ab/KAT Ha HeA06Pe NOAABPKAHN ENEKTPOUHCTPYMEHTH.

» MoaabpmaiiTe pemewuTe HHCTPYMEHTH BUHarU fnobpe satoueHu u unctu. [Jobpe noaabpraHute
PEXELLM MHCTPYMEHTU C OCTPU PBOOBE HE 3aKIMHBAT 1 Ce BOAAT MNO-NEKO.

» WsnonssanTte enecTPOMHCTPYMEHTH, NPUHAANEKHOCTH, CMEHAEMH MHCTPYMEHTH U T.H. CbobpasHo
HacTOALMTE MHCTPYKUUN. CbobpasaBanTe ce U C KOHKPeTHUTe paboTHU YCNOBUA U C AEHHOCTUTE,
KouTo TpA6Ba na 6bAaT u3BbLPLIBAHK. YnoTpebara Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTU 3a LEu, PasivuHn oT
npeaBUAEHUTE OT NPOWU3BOAUTENA, MOXKE Aa A0BEeAEe A0 ONaCHU CUTyauuu.

CepBusnpaHe

» PeMOHTBLT Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa TPAGBa Aa Ce U3BBbPLLBA CAMO OT KBaNMHULMPaHH CNeLUanucTy
M CaMo C OPUrMHanNHU pe3epBHU YacTy. [10 TO3W HAuMH Ce rapaHTMpa CbxpaHaBaHe Ha GesonacHocTTa
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

2.2 YKasaHusa 3a 6esonacHoCT 3a UyKose

» HoceTte aHTUDOHK. Bb3aeiicTBUETO Ha LWyMa MOXe Aa AoBeAae Ao 3aryba Ha cnyxa.

» W3nonsBaiTe OCTaBEHUTE 3aeAHO C ypeaa AOMbAHUTENHU PbKOXBATKU. 3arydarta Ha KOHTPON MOXe
[ia IoBeAe A0 HapaHABaHMs.

» JpbKTe ypeaa 3a M30nMpaHUTE NOBBPXHOCTH 3a XBalLaHe, KOraTo U3sBbpluBaTe paboT, NpU KOUTo
CMEHAEMUAT MHCTPYMEHT MOXe Aa nonagHe Ha CKPUTa TOKONPOBOAUMOCT AU Ha coBCTBEHUA CcH
mMpemoB Kaben. KOHTaKTLT C TOKOBOAELLM NPOBOAHNLM MOXKE Aa MOCTABM MOA HAMPEKEHUE MeTasH1Te
4acTu Ha ypea 1 Aa [OBeAe A0 eNEKTPUYECKH yaap.

23 JonbaHUTEeNHU yKasaHua 3a 6esonacHocT

BesonaceH HauMH Ha paboTa

» ManonasaiTte NpoayKTa Camo B TEXHUYECKU WU3MPABHO CbCTOAHME.

» HuKora He U3BBPLUBAITE MaHUMyNALMKA UKW NPOMEHH NO ypeaa.

» [pu npobusaHe Ha NPOXOAHW OTBOPK 0Be3onaceTe 06nacTTa Ha CPELLyNosoKHaTa CTpaHa Ha U3BbPLL-
BaHuTe AerHOCTU. OTAenALwuTe ce OTNIOMKM MOrarT Aa U3nafaHar HaBbH W / UK HAZO0NY M Aa HAPAHAT APYTv
xopa.

» BuHaru ApbKTe ypeaa 34paBo C ABe Pble 3a NPeABMAEHUTE 3a LenTa pbKoxBaTku. [oaabpraiite
PaKOXBATKUTE CYXU U UUCTHU.

» BuHaru xBallaiTe cTpaHMyHaTa pbKoxBaTka OTBBH. [pu npobuBaHe W 3aBMHTBAHE YPEALT MOXe fa ce
OTKNOHU HACTPaHu.

» W3bareaiite AonMpa A0 BBPTALUM CE YACTH - ONACHOCT OT HapaHABaHe!

» [pu ekcnnoaraywa Ha ypeaa HOCETe MOAXOAALUM 3aLUMTHU OUWNa, 3alyUTHA KacKa, aHTUPOHM, 3aLUUTHU
PBbKaBULM M NleKa MacKa 3a auxaTtenHa sawura.

» [Npu noaMAHATA HA MHCTPYMEHTU HOCETE 3aLLUWUTHU PbKaBUUM. JOnUpbT 40 CMEHAEMUA MHCTPYMEHT MOXKE
[ia ioBeae A0 NOPE3HU PaHU U U3rapAHKUA.

» Wsnonagaiite 3awyumTa 3a ounte. OTIOMKUTE OT MaTtepuana Morar ja HapaHAT TANIOTO U OuMTE.

» [pean HayanoTo Ha paboTHUA NMpoLEeC ce OCBEeAOMETe 3a CTEMEHTa Ha OMACHOCT Ha OTAENALYMA Ce NpU
pabota npax. M3nonssaite NPOMULLNEH NPaXOYNOBUTEN C OPUUMANHO Pa3PELLIEH KNac Ha 3aLuTa, KOUTO
0TroBapa Ha MeCTHUTe pasnopendu 3a 3alyura ot npax.

» [0 Bb3MOXXHOCT M3MON3BanTe NPaxoynoBUTEN M MNOAXOAALA MOOWNHA npaxocMykadka. [lpaxose OT
mMatepuany, Kato CbAbpKalla onoBo 60A, HAKOM BUAOBE AbPBECUHA, GETOH/3uaapus/ckana, KOUTo
CbAbPXKAT KBAPL U MUHEPASHU, KAKTO 1 MeTanu, Morar Aa 6bAar BpeAHu 3a 34paBeTo.

» Torpwxete ce 3a 406POTO NPOBETPABAHE HA PABOTHOTO MACTO M NMPU HY)KAA HOCETE MacKa 3a auxarenHa
3almTa, KOATO € MOAXOAALa 3a CbOTBETHWA npax. [lpu AOMMp WNWM BAMWBAHE Ha npax morar ga
Bb3HWKHAT anepruyHu peaxuun w/mnu 3abonsBaHuA Ha AWXaTenHuTe MbTUla Ha NoTpeduTens unu Ha
HamupalyuTe ce B 6nM30CT nivuya. HAakou npaxoBe, Kato npax oT Ab6 UK ByK, ce CuuTarT 3a KaHLEPOreHHH,
oco6eHo B KOMGMHauuMA ¢ Ao6aBku 3a AbpBOOOPabOTKa (XpoMar, CpeAcTBa 3a 3alyuTa Ha AbpPBECHHA).
AsbecTocbabprrawmaT marepuan Tpadea aa ce o6padoTsa camo OT CreumanucTy.

» [paBeTe paBoTHM Naysu M yNpaxkHeHWA 3a noAoGpsBaHe Ha KPbBOOOPALLEHMETO B npbCTute. [Mpu
npoabmKuTenHa padorta BUOpauuuTe Morar Aa NpeansBuKaT HapyLIEHUA Ha KPbBOHOCHUTE CbAOBE UK
HepBHaTa cucTeMa B 06nacTra Ha CTaBuTe Ha NPbCTUTE, PBLETE UK KUTKUTE.
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BesonacHOCT npu paboTa ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTH

» [peau HayanoTo Ha paBoTHUA NPOLIEC NPOBepeTe paboTHaTa 30Ha 3@ CKPUTU ENEKTPUYECKU NPOBOAHNLM,
raso- 1 BOAONPOBOAM. BbHLUHO Nexalyute MeTanHu eNleMeHTH Ha ypeaa Morart Aa NPUYMHAT eNIEKTPUYECKH
yAap, ako No HEBHUMaHWE NOBPEAUTE TOKONPOBOAHMK.

IPUKNMBO OTHOLUEHHE KbM €NEeKTPOMHCTPYMEHTH U BHUMaTenHo 6opaBeHe ¢ TAX

> U3KNOUETE ENEKTPOUHCTPYMEHTA HE3ABABHO, aKO MHCTPYMEHTLT BN10KMPa. YPEAbT MOXe Aa Ce OTKNOHU
HacTpaH.

» [peau fa ceBanute enekTPOMHCTPYMEHTA, M3uakaiTe, AoKaTo npectaHe Aa paboTu.

3 OnucaHue

3.1 Mpernen Ha npoaykTa [

MaTpoHHKK

Obn6okomep

Mpeskntousarten 3a M36op Ha GyHKLUK
KomaHnzeH kntoy

WHaukatop 3a cepsu3

AVR

MpexoB kaben

CTpaHuyHa pbKoxBaTka

CICICICICIOIOIS

3.2 UsnbnHeHWe cbC cmeHAeM Kaben &

@  byroH 3a 3aKtouBaHe ®  Mpexos kaben ¢ KoaupaH, pasrnobsem
@  CebpssaHe KbM enexTpoypes enceneH CheanHuTen

3.3 Ynotpeba no npefHasHaueHue

OnucaHWAT NPOAYKT NPeACTaBnABa eneKTpuiecka KoMBMHMpaHa yaapHoO-Npo61BHa MallMHa C MHEBMATUYEH
yAapeH MexaHn3bM. T e NpeaHasHayeHa 3a U3BbPLUBAHE Ha NPOBUBHK PaboTu B GETOH, 3uaapus, AbPBO 1
meTan. MpoayKTbT MoXKe Aa 6bAie U3MNoN3BaH AOMBHUTENHO 3a NEKKU 0 CPEAHN No 06eM KbpTayHu paboTu
B 3UAapu1aA 1 A00POPMsAHE Ha BETOH.

» Ekcnnoarayusta e paspelleHa caMo Nnpu NnOCOYEHUTE BbpPXY TUNnoBarta Tabenka MPEXOBO HanpexeHue 1
MpexxoBa yecTtoTa.

3.4 Bb3MOMHM rpeLlKu npu ynotpeba

¢ To3u NpoAYKT He e noaxoAdLy 3a o6paboTKa Ha XMBOTO3acTpallaBall Matepuani.
¢ Tosu NpoAYKT He e NoAxoAnLy 3a padoTa BbB BlaXkHa cpeaa.
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3.5 Active Vibration Reduction
MpoaykTsT e obopyasaH ¢ Active Vibration Reduction (AVR) cuctema, KOATo ocesaeMo Hamanasa Bubpauu-
ute.

3.6 Bbp3o3aTterateneH NnaTpoOHHUK (NPUHaANEHOCT)

Bbp3o3areratenHuaT NaTpoHHUK No3BonABa 6bp3a CMAHA Ha MHCTPYMEHTH 6e3 AOMbAHUTENHN MHCTPYMEHTH.
ToW e NoAXOoAALL 32 MUHCTPYMEHTH C LMMHAPUYHA ONaLLIKa WK LUECTOCTEH, KaTo CBpeAna 3a AbpPBO U MeTan

1nu GbpKaYKK, KOUTO Ce U3NOoN3BaT B pexxum "bes yaap 2 "

3.7 CepBU3eH MHAUKaTOP
MpoayKkTsT € 060pyABaH CbC CEPBU3EH MHAMKATOP CbC CBETIIMHEH CUrHA.

CbcTofHne 3HaueHue

CepBU3HUAT MHAMKATOP CBETH JocTurHat € MOMEHTBT 3a CEPBU3HO 0OCNyXXBaHe.
CepBU3HUAT MHAMKATOP MUra MoBpeaa Ha npoaykrta. Mpeaaitte kKOMGUHMpPaHaTa
yAapHo-npo6uBHa MallmMHa B cepBu3 Ha Hilti 3a
PEMOHT.

3.8 Obem Ha gocTaBkaTa

KOMOWHMpaHa yAapHO-NPOBMBHA MaLLIMHA, CTPaHWYHA PbKOXBaTKa, PBKOBOACTBO 3a eKcrnnoarayms.
Jlpyru cucTemMHu NPOAYKTH, paspellern 3a Bawuma npoaykr, we Hamepute BbB Bawma Hilti Store nnm onnaiin
Ha: www.hilti.group.

4 TexHUYeCKU AaHHU

4.1 Kom6uHMpaHa yaapHo-npo6vBHa MalumHa

Mons, notbpceTte Ha cneuuduyHata 3a Bawara ctpaHa Tunosa Tabenka HOMUHaNHOTO HanpexeHue,
HOMMWHAaNHKA TOK, YectoTtata u/Mnu HoOMUHaNHaTa KoOHCcyMaums.

Mpu pabota ¢ reHepatop WM TpaHCPOpMaTop MOLLHOCTTA UM Ha OTAaBaHe TpAGBa Aa Gbae Hai-manko
[IBOMHO MO-BMCOKA OT HOMMHasHaTa KOHCyMaluWA, Noco4YeHa Ha Tunosata Tabenka Ha ypepa. PabotHoto
HanpexeHWe Ha TpaHcdopmMaTropa U1 reHepatopa no BCAKO BpemMe TpabBa Aa 6bae B pamkute Ha +5 % u
-15 % OT HOMMHANHOTO HanpeXkeHue Ha ypeaa.

TE 50-AVR
Terno B cboTBetcTBUE ¢ EPTA-Procedure 01 6,1 Kkr
Temnepartypa Ha CbxpaHeHue -20°C ... 70°C
Temnepatypa Ha oKonHata cpeaa npu pabora -17°C ... 60 °C
@ YnapHo cBpeano 12 MM ... 32 Mm
@ Cepeano 3a AbpBO 6 MM ... 35 MM
@ Cepeano 3a metan 6 MM ... 13 MM

4.2 WHdpopmauma 3a Luyma U CTOWHOCTH Ha BUBpauunTe, uamepeHu cernacHo EN 60745

MocouyeHnTe B HACTOALUMTE WMHCTPYKLUWMW CTOMHOCTM Ha 3BYKOBOTO HanfraHe W Ha BuOpauuute ca 6unu
M3MEPEHU B CHOTBETCTBUE CbC CTaHAAPTU3UPAH METOA Ha M3MEPBaHe U Morat fa GbAaT M3NoN3BaHu npu
CpaBHABAHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTU. Te ca NOAXOARLLUM U 32 NPeABapUTENHA OLEHKa Ha HaTOBapBaHETO
oT TpenTeHua. MocoUYeHUTe AaHHW NPEACTABAT OCHOBHUTE NPUNOXEHUS Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTa. Ako obade
€NEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce M3MOon3ea 3a APYrv NMPUIOXKEHWUA, C Pa3NIMYHA CMEHAEMW UHCTPYMEHTU WAK MPK
HefocTaTbyHa NOAAPBIKKA, B AAHHUTE MOXE A UMa OTKNOHEHWA. ToBa MOXXe 3HAuYMTENHO Aa MOBULLM
HaToBapBaHETO OT TPENTEHWA NPe3 LienuA Nepuoa Ha ekcrnoartauusa. 3a TouHa npeleHKa Ha HaToBapBaHeTo
OT TpenTeHusa TpAdBa Aa ce B3emat NpelBuA U NEPUOAUTE, B KOUTO YPeObT € U3KIHOUEH UK paboTu, HO He
€ B peanHa ekcnnoarauus. ToBa MOXE 3HAUYMTENHO Aa HAMaslM HAaTOBApPBAHETO OT TPENTEHWA NPe3 Lenua
nepvoa Ha ekcnnoarauua. Onpeaenete AOMLIAHUTENHU MEPKHM 3a 6E30MACHOCT C Lien 3alyuTa Ha pabotewms
cpeLly Bb3AEHCTBMETO Ha 3BYKa W/MnK BUOpaLMUTE, KaTo HaNpUMep: NOAAPBKKA Ha eNeKTPOUHCTPYMEHT 1
CMEHAEMMW MHCTPYMEHTH, MOAABPKAHE Ha TONU PblEe, OpraHM3aumusa Ha paboTHUTE NPOoLECH.
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EMMCHUOHHM CTOMHOCTH Ha LUyma

TE 50-AVR
Hueo Ha 3ByKoBa moLwyHoOCT (L) 108 ab(A)
OTKNOHEeHHUe NpY HUBO Ha 3BYKOoBa MoLHOCT (Ky,,) 3 ab(A)
Hueo Ha 3ByKOBO HansraHe (L ,,) 97 nb(A)
OTKNOHEeHHe Npy HUBO Ha 3BYKOBO HansaraHe (K,) 3 ab(A)

06wwm cTOMHOCTH Ha BUGpayunTe

TE 50-AVR
Mpo6usane B MeTan (a, ) <5 m/c?
YaapHo npo6usate B 6eTOH (a,, p) 9 m/c?
KbpTeHe (ay,cheq) 8 m/c?
OTKNOHEHHEe OT NOCOUYEHUTE CTOMHOCTH Ha BUbpauua (K) 1,5 m/c?

5 Excnnoarayusa

5.1 MoaroToeka Ha pabotara

/\ MNPEANA3NUBOCT
OnacHocT oT HapaHﬁBaHe! HeBonHO BKOYBAHE HA npoaykra.

> M3BaneTte MpEXOBUA LWEeNcen, Npeau Aa NpeanpuemeTe ASHCTBUA NO HACTPOMKUTE Ha ypeaa Unu cMaHa
Ha NPUHAANEKHOCTUTE.

CubnionaBaite ykasaHuata 3a 6€30MacHOCT M NpeaynpexaeHne B HacTofAljara AOKYMEHTauusa U BbpXy
npoayKra.

5.1.1 MoHTMpaHe Ha CTpaHWUHa pbKoXBaTKa

1. 3aBbpTeETE APBXKKATA, 32 Aa 0CBOBOAMTE Abp)Kaua (o6TAralyara neHTa) Ha CTpaHWuHaTa PbKOXBaTKa.
2. Mnb3HeTe Abprkaya (o6TArallara neHTa) B Nocoka oTnpea npes NaTpoHHWKa A0 NpeABMAEHMA 3a Lenta
wneb.

3. TosuunoHupaiTe cTpaHuyHaTa PbKOXBATKA B XENAHOTO MOSIOXKEHHUE.
4. 3aBbpTeTe ApbXKKATA, 3a Aa 3aTerHeTe Abp)Kava (obTaralara neHTa) Ha CTpaHuMyHaTa pbKoxBearka.

5.1.2 MoHTupaHe Ha abn6okomep (onyroHanHo) &l

1. 3aBbpTeTe ApbKKATA, 3a Aa 0CBOOGOANUTE Abprkaya (o6TArallarta NeHTa) Ha CTpaHWYHaTa PbKOXBATKA.

2. Mnb3HeTe AbNGOKOMEPA B MOCOKA OTNPEA B NPEABUAEHUTE 3a LienTa 2 HanpasnABaLM oTBopa.

3. 3aBbpreTe ApbXKKaTa, 3a Aa 3aTerHeTe AbpyKaua (obTaAraliara neHTa) Ha cTpaHuMyHaTa pbKoxBearTka.
= J1bn6oKOMepBT € MOHTUPaH. 3a HacTpoiika Ha AbnBounHa Ha npobuBaHe:

4. OTBOpeTe BUHTa Ha AbnBoKomepa.

5. Hacrtpoiite Abnéokomepa Ha xenaHara Abn6oynHa Ha npobusaHe.

6. 3aTtBOpeTe BMHTa Ha AbnOokomepa.

5.1.3 [locTaBAHe/M3BaMAaHE HA CMEHAEM UHCTPYMEHT B

/\ NPEANA3NUBOCT

OnacHocT oT HapaHaBaHe! Npu paboTa ¢ MHCTPYMEHTA TOM Ce HarpsBa.

> |_|pM cMAHaTa Ha UHCTPYMEHTU HOCeTe 3alMTHU PbKaBULMK.

» He nocrasaiiTe ropeLuma MHCTPYMEHT BbPXY NIECHO 3ananMmu matepuanu.

Y

CMmarkeTe NeKo onatukarta Ha CMEHAEMUA MHCTPYMEHT.
2. [bXHeTe CMeHAEMMUS MHCTPYMEHT B NaTPOHHWKA O OrPaHUUMTENS U FO OCTABETE Aa Ce 3acTONopy.
w [poAyKTHLT € B FOTOBHOCT 3a padoTa.
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3. WsgbpnaiTe o6paTHO GNOKMPOBKATa HA MHCTPYMEHTA [0 OrPaHUYUTENS U U3BAAETE CMEHAEMUA UHCTPY-
MEHT.

Manonssaitte camo opuriHanHa cmaska Ha Hilti. ManonssaHeTo Ha HenoaxoasLla cMaska MoXe
Aa NPUYMHU NOBPEAM NO NPOAYKTa.

5.2 Pa6ota

/\ BHUMAHHUE
OnacHocT oT nospeja nopaau norpelHo 6opaseHe!
» [lo Bpeme Ha eKcnnoatauuna He 3afeicTeaiTe GyToHa 3a NOCOKa Ha BbPTEHE W/MNK M300P Ha GYHKLMUK.

Cubnioaasaiite ykasaHusaTa 3a 6e30macHOCT M NpelynpeAeHue B HacToswara AOKYMEHTauus U BbPXY
npoAyKTa.

5.2.1 YnapHo npo6usaHe (npobusaHe ¢ yaap) 8
1. TMocraBeTe npeBKkntoyYBaTeNs 3a U360P Ha GYHKLUMK Ha No3uuma "YaapHo npobusaxe" 4T .
2. lNocrtaBeTe CBPeANnoTO BbPXY OCHOBAaTa.
3. HatucHete koMaHAHMA KOY.
w [1poayKTbT Ce BKNoYBa.

53  MMosvuyuoHMpaHe Ha ceKaua

/\ NPEANA3NMBOCT

OnacHocT oT HapaHfABaHe! 3aryfa Ha KOHTPON BbPXY NocokaTta Ha KbpTeHe.

» He pabotete B nonoxenve "MosnumoHnpaHe Ha cekauya'. [locTaBeTe npeskoYBaTena 3a M3Bop Ha
dYHKUMKM B nonoxkeHune "KbpTeHe'", AoKaTo ce 3acTonopH.

CekaubT MOXe fa 6bae MO3UUMOHWPAH B 24 pasnMyHM NO3WLMK (Ha CTbNkM nped 15°). [lo Tosu
HaYWMH MOXKeTe BMHarM Aa padoTuTe C NNOCKKU U GACOHHW CeKaun B CbOTBETHOTO ONTUMANHO pPaBoTHO
nonoXxexue.

1. TMocraBeTe npeBKtouBaTens 3a u3bop Ha GpyHKUWK B nonoeHue "Mo3numuoHMpaHe Ha cekaua'

2. 3aBbpTeTe cekaua B xenaHarta nosuuus.

3. TMocTaBeTe npeBktoyBaTend 3a U3Gop Ha GpyHKUMK B nonoxenue "KbpreHe" T, Aokato ce 3actonopu.
= [poAyKTLT € B rOTOBHOCT 3a paboTa.

5.3.1 Kobprene B
» [locTaBeTe npesktoyBaTensa 3a u36op Ha GyHKuum B nonoxexue "KvpreHe" T .

5.3.2 BKNOYBaHe/M3KNIOUBaHe Ha NPOABLIKUTENEH PeXUM Ha paboTa [

ﬂ B pe)xum KbpTeHe MoXeTe Aa 3aCTOMOPUTE BKIOUBATENA/M3KOUBATENA BbB BKIIFOYEHO MOSOXEHKE.

1. Mnb3HeTe 6nokupalmus GYTOH 3a NPOLBMKUTENEH PEXUM Ha paboTa B NOCOKa Hanpea.
2. HatucHete aokpai BkntouBarens/maknousarens.
w Cera npoayKTbT paBoTh B NPOABMKUTENEH PEXUM Ha padoTa.
3. TMnb3aHeTe 6nokupalma ByTOH 3a NPOABMKUTENEH PEXUM HA paboTa B NOCOKa Hasaa.
w [pOAyKTHT Ce U3KIoUBa.
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6 CmeHsiem Kaben

6.1 Cebp3BaHe Ha CMeHAeM MpeXoB Kaben

/\ NPEOMNA3NUBOCT
OnacHocT oT HapaHfABaHe nopaau yteyka Ha TOK NPpU 3aMbpPCEHN KOHTAKTU.

» CBbp3BaiiTe pasrnobaemMus eNeKTPUUYECKH LLENCENEH CBEAUHUTEN C ENEKTPOYpeaa CaMo B YUCTO, CYXO
1 CBOBOAHO OT HAMPEXKEHNE CbCTOAHUE.

1. BkapaiTe KoaupaHuda, pasrnobaeM enekTpUYecku LenceneH CbeaMHUTeN AOKpai B ypeaa, Aokato ce
3aCTONOPU C ACHO LLpaKBaHe.
2. BK/oUETE MPEXOBUA LLENCEN B KOHTaKTa.

6.2 WU3BampaaHe Ha cCMeHsieM MpeoB Kaben oT enekTpoypena

1. Wsaobpnaite MpeXoBUA LLencen OT KOHTakKTa.

2. HatucHete ByToHa 3a 3aKNtouBaHe M U3BaJETe HABBH KOAUPAHHUA, PasrnobaemM eNeKTPUYECKH LenceneH
cbeauHuTen.

3. UsBapete mpexoBus kaben ot ypeaa.

7 O6cnymBaHe M noaapbKKa

(J NPEOYNPEXAOEHUE

OnacHoOCT OT eneKTpuuecku yaap! O6cny)KBaHeTo U NOAAPBKKATA C MOCTaBEH MPEXOB Lencen mMorar Aa
MPUYMHAT TEXKKU HAPAHABAHUA 1 U3rapAHuA.
» [peau BcsAKa AEMHOCT MO 0BCNy)KBaHE U NOAAPBIKKA BUHATM U3BaXKAANTE MPEXOBHA Lencen!

O6cnywBaHe

»  OTcTpaHaBaiiTe BHUMATESHO HaNNAaCcTeHUTe 3aMbPCABAHMA.

* [louncTBaitTe BHUMATENHO BEHTUNALMOHHNTE OTBOPH ChC CyXa YeTKa.

 [MouncTBaiTe KOpNyca CaMo C NIEeKO HaBnaKHeHa Kbpna. He nanonseaitte npenaparty 3a NoYMcTBaHe Cbe
CWNMKOH, Thit KaTo Te MOraT ia YBPeAAT NacTMacoBHTE YacTu.

Moanpbika

AJ NPEAYNPEXOEHUE

OnacHOCT OT eNneKkTpUYecKku yaap! HenpaBoMepHUTE PEMOHTH MO eNEKTPUYECKaTa yacT Morar Aa foBeaart

[10 TEXKKM HapaHABaHWA U Aa NPUYUHAT U3rapaHKA.

» PeMOHTU Mo eneKTpuyecKara YyacT Morar fia Ce M3BbpLUBaT cCaMo OT MPaBOCMNOCOOHKU eneKkTpocneyua-
TIUCTH.

* PenoBHO npoBepfABaiTe BCUYKM BUAMMM HYACTU 3@ HAnuuue Ha noBpean, a enemMeHTUTe 3a ynpasneHue -
32 U3NpPaBHO OYHKLUMOHUPAHe.

¢ He paboTeTe c NpoAayKTa nNpu HaaMuue Ha NOBPEAW W/MIKM CMYyLLEHUS BbB OyHKuuuTe. HesabasHo
npenasaiite ypeaa B cepsu3 Ha Hilti 3a pemoHT.

¢ Cnea usBbpLUBaHe Ha AEMHOCTU NO 06CHY)KBaHe M NOAAPBKKA MOHTUPATE BCUUM 3aLLUTHU YCTPOWCTBA
1 nposepeTe QyHKUuuTe.

3a 6esonacHa paboTa W3non3sanTe camo OPUTMHANHW PE3EPBHU YaCT U KOHCyMaTuBK. Paspeluernte
OT Hac PEe3epBHM YaCTU, KOHCYMAaTMBW M MPUHAANEXHOCTU 3a Baluus npoayKT e Hamepute BbB
Bawwwua Hilti Store unv Ha: www.hilti.group.

8 TpaHCNopT U CbXpaHeHue

* He TpaHcnopTtupaiite enekTpoypeaa ¢ NocTaBeH MHCTPYMEHT.

¢ CbXxpaHaBiTE eNeKTpoypesa BUHArM C U3BAZLEH MPEXOB LLencen.

* ChbxpaHsBaiiTe ypeaa Ha Cyxo MACTO, Aaney OT AOCTbNa Ha Aela U HEOTOPU3UPAHH Nuua.

¢ Cnea npoabMKUTENHO TPAHCMOPTUPaHE UK CbXpaHeHue Npeau ynotpeba npoBepsBaiTe enexkTpoypesa
3a noBpeau.
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9 MomoLy Nnpu HanuuMue Ha CMyLLYEeHUA

Mpu HanMuMe Ha CMYLLEHUA, KOUTO HE ca MOCOYEHM B Tabnuuata M Kouto Bue camu He MoxeTe aa
OTCTpaHuTe, Mons, 06 bPHETE Ce KbM Hawma cepsus Ha Hilti.

9.1 MomoLy, npy HanMuy1e Ha CMyLLEeHUA

CmyuwjeHue Bb3moxHa npuunHa PeweHue

YpenbT He ce BKOYBA. Mper>koBOTO eneKkTposaxpaHsaHe e | » Bknouete apyr enektpoypea u
npeKbCcHaTo nposepeTe Aanu GyHKLUOHUPA.
EnektpoHHara 6nokvpoBka cpewly | »  Mskniouete ypeaa v OTHOBO ro
BK/IIOUBAHE € aKTMBUpaHa cnes BKJtOYETE.
npeKbCBaHe Ha eneKTpo3axpaHBa-
HeTo.

Hama yaap. Ypenst e TBbpAE CTyAeH. » [locraseTe yaapHo-npobusHarta

MalluMHa Ha noja v A octaeeTe
na pabotv Ha npaseH xoa. Mpu
Hy)XAa NoBTOpeTe AENCTBUETO,
[IOKaTO YAAPHUAT MEXaHW3bM

cpabotv.
Kom6unupaHara yaapHo- YABMKUTENHUAT Kaben uma TBbpae | »  ManonssaiiTe yabmKUTENEH
npo6uBHa MaluuHa He paboTH | Masko HanpPeuHo CeyeHve. kaben ¢ AOCTaTbYHO HaMpPeyHo
Ha MbIHA MOLLHOCT. ceueHve.
EnektposaxpaHBaHeTo e ¢ TBbpAe | » CBbpeTe KoMOUHMpaHaTa
HUCKO HanpexeHue. yAapHO-Npo61BHA MaLLMHa KbM
ZIPYro enexkTposaxpaHBaHe.
CBpeanoTo He ce BBbPTY. MpeBkntoyBatenar 3a u36op Ha » [loctaBeTe npeskntoyBaTend 3a
dYHKLUMM HEe e 3aCTOMOPEH Mnu e 1360p Ha YHKUMK Ha NO3nLnA
Ha nosuuma "Kbprene" T, uu "YaapHo npobusare" 4T .
"MosnuMoHMpaHe Ha cekaua" -9-.
CBpeAanoTo He MOXXe Aa ce MaTpOHHUKBT He € U3abpnaH AoK- | »  Maabpnaite obpartHO GnoKu-
13Baau ot pukcartopa. paii HasaA. poBKaTa Ha WHCTPYMeHTa Ao
OrpaHWyMTENA U M3BAAETE UHCT-
pymeHTa.
CTpaHuyHaTa pbKoxBaTtKa He e » OcBobogeTe cTpaHuyHara pb-
MOHTMpPaHa NpaBUIHO. KOXBaTKa M A MOHTUpaWTe

npaBunHO, Taka 4ye OéTFlI'aLLlaTa
JNIeHTa U CTpaHu4yHata PbKOX-
BaTKa Aa Cce 3aCTONOpAT BbB

BANbOHATUHATA.
MHankatopbT 3a cepBu3 KoHTakTtuTe oule He ca wnudosanu. | » OcTaBeTe rpadUTHUTE YETKU
CBETU Cnea cMAHa Ha na paboTAT HenpeKbCHaTo
rpapUTHUTE YETKMU. Ha npaseH xoA Han-manko 1
MUHyTa.

10 TpeTtupaHe Ha oTnagbuu

Ypeaute Ha &9 Hilti ca npousseneHn B no-ronAmata cv 4acT OT MaTepuanu 3a MHOroKpatHa ynoTpe6a.
MpeanocrtaBka 3a MHOrOKPATHOTO MM M3MON3BaHE € TAXHOTO NPaBUNHO pasaenaHe. B MHoro ctpaHu pupmara
Hilti uskynysa o6patHo Baluute ynotpebsasanu ypeau. Monutaite otaena Ha Hilti 3a o6cny)xsaHe Ha KNMeHTH
unu Bawuma Tbproecku npeacrasuTen.

» He u3xBbpnAiTE ENEKTPOUHCTPYMEHTU, ENEKTPOHHU YCTPOWCTBA W akymynatopu B GUTOBUTE
oTtnaabum!

11 RoHS (OupekTuBa 3a orpaHMyaBaHe Ha ynotpebaTa Ha onacHu BeLecTsa)

Tabnuua c onacHu BeLlecTsa e HaMepuTe Ha cneaHua NuHK: gr.hilti.com/r4902202.
JIuHK kbM RoHS Taénuua e HamepuTe B Kpas Ha HacToswaTa AoKyMeHTauma kato QR Koa.
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12 FapaHuua Ha npoussoAUTENA

» TpK1 BBNPOCK OTHOCHO rapaHLMOHHUTE YCNOBHA, MonA, o6bpHeTe ce kbM Balwua naptHeop Ha Hilti no
mMecTa.
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1 Date privind documentatia

1.1 Referitor la aceasta documentatie

+ Tnainte de punerea in functiune, cititi complet aceastd documentatie. Aceasta este conditia necesara
pentru un lucru Tn siguranta si pentru o manevrare fara defectiuni.

» Auveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceastd documentatie si de pe produs.

» Pastrati intotdeauna manualul de utilizare in preajma produsului si predati-| altor persoane numai impreuna
cu aceste manual.

1.2 Explicitarea simbolurilor
1.2.1 Indicatii de avertizare

Indicatiile de avertizare avertizeaza impotriva pericolelor care apar in lucrul cu produsul. Sunt utilizate
urmatoarele cuvinte-semnal:

PERICOL !
» Pentru un pericol iminent si direct, care duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.

/A ATENTIONARE
ATENTIONARE !
» Pentru un pericol iminent si posibil, care poate duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.

/\ AVERTISMENT
AVERTISMENT !
» Pentru situatii care pot fi periculoase si pot provoca raniri usoare sau pagube materiale.

1.2.2 Simboluri in documentatie
in aceastd documentatie sunt utilizate urmatoarele simboluri:

)
]

8 Lucrul cu materiale reutilizabile

Cititi manualul de utilizare inainte de folosire

Indicatii de folosire si alte informatii utile

12

i Nu aruncati aparatele electrice si acumulatorii in containerele de gunoi menajer

1.2.3  Simboluri in imagini
Urmatoarele simboluri sunt utilizate in imagini:

E Aceste numere fac trimitere la imaginea respectiva de la inceputul acestor instructiuni

Numerotarea reflecta ordinea etapelor de lucru in imagine si poate sa difere de etapele de lucru

3 din text
T Numerele pozitiilor sunt utilizate in figura Vedere generala si fac trimitere la numerele din legenda
=7 | in paragraful Vedere generala a produsului
! Acest semn are rolul de a stimula o atentie deosebita din partea dumneavoastra in lucrul cu

produsul.

13 Simboluri in functie de produs

1.3.1  Simboluri pe produs
Pe produs sunt utilizate urmatoarele simboluri:

ZT ‘ Gaurire cu percutie (rotopercutor)
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T | Daltuire

-9- | Pozitionare dalta

[O] | Clasa de protectie Il (cu izolatie dubla)

/min | Rotatii pe minut

Ng | Turatia nominala de mers in gol

© | Diametru

»

Transmisie fara fir a datelor

14 Informatii despre produs

Produsele |[Cmll®am] sunt destinate utilizatorilor profesionisti, iar operarea cu acestea, intretinerea si
repararea lor sunt activitati permise numai personalului autorizat si instruit. Acest personal trebuie sa fie
instruit Tn mod special cu privire la potentialele pericole. Produsul si mijloacele sale auxiliare pot genera
pericole daca sunt utilizate necorespunzator sau folosite inadecvat destinatiei de catre personal neinstruit.
Indicativul de model si numarul de serie sunt indicate pe placuta de identificare.
» Transcrieti numarul de serie in tabelul urmator. Datele despre produs va sunt necesare in cazul solicitarilor
de informatii la reprezentanta noastrd sau la centrul de service.
Date despre produs

Masina de perforat multifunctionala TE 50-AVR

Generatia 03

Numar de serie

1.5 Declaratie de conformitate

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris aici este conform cu directivele si normele in vigoare.
O imagine a declaratiei de conformitate gasiti la finalul acestei documentatii.

Documentatiile tehnice sunt stocate aici:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Securitate

2.1 Instructiuni de ordin general privind securitatea si protectia muncii pentru sculele electrice

A\ ATENTIONARE Cititi toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de lucru. Neglijentele
in respectarea instructiunilor de protectie a muncii si a instructiunilor de lucru pot provoca electrocutéri,
incendii si/ sau accidentari grave.

Pastrati toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de lucru pentru consultare in viitor.
Termenul de ,,scula electricd” folosit in instructiunile de protectie a muncii se refera la sculele cu alimentare
de la retea (cu cablu de retea) si la sculele electrice cu alimentare de la acumulatori (fara cablu de retea).

Securitatea in locul de munca

» Mentineti curatenia si un iluminat bun in zona de lucru. Dezordinea sau iluminatul insuficient in zona
de lucru pot constitui surse de accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in medii cu pericol de explozie, in care sunt prezente lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde pulberile sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in zona de lucru pe parcursul utilizarii sculei
electrice. In cazul distragerii atentiei, puteti pierde controlul asupra masinii.

Securitatea electrica

» Fisa de racord a sculei electrice trebuie sa se potriveasca cu priza de alimentare. Orice gen
de modificare a figei este interzis. Nu folositi niciun tip de fise adaptoare impreuna cu scule
electrice avand impamantare de protectie. Fisele nemodificate si prizele adecvate diminueaza riscul
de electrocutare.
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» Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la pamant, cum ar fi tevile, sistemele de incalzire,
plitele si frigiderele. Existd un risc major de electrocutare atunci cand corpul se afla in contact cu
obiecte legate la pdmant.

» Feriti sculele electrice de influenta ploii si umiditatii. Patrunderea apei in scula electrica creste riscul
de electrocutare.

» Nu utilizati cablul in scopuri pentru care nu este destinat, de exemplu pentru a transporta scula
electrica, a suspenda scula electrica sau pentru a trage fisa din priza de alimentare. Feriti cablul
de influentele caldurii, uleiului, muchiilor ascutite sau componentelor mobile ale masinii. Cablurile
deteriorate sau infagurate majoreaza riscul de electrocutare.

» Daca lucrati cu o scula electrica in aer liber, utilizati numai cabluri prelungitoare care sunt adecvate
si pentru folosirea in exterior. Folosirea cablurilor prelungitoare adecvate lucrului in aer liber diminueaza
riscul de electrocutare.

» Daca punerea in exploatare a sculei electrice intr-un mediu cu umiditate nu se poate evita, utilizati
un intrerupator automat de protectie diferential. Utilizarea unui intrerupator automat de protectie
diferential diminueaza riscul de electrocutare.

Securitatea persoanelor

» Procedati cu atentie, concentrati-va la ceea ce faceti si lucrati in mod rational atunci cand
manevrati o scula electrica. Nu folositi nicio scula electrica daca sunteti obosit sau daca va aflati
sub influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment de neatentie in folosirea sculei
electrice poate duce la accidentari serioase.

» Purtati echipament personal de protectie si, intotdeauna, ochelari de protectie. Folosirea echi-
pamentelor personale de protectie, ca de ex. masca anti-praf, incéltdmintea antiderapantd, casca de
protectie sau castile antifonice, in functie de tipul sculei electrice si de natura aplicatiei de lucru, duce la
diminuarea riscului de accidentare.

> impiedicati pornirea involuntara a masinii. Asigurati-va ca scula electrica este deconectata, inainte
de a o racorda la alimentarea electrica si/ sau la acumulator, de a o lua din locul de lucru sau de
a o transporta. Situatiile in care transportati scula electrica tinand degetul pe intrerupator sau racordati
masina in stare pornita la alimentarea electrica pot duce la accidente.

» inainte de a porni scula electrica, indepartati uneltele de reglaj sau cheile fixe. Un accesoriu de
lucru sau o cheie fixa, aflate intr-o componenta rotativa a masinii, pot provoca vatamari corporale.

» Evitati o pozitie anormala a corpului. Asigurati-va o pozitie stabila si pastrati-va intotdeauna
echilibrul. in acest fel, veti putea controla mai bine scula electrica in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati haine largi sau bijuterii. tineti parul,
imbracamintea si manusile departe de componentele aflate in miscare. Imbricamintea larga,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in migcare.

» Daca exista posibilitatea montarii unor accesorii de aspirare si captare a prafului, asigurati-va ca
acestea sunt racordate si folosite corect. Utilizarea unui sistem de aspirare a prafului poate diminua
pericolul provocat de praf.

Utilizarea si manevrarea sculei electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica special destinata lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica adecvata, lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de putere specificat.

» Nu folositi nicio scula electrica avand intrerupatorul defect. O scula electrica ce nu mai permite
pornirea sau oprirea sa este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti figa din priza si/ sau inlaturati acumulatorul, inainte de executarea unor reglaje la masina,
inlocuirea accesoriilor sau depozitarea masinii. Aceastd masura de precautie reduce riscul unei porniri
involuntare a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice in locuri inaccesibile copiilor, atunci cand nu le utilizati. Nu permiteti
folosirea aparatului/ masinii de catre persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu
au citit instructiunile de fata. Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt folosite de persoane
fara experienta.

jiti sculele electrice cu multa atentie. Controlati functionarea impecabila a componentelor
mobile si verificati daca acestea nu se blocheaza, daca exista piese sparte sau care prezinta
deteriorari de natura sa influenteze negativ functionarea sculei electrice. Dispuneti repararea
pieselor deteriorate inainte de punerea in exploatare masinii. Multe accidente se produc din cauza
intretinerii defectuoase a sculelor electrice.

» Pastrati accesoriile agchietoare bine ascutite si curate. Accesoriile aschietoare intretinute atent, cu
muchii agchietoare bine ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai usor.

» Utilizati scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lucru etc. corespunzator acestor instructiuni.
tineti seama de conditiile de lucru si de activitatea care urmeaza a fi desfasurata. Folosirea unor
scule electrice destinate altor aplicatii de lucru decat cele prevazute poate conduce la situatii periculoase.
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Service

> Tncredin;a;i repararea sculei electrice a dumneavoastra numai personalului calificat de specialitate
si numai in conditiile folosirii pieselor de schimb originale. Tn acest fel, este garantatd mentinerea
sigurantei de exploatare a sculei electrice.

2.2 Instructiuni de protectie a muncii pentru ciocan

» Purtati casti antifonice. Efectele zgomotului pot conduce la pierderea auzului.

» Folositi manerele suplimentare livrate cu masina. Pierderea controlului poate duce la accidentari.

» Tineti masina de suprafetele izolate ale manerelor, daca executati lucrari in care dispozitivul
de lucru poate intalni conductori electrici ascunsi sau propriul cablu de retea. Contactul cu un
conductor parcurs de curent poate pune sub tensiune si piesele metalice ale maginii si poate duce la
electrocutari.

23 Instructiuni suplimentare de protectie a muncii

Securitatea persoanelor

» Folositi produsul numai in stare tehnica impecabila.

» Nu efectuati niciodata interventii neautorizate sau modificari la masina.

» La executia lucrdrilor de strdpungere, asigurati zona de pe partea opusé lucrarii. Fragmentele demolate
pot iesi si / sau cadea si pot vatama alte persoane.

» Tineti intotdeauna ferm masina cu ambele maini de manerele special prevazute. Tineti manerele uscate
si curate.

» Prindeti intotdeauna manerul lateral pe exterior. La gdurire si ingsurubare masina poate devia in lateral.

» Evitati atingerea pieselor in rotatie - pericol de accidentare!

» Pe parcursul utilizarii aparatului, purtati ochelari de protectie, casca de protectie, casti antifonice, manusi
de protectie si 0 masca usoara de protectie respiratorie adecvate.

» Purtati manusi de protectie si la schimbarea accesoriilor de lucru. Atingerea dispozitivului de lucru poate
duce la vatamari prin taiere si arsuri.

» Utilizati o aparatoare pentru ochi. Materialul sub forma de aschii poate produce vatamari ale corpului si
ochilor.

» Inainte de inceperea lucrului stabiliti clasa de periculozitate a materialului pulverulent care se formeaz4 in
timpul lucrarilor. Utilizati un aspirator de praf industrial cu clasificare a clasei de protectie avizata oficial,
care corespunde dispozitiilor locale cu privire la protectia impotriva prafului.

» Utilizati pe cat posibil un sistem de aspirare a prafului si un aparat mobil pentru desprafuire adecvat.
Pulberea materialelor cum ar fi vopselele care contin plumb, unele tipuri de lemn, betonul / zidaria / piatra
care contine cuart si minerale, precum si metale pot dauna sanatatii.

» Asigurati o aerisire buna a locului de munca si purtati, daca este cazul, o masca de protectie a respiratiei,
adecvata pentru praful respectiv. Atingerea sau inhalarea pulberii poate provoca reactii alergice si/ sau
afectiuni ale cailor respiratorii ale utilizatorului sau ale persoanelor aflate in apropiere. Anumite categorii
de pulbere cum ar fi praful din lemn de stejar sau de fag sunt considerate drept cancerigene, in special
in combinatie cu substantele suplimentare pentru tratarea lemnului (cromati, substante de protectie a
lemnului). Manevrarea materialului care contine azbest este permisa numai persoanelor cu pregatire de
specialitate.

» Faceti pauze de lucru si exercitii pentru imbunatatirea circulatiei sanguine in degetele dumneavoastra.
n cazul lucrérilor lungi, din cauza vibratiilor sunt posibile tulburéri la nivelul vaselor sanguine sau al
sistemului nervos in degete, maini sau articulatiile mainilor.

Securitatea electrica

» Verificati inainte de inceperea lucrului daca in zona de lucru existd conductori electrici, conducte de
gaz si tevi de apa acoperite. Piesele metalice de pe exteriorul masinii pot cauza o electrocutare daca
deteriorati accidental un conductor electric.

Manevrarea si folosirea cu precautie a sculelor electrice

» Deconectati scula electrica imediat ce accesoriul de lucru s-a blocat. Magina poate devia in lateral.

» Asteptati pana cand scula electrica a ajuns in stare de repaus, nainte de a o depune.
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3 Descriere

3.1 Vedere generali a produsului f]

Mandrina

Limitator de adancime
Selector de functii
Comutator de comanda
Indicator de Service
AVR

Cablu de retea

Maner lateral

CISICICICIOICIC)

3.2  Varianta cu cablu detasabil &

(@  Tasta de blocare ® Cablude retea cu conector codat si cu
@  Racordul la masina electricd posibilitate de desfacere

3.3 Utilizarea conforma cu destinatia

Produsul descris este o masina de perforat multifunctionala actionatd electric, cu mecanism de percutie
pneumatic. El este destinat lucrérilor de gaurire in beton, zidarie, lemn si metal. Suplimentar, produsul poate
fi utilizat pentru lucrari usoare pana la dificultate medie de daltuire in zidarie si lucrari de finisare in beton.

» Punerea in exploatare este permisd numai la tensiunea si frecventa retelei, indicate pe placuta de

identificare.
3.4 Posibila folosire gresita

e Acest produs nu este adecvat pentru prelucrarea materialelor de lucru nocive pentru sanatate.
¢ Acest produs nu este adecvat pentru lucrari intr-un mediu umed.

3.5 Active Vibration Reduction

Produsul este echipat cu un sistem Active Vibration Reduction (AVR) care reduce sesizabil vibratiile.

3.6 Mandrina cu strangere rapida (accesoriu)

Mandrina cu strangere rapida permite o schimbare rapidd a accesoriilor de lucru fara unelte suplimentare.
Ea este adecvata pentru accesorii de lucru cu tija cilindricd sau hexagon, cum sunt burghiele pentru lemn si
metal sau accesoriile pentru agitare care functioneaza pe modul "Féra percutie s

4
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3.7 Indicator de Service

Produsul este dotat cu un indicator de service cu semnal luminos.

Starea Semnificatie

Indicatorul de Service se aprinde S-a atins valoarea timpului de functionare pentru o
lucrare de servisare.

Indicatorul de Service se aprinde intermitent Deteriorari la produs. Dispuneti masinii de perforat
multifunctionale de catre centrul de service Hilti.

3.8 Setul de livrare

Masina de perforat multifunctionald, méaner lateral, manual de utilizare.
Alte produse din sistem, avizate pentru produsul dumneavoastra, gasiti la centrul dumneavoastra Hilti Store
sau online la: www.hilti.group.

4 Date tehnice

4.1 Masina de perforat multifunctionala

Tensiunea nominald, curentul nominal, frecventa si/ sau puterea nominala consumata sunt prezentate
pe pldcuta de identificare specifica tarii.

La punerea in exploatare cu un generator sau transformator, puterea debitata a acestora trebuie sa fie cel
putin dubla fata de puterea nominald consumata indicata pe placuta de identificare a aparatului. Tensiunea
de lucru a transformatorului sau a generatorului trebuie sa fie situata in orice moment intr-un interval de +5 %
pana la -15 % din tensiunea nominala a aparatului.

TE 50-AVR
Greutate, conform EPTA-Procedure 01 6,1 kg
Temperatura de depozitare -20°C ... 70°C
Temperatura ambianta in timpul functionarii -17°C ... 60 °C
@ burghiu percutor 12 mm ... 32 mm
@ burghiu pentru lemn 6 mm ... 35 mm
@ burghiu pentru metal 6 mm ... 13 mm

4.2 Datele privind zgomotul si valoarea vibratiilor determinate corespunzator EN 60745

Valorile presiunii acustice si ale vibratiilor indicate in aceste instructiuni au fost masurate corespunzator unui
procedeu standardizat de masura si pot fi utilizate pentru compararea reciproca a sculelor electrice. Ele
sunt adecvate si pentru o apreciere provizorie a valorilor de expunere. Datele indicate se refera la aplicatiile
principale de lucru ale sculei electrice. Fireste cd, daca scula electrica este utilizata pentru alte aplicatii de
lucru cu dispozitive de lucru neprevazute sau cu o intretinere insuficienta, datele pot sa difere. Acest lucru
poate ridica in mod considerabil valorile de expunere pe intreaga durata de lucru. Pentru o apreciere exacta
a valorilor de expunere, trebuie sa se ia in calcul si timpii in care masina este deconectata sau in care ea
functioneaza, dar nu executa efectiv nicio activitate. Acest lucru poate reduce in mod considerabil valorile de
expunere pe intreaga durata de lucru. Stabiliti masuri de securitate suplimentare pentru protectia operatorului
fata de efectele sonore si ale vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei electrice si a dispozitivelor de
lucru, mentinerea mainilor in stare calda, organizarea proceselor de lucru.

Valorile emisiei de zgomot

TE 50-AVR
Nivelul puterii acustice (L) 108 dB(A)
Insecuritatea pentru nivelul puterii acustice (Ky,) 3 dB(A)
Nivel presiunii acustice (L ,,) 97 dB(A)
Insecuritatea pentru nivelul presiunii acustice (K,) 3 dB(A)

MM A A
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Valori totale ale vibratiilor

TE 50-AVR
Gaurire in metal (a,p) <5m/s?
Gaurire cu percutie in beton (a, ) 9 m/s?
Daltuire (a;, cheq) 8 m/s?
Insecuritatea pentru valoarea mentionata referitoare la vibratii (K) 1,5 m/s?

5 Modul de utilizare

5.1 Pregatirea lucrului

/\ AVERTISMENT
Pericol de accidentare! Pornire involuntara a produsului.
» Trageti fisa de retea din priza, inainte de executarea unor reglaje la masina sau de a schimba accesorii.

Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceasta documentatie si de pe produs.

5.1.1 Montarea manerului lateral §

1. Rotiti de méaner, pentru a desface suportul de sustinere (banda de intindere) de la manerul lateral.

2. Introduceti prin glisare suportul de sustinere (banda de intindere) din fatd peste mandrina, pana la
canelura prevazuta special.

3. Pozitionati manerul lateral in pozitia dorita.

4. Rotiti de maner, pentru a tensiona suportul de sustinere (banda de intindere) de la méanerul lateral.

5.1.2 Montarea limitatorului de adancime (optional) I
1. Rotiti de méaner, pentru a desface suportul de sustinere (banda de intindere) de la manerul lateral.
2. Introduceti prin glisare limitatorul de adancime din fata in cele doua 2 orificii de ghidaj prevazute special.
3. Rotiti de maner, pentru a tensiona suportul de sustinere (banda de intindere) de la manerul lateral.
w Limitatorul de adancime este montat. Pentru reglarea de adancime de gaurire:
4. Deschideti surubul de la limitatorul de adancime.
5. Reglati limitatorul de adancime la adancimea de gaurire dorita.
6. inchideti surubul de la limitatorul de adancime.

5.1.3 Introducerea/extragerea dispozitivului de lucru §

/\ AVERTISMENT

Pericol de accidentare! Accesoriul de lucru devine fierbinte in utilizare.
» Purtati manusi de protectie la schimbarea accesoriilor de lucru.

» Nu asezati accesoriul de lucru fierbinte pe materiale usor inflamabile.

1. Gresati cu putind unsoare coada de fixare a dispozitivului de lucru.

2. Introduceti dispozitivul de lucru pana la opritor in mandrina si lasati-l sa se cupleze.
w Produsul este pregétit de functionare.

3. Trageti inapoi inchizatorul mandrinei pana la opritor si extrageti dispozitivul de lucru.

Utilizati numai unsoare originala de la Hilti. Utilizarea unei unsori inadecvate poate cauza deteriorari
la produs.

5.2 Lucrari

/\ ATENTIE
Pericol de deteriorare Prin manevrare gresita!
» Nu actionati comutatorul pentru sensul de rotatie si/ sau selectia unei functii pe parcursul functionarii.

Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceasta documentatie si de pe produs.
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5.2.1 Gaurire cu percutie (perforare cu ciocanul)
1. Fixati selectorul de functii pe pozitia "Gaurire cu percutie" 4T
2. Asezati burghiul pe materialul de baza.
3. Apasati comutatorul de comanda.
w Produsul porneste.

5.3  Pozitionare daltd

/\ AVERTISMENT
Pericol de accidentare! Pierderea controlului asupra directiei de daltuire.

» Nu lucrati in pozitia "Pozitionare dalta". Fixati selectorul de functii pe pozitia "Daltuire" , pana cand se
fixeaza.

Dalta poate fi agezata in 24 pozitii diverse (in pasi de 15°). Astfel, cu déltile plate si profilate se poate
lucra intotdeauna in pozitia de lucru optima.

1. Fixati selectorul de functii pe pozitia "Pozitionare dalta" -9-.

2. Rotiti dalta in pozitia dorita.

3. Fixati selectorul de functii pe pozitia "Déltuire" T , pana cand se fixeaza.
w Produsul este pregatit de functionare.

5.3.1 Daltuire §
» Fixati selectorul de functii pe pozitia "Déltuire" T .

56.3.2 Activarea/dezactivarea functionarii in regim continuu 9]

ﬂ in regimul de dltuire puteti imobiliza comutatorul de pornire/ oprire in starea conectata.

1. Glisati spre fata butonul de fixare pentru functionare in regim continuu.
2. Apasati complet comutatorul de pornire/ oprire.
w Produsul functioneazd acum in regim continuu.
3. Glisati spre spate butonul de fixare pentru functionare in regim continuu.
= Produsul se deconecteaza.

6 Cablu detasabil

6.1 Racordarea cablului de retea cu conector

/\ AVERTISMENT
Pericol de accidentare prin curentii de conturnare cand contactele sunt murdarite.

» Conectati conectorul electric detasabil cu masina electricd numai daca este in stare curata, uscata si
lipsita de tensiune.

1. Introduceti conectorul electric codat detasabil pana la opritor in aparat, pand cand opritorul se
inclicheteaza cu zgomotul caracteristic.
2. Introduceti fisa de retea in priza.

6.2 Detasarea cablului de retea cu conector de la masina electrica

1. Scoateti fisa de retea din priza.
2. Apasati butonul de blocare si trageti afarad conectorul electric codat detasabil.
3. Trageti cablul de retea afara din masina.
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7 ingrijirea si intretinerea

/A ATENTIONARE

Pericol de electrocutare! ingrijirea si intretinerea cu fisa de retea introdusa pot produce accidentéari grave
si arsuri.
» Tnaintea tuturor activitatilor de ingrijire si lucrrilor de intretinere, scoateti intotdeauna fisa de reteal

ingrijirea

+ Indepértati cu precautie murdaria aderent.

» Curéatati fantele de aerisire cu multa atentie, folosind o perie uscata.

e Curdtati carcasa numai cu o carpa usor umezitd. Nu utilizati produse de ingrijire care contin silicon,
deoarece acestea pot ataca piesele din plastic.

intretinerea

/A] ATENTIONARE

Pericol de electrocutare! Reparatiile executate impropriu la componentele electrice pot duce la accidentari
grave si la arsuri.
» Efectuarea de reparatii la partile electrice este permisa numai electricienilor autorizati.

» Verificati regulat la toate piesele vizibile daca exista deteriorari si functionare impecabila a elementelor
de comanda.

+ in caz de deteriordri si/ sau disfunctionalitdti, nu puneti produsul in exploatare. Dispuneti imediat
repararea la centrul de service Hilti.

* Dupa lucrarile de ingrijire si intretinere atasati toate dispozitivele de protectie si verificati functionarea.

Pentru o exploatare sigura utilizati numai piese de schimb si materiale consumabile originale. Piese de
schimb, materiale consumabile si accesorii avizate de noi pentru produs gasiti la centrul dumneavoastra
Hilti Store sau la: www.hilti.group.

8 Transportul si depozitarea

* Nu transportati aparatul electric cu accesoriul de lucru introdus.
* Depozitati intotdeauna aparatul electric cu fisa de retea scoasa.
» Depozitati aparatul in spatii uscate si inaccesibile pentru copii $i persoane neautorizate.

* Dupa un transport sau o depozitare mai indelungatd, controlati inainte de folosire daca aparatul electric
prezinta deteriorari.

9 Asistenta in caz de avarii

in cazul avariilor care nu sunt prezentate in acest tabel sau pe care nu le puteti remedia prin mijloace proprii,
va rugam sa va adresati centrul nostru de service Hilti.

9.1 Asistenta in caz de avarii

Avarie Cauza posibila Solutie

Masina nu porneste. Alimentarea electrica de la retea » Introduceti o altd masina elec-
ntrerupta trica si verificati functionarea.
Sistemul electronic de blocare a » Deconectati magina si
pornirii este activat dupa o intreru- conectati-o din nou.
pere a alimentarii electrice.

Lipsa percutiei. Masina este prea rece. » Asezati masina de perforat

rotopercutantd pe materialul
de baza si lasati-o sa ruleze
in regim de mers in gol. Daca
este necesar repetati, pana
cand mecanismul de percutie
functioneaza.
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Avarie

Cauza posibila

Solutie

Masina de perforat multifunc-
tionala nu debiteaza puterea
maxima.

Cablul prelungitor are sectiunea
prea scazuta.

>

Utilizati un cablu prelungitor cu
sectiune suficienta.

Tensiunea de alimentare electrica
este prea scazuta.

Racordati masina de perforat
multifunctionala la o alta ali-
mentare electrica.

Burghiul nu se roteste.

Selectorul de functii nu este fixat in
pozitie sau este in pozitia "Daltuire"
T sau "Pozitionare dalta" -9-.

Fixati selectorul de functii pe
pozitia "Gaurire cu percutie" 4T .

Burghiul nu se poate des-
prinde din inchizator.

Mandrina nu este retractata com-
plet.

Trageti Tnapoi inchizatorul
mandrinei pana la opritor si
extrageti accesoriul de lucru.

Manerul lateral nu este montat
corect.

Desfaceti manerul lateral si
montati-l corect, astfel incat
banda de intindere si manerul
lateral sa fie inclichetate in
adancitura.

Indicatorul de service se
aprinde dupa schimbarea
periilor de carbune.

Contactele nu sunt inca tocite.

Lasati periile de carbune sa se
rodeze in regim de mers in gol
cel putin 1 minute neintrerupt.

10 Dezafectarea si evacuarea ca deseuri

& Masginile Hilti sunt fabricate intr-o proportie mare din materiale reutilizabile. Conditia necesara pentru
reciclare este separarea corecta a materialelor. In multe tari, Hilti preia masinile dumneavoastra vechi pentru
revalorificare. Solicitati relatii la centrul pentru clienti Hilti sau la consilierul dumneavoastra de vanzari.

i » Nuaruncati sculele electrice, aparatele electronice si acumulatorii in containerele de gunoi menajer!

11 RoHS (directiva privind limitarea utilizarii substantelor periculoase)

Sub link-ul urmétor gasiti tabelul substantelor periculoase: gr.hilti.com/r4902202.
Un link referitor la tabelul RoHS gasiti la finalul acestei documentatii sub forma de cod QR.

12 Garantia producatorului

» Pentru relatii suplimentare referitoare la conditile de garantie, va rugam s& va adresati partenerului
dumneavoastra local Hilti.
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1 ZTOIXEIX YIO TNV TEXVIKI TEKUNPiwoN

1.1 IXETIKX PE TNV TXPOUCK TEKUNPIWON

e Tpiv amo Tnv mpwTn B€on oe Aeimoupyia SIXBAOTE TNV MOPOUCH TEKUNPinan. AmoTeAei polnobean yia
AOQAAT EPYOTIX KOI GIMTPOCKOTITO XEIPITHO.

¢ TpoogETe TIG UTIODEIEEIG XOPAAEING KOl TIPOEIDOTIOINONG OTNV TIXPOUCX TEKUNPIWON KXI OTO TIPOIOV.

e OQUAGETE TIG 0Ddnyieg Xprong MAVTX OTO TIPOIOV Kol SivETE TO TIPOIOV 0 GAAG TTPOCWTICN HOVO WO e
QAUTEG TIG 0dnyieg xprnong.

1.2 Ene€riynon cupBoAwv

1.2.1  Ymodeiteig mpoeidomoinong

O1 unodei&eiq mpoeidormoinang TPOEIBOTIoIoUY Ao KIVOUVOUG KAT& TNV £pycioia PE TO TIPOTOV. Xpnaoigo-
ToloUVTal OF AkOAOUBEG AEEEIG eMmONUavVONG:

A KINAYNOZ

KINAYNOZ !
» MO I QPEC EMTIKIVOUVN KATEOTAON, TTOU 0dNYEi 0 0ORaPO 1) BaAvVATNPOPO TPAUUATIOUO.

(/A NPOEIAOMOIHZH

MPOEIAOMOIHZH !
» T pio mBava emkivouvn KAT&OTOON, TTOU PTTOPET Vot 0dNnynoel o 0oBapo 1 BavaTneOpo TPAUPATIOHO.

/\ NPOZOXH

MNPOZOXH !

» Mo P mBavov EMIKIVOUVN KOTROTOOT, TTOU EVOEXETOI VoL 08NYrioel o€ eEAGPPU TPOAUMATIONO 1 UNIKEQ
gnuigs.

1.2.2 ZUpBoAax oTnV TEKPNpPiwon
TNV MapoUoX TEKUNPIWaN XENGCILOTIOIOUVTOI Ta GkOAOUBX GUMBOAGK:

Mpiv a6 Tn xprion SiaBa&oTe TIG 0dnyieg xpriong

Yriodei&eig xprong ko XAAEG XPrOIUES TTANPOPOpPIES

XeIpIoUOG AVOKUKAWGINWY UNIKMV

Mnv TreTame T NAEKTPIKE EPYOAEIT KA TIG UTTATOPIEG OTOV K&SO OIKIGKWY KITOPPILMATOV

XS

1.2.3 ZuUpBola Ot £IKOVEG
2TIG €IKOVEG XPNOIMOTTOIOUVTOI T AkOAOUB K CUMBOAXK:

E | AuToi o1 0pIBpoi TTPAMENMOUY OTNV EKXOTOTE EIKOVX OTNV 0pXT) GUTHV TWV 0BNYIDV
3 H apiBunaon deixvel Tn oelp& Twv BNUATWV EPYATIOG OTNV EIKOVA KOl EVOEXETOI VO DIPEPE! OTTO
TO BAUOTO EPYATIOG OTO KEiPEVO
T O1 apiBuoi BEang XENOIMOTTOIOUVTAI OTNV EIKOVA ETIIGKOTINON KOl TIGPOTTEUTTOUV OTOUG apIBUoUg
=7 | TOU UTTOPVAUOTOG OTNV EVOTNTO ZUVOTITIKI] TTXPOUGIAON TTPOIOVTOG
1 AuTS TO GUMBOAO EXEI OKOTTO VO ETTIOTNOE! IBIKITEPO TNV TIPOCOXT 0OG KATX TNV EPYATIT PE TO
104 TTPOIOV.

1.3 ZUpBoAx QVEAOYX PE TO TIPOIOV
1.3.1 ZupBoAx oTO TPOIOV
270 TIPOTOV XPNOIMOTIOIOUVTAI Tot KOAOUB GUHBOAQ:
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Ai&TpNnON Pe KPouaon (KPOUaTIKN SIGTpnan)

PUBuIoN B€ong Kahepiou

4T
T | Zuikeuon
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Karnyopia mpooTaciog Il (31mAng poveong)

/min | ZTPOPEG av& AeTITO

Ng | OVOUXOTIKOG OPIBUOG OTPOPWY XWPi§ GpOpTio

@ | AibpeTpog

AcUpuaTN HETOPOPK BESOUEVHV

1.4 MAnpogopieg mpoiovTog

Ta mpoiovta TG [EmlL el TPOOPIZoVTON yIo TOV EMOYYEAUGTIC XPriOTh KO O XEIPIOUOG, N OUVTTPNGN Ko
N €MOKEUN TOUG ETITPETETAI POVO OO €E0UCIODOTNUEVD, EVNUEPWUEVO TTPOCWTTIKO. TO TTPOCWTTIKO GUTO
TIPETEI V& EXEI EVNUEPWOET EIBIKA YIa TOUG KIVOUVOUG TIOU EVOEXETAI VO TIXPOUCIXGTOUV. ATId TO TIPOIdV Ka
TQ BondNTIK& TOU PECQ EVOEXETOI V& TIPOKANBOUV KivBUVOI, OTAV O XEIPIOUOG TOUG YIVETAI HE OGKATAAANAO
TPOTIO GTTO YN EKTTAISEUPEVO TIPOCWITIKO 1) OTOV JEV XPNOIUOTIOIOUVTOI e KXTGAANAO TPOTTO.
H mrepiypa@r| TUTTOU KOl O GPIBUOG OEIPAG VOYPXPOVTAI OTNV TTIVAKIOO TUTTOU.
> AvTIypayTe TOV OPIBUO OEIP&G OTOV OKOAOUBO VoK. OO XPEIKOTEITE TX OTOIXEIC TIPOIOVTOG Ik
EPWTAHOTA TTPOG TNV AVTITIPOCWTTEIX YOG 1} TO GEPPIG HOG.
ZTOIXEixX TPOIOVTOG

MioToAéTO TE 50-AVR
levix 03
Ap. oeIp&g

1.5 ARAwon GuppOPPWCNG

AnA®voupe wg POvVoI UTTEUBUVOI, OTI TO TIPOIOV TTOU TTEPIYPAPETAI €D CUUPWVEI e TIG I0XUOUTEG 0dnyieg Ka
TX IOXUOVTO TTPOTUTTA. Eva avTiypao TNG drAmong CUPHOP(®ONG UTTBPXE! OTO TEAOG GUTHG TNG TEKUNPIWaNG.
To EYYPOQa TEXVIKNG TEKUNPIWONG UTTPXOUV €8W:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Acpa&Aeix

2.1 TeVIKEG UTTODEIEEIG YIX TNV XOPXAEIX YIX NAEKTPIKK EPYXAEIx

/A NPOEIAOMOIHZH AixB&oTE OAEG TIG UTTOBEIEEIG VI TNV XOPEAEIX KaKl TIG 08nyieg. H map&BAeyn Twv
urTodEiEewV OPOAEING KOl TwV 0BNYIWV UTIOPE] Vo TIPOKOAEDE! NAeKTpOTANEicK, TTUPKOYI& Kai/fj coBapoug
TPOUMOTIOUOUG.

DUAKETE OAEG TIG UTTODEIEEIG YIX TNV XGPAXAEIX KX TIG 08Nnyieg yIx MEAAOVTIKI Xprion.

0O 6pog "NAeKTPIKO EPYOAEi0" TTOU XPNOILOTIOIEITAI OTIG UTTOJEIEEIG VI TNV KOPGAEIC AVOPEPETAI OE NAEKTPIKE

EPYOAEIT TTOU AEITOUPYOUV GUVSEOVTAG TOX OTO NAEKTPIKO BIKTUO (UE KOAMDIO TPOPODOCING) KO OE NAEKTPIKK

epyaeia TTou AeiToupyoUv e emavapopTI{OUEVES UTTATAPIES (XWPIG KAADDIO TPOPOdOTiag).

ACPAAEIX XWPOU EPYXTIAG

» AIXTNPEITE TO XWPO EPYACING OAG KXBXPO KAl HE KXAO PWTIOHO. H aTOEick 0TO XWPO EPYRTING KOl Of
UN QWTICUEVEG TTEPIOXES UTTOPEI VO ODNYOOUV G KTUXIUOTO.

» Mnv epyaleoTte pe To NAEKTPIKO epyaleio oe mepIB&AAov emiKivduvo yix EKPREEIG, OTO ofoio
UTTXPXOUV EUPAEKTX UYPA, XEPIA I} OKOVN. ATTIO TOX NAEKTPIKE gpyaxAeian dnuioupyoUvTal oTTIVERPEG, Ol
OTTIOIOI PTTOPET VO AVOIPAEEOUV TN OKOVN 1 TIG AVOBUUIXOEIG.

» Kot Tn Xprion Tou NAEKTPIKOU EPYXAEIOU KPATATE HAKPIX TX TTXIBIX Kol AN TTpOcWTTA. EQv 00G
QIMOCTIXOOUV TNV TTPOCOXI, UTTOPEI VO XKOETE TOV EAEYXO TOU EpYaAEiou.

HAeKTPIKN XCPAAEIX

» To @Ig oUvSeong Tou NAEKTPIKOU EPYXAEIOU TIPEMEI VX TXIPIXEEI OTNV TIPI{X. AEV EMTPETETAI
O€ KO TTEPITTWON N HETXTPOT TOU PIG. Mn XPNCIUOTIOIEITE AVTATITOPES PIG HATi HE YEIMPEVX
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NAEKTPIKA epyaleia. Tax QIG TTOU Bev EXOUV UTTOOTEI HETATPOTTEG KOl OF KATXAANAEG TTPIZEG LEIDVOUV TOV
KivOuvo NAeKTPOTTANEIOG.

» AMOQEUYETE TNV ETOPI) TOU CWHATOG HE YEIWUEVEG ETIPAVEIEG, OTIWG OWANVEG, KXAOPIPEP,
NAEKTPIKEG KOUTIVEG KOl WPUYEIX. YTTOPXEI QUENUEVOG KivOUVOG NAEKTPOTIANEIXG, OTOV TO OOUX 0OG
eivau yelwpévo.

» Mnv ekBETeTE T NAEKTPIK& EpyaAeia og Bpoxn N o uypacia. H eiox®pnon vepou oTo NAEKTPIKO
epyaheio augavel Tov Kivduvo nAeKTPOTTANEIOG.

» Mn XpNOIMOTIOIEITE TO KXAWDIO YIX VX HETAPEPETE | VX AVXPTHOETE TO NAEKTPIKO EPYXAEIO I YIX VX
TPABHEETE TO PIG ATTO TNV TIPIX. KPATATE TO KAADSIO HXKPIX OO UYPNAEG BEPHOKPAOIEG, AXSIK,
AUYXUNPEG OKUEG I TIEPICTPEPOUEVX PEPN TOU EPYXAEiOU. Ta EANTTOUATIKX N TO TTEPIOTPAUPEVD
KOAWDIo AUEXVOUV TOV KivOUVO NAEKTPOTIANEIOG.

» ‘OTav epy&leoTe UE TO NAEKTPIKO EPYXAEIO OE UTTXIOPIOUG XWPOUG, XPNOIMOTIOIEITE HOVO KOXAWSIX
TTPOEKTAONG (UTXAGVTELEG), TTOU £ival KATGAANAX YIX XPr|On OE EEWTEPIKOUG XWPOUG. H xprion evdg
KOAWBIOU TIPOEKTAONG KOATGAANAOU YIQ XPr)ON OE UTTQIBPIOUG XWPOUG PEIWVE! TOV KivEUVO NAEKTPOTTANEIOG.

» Ea&v dev pmopei va ammopeuxOei n AeiToupyia Tou NAEKTPIKOU epyaxA€iou o€ TEPIBXAAOV PE UYPOTIcK,
XPNOIHOTIOINGTE AUTOPATO PEAE. H Xprion evog QUTOUOTOU PEAE PEIRVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTIANEIOG.

ACPAAEIX TTIPOCHOTTWV

» N €iCOOTE MAVTX TIPOGEKTIKOI, VX TIPOGEXETE Ti KAVETE KOl VX EPYATECTE E TO NAEKTPIKO EPYXAEiO
He mepiokewn. Mnv XpnGoIHOTIOIEITE NAEKTPIKX EPYXAEIX, OTAV EIOTE KOUPAKOUEVOI I} OTAV BPiCKESTE
UTTO TNV ETTHPEIX VOPKWOTIK®OV OUCIRV, OIVOTIVEUMAXTOG | PAPHAKWV. Mic OTIYUr) GmPooegiog KaTa Tn
XPrion Tou NAEKTPIKOU epyaheiou pmmopei va odnyroel oe 6oBapoUsg TPXUUATIOHOUG.

»  OOPATE MPOOWTTIKO EEOTTAIOHO TTPOOTAGIAG KXI TIAVTA TIPOOTATEUTIKX YUXAIX. DOPOVTOG TTPOCWTTIKO
€EOTAIONO TIPOOTACING, OTTWG PEOKX TTPOCTACIOG OO Tr OKOVI, AVTIONOONTIKX UTTODNUATO GOPAAEING,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOG 1 WTOXOTTIOEG, av&AOYx Je TO €i60g Kol TN XPrion Tou NAEKTPIKOU epyaheiou,
MEIOVETXI O KiVOUVOG TPOUMOTIOU®V.

» Amo@eUyeTe TNV aKoUoIx B£on og AeiToupyia Tou epyaleiou. BeBaiwOeiTe OTI €ival ammevepyorrol-
NUEVO TO NAEKTPIKO EPYXAEIO, TIPIV TO CUVBECETE GTNV TAPOXH PEULKTOG KAI/T) TIPIV TOTTOBETHOETE
TNV UITXTOPIX KA1 TIPIV TO HETAXPEPETE. EAV PETAPEPOVTOG TO NAEKTPIKO EPYAAEIO EXETE TO BAKTUAO
00G OTOV JIOKOTITN ) OUVOEDETE TO £PYOAEi0 OTO PEUPX eV O JIKOTTNG eival oTto ON, prmopei va
TTPOKANBOUV OTUXANOTO.

» AMOUXKPUVETE Tx EpyaAeia puBpIoNG i TX KAEIBIX &XTTO TO NAEKTPIKO EPYXAEiO, TIpIV TO BECETE OF
AerToupyia. Eva epyaleio i KAEIDI TTOU BPIOKETOI O KXTTOIO TIEPIOTPEPOUEVO EEXPTNUA TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou, UTTOPEi VO TTIPOKOAEDE! TPAUPOTIOHOUG.

» AMOQUYETE TIG XPUCIKEG OTROEIG TOU CWHATOG. PPOVTIOTE YIX TNV XGPAXAN OTHPIEN TOU COPATOG
0OG KXI SIKTNPEITE TTAVTX TNV 1G0PPOTTIA GXG. ETOI PTTOPEITE VO EAEYXETE KOAUTEPO TO NAEKTPIKO
£PYQAEIO OE UN QVAUEVOUEVEG KATAOTROEIG.

»  dopaTe KATAAANAX pouxa. Mn pop&TE Papdi& pouxa I} KOCURUATA. KpoT&Te T MXAAIX, T pOUX X
KOI TX YAVTIX HOKPIK XITO TIEPIOTPEPOPEVAX EEXPTAHATA. Ta POPSIX POUXK, TA KOOMMUOTK 1 TX
MOKPIG HOANIG UTTOPET VO TTaYISEUTOUV OTTO TIEPIOTPEPOUEVD EERPTAMOTA.

» Ed&v um&pxel n SuvaTOTNTX OUVSEONG CUCTNUATWV XVXPPOPNONG KX GUAAOYNG OKOVNG, BeBaiw-
BeiTe OTI €ival CUVIESEPEVX KA1 OTI XPNOIHOTIOIOUVTXI CWOTX. H XPrion GUCTAUOTOG avappopnong
oKOVNG MTTOpPET VO UEIVOE! TOUG KIVOUVOUG TTOU TIPOEPXOVTAI OO Tr OKOVI.

XpRon Ko GVTILETMITION TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou

» Mnv unrepopTileTe TO EpyaAeio. XpnOILOTIOIEITE YIX TV EPYACIX GG TO NAEKTPIKO EPYAAEIO TTOU
mpoopileTal yia AUTHV. Me To KATGANAO NAEKTPIKO gpyaheio epyaleaTe KOAUTEPO KO E UEYOAUTEPN
AOPAAEI OTNV AVOPEPOUEVN TIEPIOKT 10XUOG.

» Mnv xpnolporoleiTe MOTE £V NAEKTPIKO EPYAAEIO, O SIKKOTITNG TOU OTOIOU Eival XXAXOUEVOG.
‘Eva NAekTPIKO gpyaleio To oroio dev urmopei va TeBei TAEov oe AeiToupyia 1 eKTOG AeiToupyiag eivail
EMIKIVOUVO KOl TIPETTEI VO ETTIOKEUNDTEI.

» ATMOCUVSEOTE TO PIG QIO TNV TIPIJX KAI/T) XITOUXKPUVETE TIG UTATAPIEG TIPIV DIEEXYETE PpUBUICEIG
OTN GUOKEUN, QVTIKATXOTIOETE KATTOI0 AEECOUAP 1 ATTOONKEVUCETE TN GUOKEUN. AUTO TO TTPOANTITIKO
METPO COPOAEIG XITOTPETTEI TNV GKOUCIK EKKIVNGN TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» OQuUAATE Ta NAEKTPIKX £PYXAEIX TTOU SEV XPNOIMOTIOIEITE MOKPIX om0 MAIdIX. Mnv XPHVETE va
XPNOIHOTIOINCOUV TO £PYOAEi0 &TOPX TTOoUu Bev givan £EOIKEIMPEVA UE QUTO K TIou Sev €xouv
SixBaoel TIg 0dnyieg xpriong. Ta nAeKTPIK& epyaleiat eival eMKivOuva, OTOV XPNOIKOTTOIOUVTXI OTTO
QAITEIPO TIPOTWTTA.

»  ®povTileTe GXOAXOTIKX T NAEKTPIKX epyaAeia. EAEYXETE, €&V Ta KIVOUPUEVX UEPN AEITOUPYOUV
Ayoya Kl 5EV UTTAOKXPOUV, ERV £XOUV OTIRCEI KATTOIX EEXPTHMATA I} £XOUV UTTOOTEI TETOIX {NUIK
WOTE V& EMMNPEXIETAI XPVNTIKX N AEITOUPYIX TOU NAEKTPIKOU EPYXAEIOU. AWOTE TX XOXAXOHEVX
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€EQPTHHATA YIX ETMIOKEUN TIPIV XPNOIUOTTOINCETE EXVK TO EPYAEio. MOMK aTUXHOTO OPEINOVTOI OE
KOK& OUVTNPNUEVD NAEKTPIKA EPYOAEIX.

>  AIXTNPEITE T EEAPTHUATX KOTIG XIXHNPK KXl KXOXP&K. To OXOAXOTIK& GUVTNPNUEVO EEXPTANOT
KOTING HE AUXUNPEG OKUEG KOAAVE OTIAVIOTEPO KOl KXBOBNYOUVTA g UEYXAUTEPN EUKOAICK.

» XPNOIPOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO, T AEECOUGP, TX EPYAEiar pUBHIONG KTA. CULPWVX LE TIG
TApoUceg 0dnyieg. AGUBAVETE TAUTOXPOVA UTTOWN TIG CUVONKEG EPYNCIEG KAI TNV TIPOG EKTEAEON
epyaoia. H Xprion nAEKTPIKWV EPYOAEIWV VIO EPYOTiE] SIXPOPETIKEG GO TIG TIPOPBAETTOUEVEG UTTOPET VX
odnynoel o€ €MKIVOUVEG KATXOTROEIG.

ZEpPIg

» AVOOBETETE TNV EMOKEUN TOU NAEKTPIKOU EPYXAEIOU HOVO GE KATXAANAO EEEIBIKEULEVO TIPOCWITIKO
HE XPNON HOVO YVNAOIOV avTAXANGKTIK®V. Me autdv Tov Tpomo dixopaiileTan 0TI Bax diarnpnBei n
AOQAAEI TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU.

2.2 YTodEiEEIq XOPAAEING VIO SPATTAV

»  ®opare wroaomideg. H emidpoon Tou BopUBOU PTTOPEI VO TIPOKOAEDE! AMOAEIX KKONG.

» XPNOIPOTIOIEITE TIG TPOCOETEG XEIPOAXPEG TTOU TTAXPXAKBATE padi P TO epyadeio. H ammAeix Tou
€AEYXOU UTTOPEI VO TIPOKOAETEI TPAUUATIGHOUG.

»  KpoTATE TO EPYARAEIO ATTO TIG HOVWHEVEG ETTIPAVEIEG CUYKPATNONG, OTAV EKTEAEITE EPYACIEG KATX
TIG OTTOIEG TO EEXPTNUX TTOU XPNOILOTIOIEITE EVOEXETAI VX £POEI OE EMAPT) UE KXAUUHUEVA NAEKTPIKK
KOXAQSIX 1 HE TO BIKO TOU KXAWSI0 TPoPodooiag. H emagr) pe Kahwdio TTou BpiokeTal utid T&an Propei
va BEoel UTTO TGN OKOUN KO Ta HETOAAIKG UEPN TOU EPYOAEIOU Kol VO TIPOKOXAEDEI NAEKTPOTTANE K.

23 MpooOeTEG UTTODEIEEIG YIX TNV XOPAAEI

ACPAAEIX TTIPOCHTTWV

» XpnoIPoTIOIEiTE TO TIPOIOV POVO OE TEXVIKE &yoyn KaT&oTaon.

> MnV MPOYUOTOTTOIEITE TIOTE TTHPATIOINTEIG I JETATPOTIEG OTO £PYQAEiO.

»  XTIG epyaaieg dIoUTEPOUG SIXTPNONG KITOUOVMOTE TNV TTEPIOXN TIOU BPICKETAI TTIOW OTTO TO Oneio Tmou
epyaleoTte. MTOpEei Vo TTEGOUV KOUPATIX KO VO TPGUMOTICOUV XAAG BTOHOL.

»  KpaT&Te To epyaAeio MAVTA Kol Je T SUO XEPIX Ao TIG TTPOPAETTOUEVEG XEIPOAXBEG. AIXTNPEITE TIG
XEIPOAXPEG OTEYVEG KOl KAXBOPEG.

»  Tligvete TNV TAGivr XeipoAaBr mavta armd Tnv eEwTepikn mMAeupd. Kot Tn didTpnon kou 1o Bidwpo
evdexeTal va ekTparei AoEX To epyaheio.

> ATOQUYETE VOL GKOUUTTATE TTEPIOTPEPOEVD EEXPTANOTA - KivOUVOG TPOUNOTIOHOU!

»  dopaTe KAT& TN XPNON TOU epyoAeiou KOTGAANAX TTPOOTOTEUTIKE YUGAIX, TIPOOTOTEUTIKO KPGVOG,
WTOQOTTIOEG, TTPOOTATEUTIKA YAVTIX KO EAXPPIX HAOKO OVOTTVONG.

>  OOPATE TIPOOTOTEUTIKX YOVTIOK OKOUN KO KOT& TNV OVTIKATXOTOON e§XpTNUaTWY. H emaen pe 1o
€EAPTNUO UTTOPET VO TIPOKAAETEI TPXUUATIOUO OO KOTIF KO EYKOUHTO.

> XPNOIPOTIOIEITE TIPOOTATEUTIKA YUOAIK. Tax BpaUOHOTa TOU UNIKOU UTTOPE! VO TIPOKGAEGOUV TPXUMOTI-
OpOUG OTO OOMO KX OTXX UATIXK.

» BeBauwbeiTe TIPIV TNV EVAPEN TNG EPYOCIOG VIO TNV KATNYOPIia KIVEUVOU TNG OKOVNG TToU dnuIoupyEiTa
KOT& TNV €PYOOIX. XPNOIUOTIOINOTE EMAYYEAUATIKI) NAEKTPIKI OKOUTIX [IE ETTIONUO EYKEKPIUEVI KOXTNYO-
pIOTTOINON TIPOCTAGING, TTOU VO VTOTTOKPIVETO! GTOUG TOTTIKOUG KAXVOVIOUOUG TTPOOTAAING OO TH OKOVI.

» XpNnoIPOTTOIEITE KATX TO JUVOTO CUCTNUG OVOPPOPNONG OKOVNG Kol KATAAANAO (pOPNTO OTTOKOVIWTH.
ZKOVN UNIK®V OTTG 00B&IWV HE TTEPIEKTIKOTNTA 0 HOAUBDO, OpIopEvmY e18@V EUAOU, UTTIETOV / TOIXOTTONOG
/ TETPWUATWV TTOU TIEPIEXOUV XOAOTIEG KO OPUKTMV KOXBWG Kol HETGAAWV prTopei va eivail emBABAG yix
TNV uyeio.

> OpovTioTe yIX KOAO OEPIOUO TOU XWPOU EPYOOING KOl POPATE EVOEXOUEVIG UGOKX TIPOOTAOING TNG
QVOTIVONG, N OTTOIX V& €ival KATGAANAN yIx TV ek&oTOTE OKOVN. H €Ma@r f} n €10TIVOr} OKOVNG UTTOPEi
VO TIPOKOAEDEI OAAEPYIKEG OVTIDPAOEIG KA/ TTOONOEIG TOU AVATTVEUOTIKOU GUCTAPOTOG TOU XPNaTN 1
ATOPWV TTOU BPIOKOVTOI KOVTX. ZUYKEKPIUEVA EiBN OKOVNG, OTTNG YIX TTXP&SEIYUa N OKOVN oo dpu ry o1&
BewpoUVTaIl WG KAPKIVOYOVQ, 18iwg 0€ ouvdUaoud e TTPOOBETEG ouaieg emeEepyaaiag EUAOU (XPWUATIC,
UNKG TpooTaciog Euheiag). H egpyooia e UNKE pe opiovTo emTPEMETAN POVO OTmO €EEIDIKEUUEVO
TTPOCWTTIKO.

> KaveTe SIGAEIUUOTO OO TNV EPYOOI KABWG KO KOKMOEIG YIX KOAUTEPN AIPGTWON TwV SOKTUAWV 0CG. 2
TIHPOTETAEV EPYOTi EVIEXETAI VO TIPOKANBOUV amO KpadaoHoUG TTPOPBARUOTA OE AIPOPOPT AYYEIiDK )
OTO VEUPIKO OUOTNUX OTX SXXTUAG, OTX XEPIX I} OTIG XPOPDOEIG TWV XEPIWV.
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HAeKTPIKN axop&AEIX

» EA&yETe TnVv mepioxn epyaciog Tpiv ormd TNV EVOPEN TNG EPYOTING VI KOAUPMEVO NAEKTPIKE KOADDIXK,
owArfveg aepiou Kal Udpeuong. ATO eEWTEPIKX PETXANKE HEPN OTO €pyaAeio PTTOpPEi vor TIPOKANBEI
NAeKkTPOTANEiQK, £V TT.X. KAT& A&XBOG TIPOKAAETETE NUIK OE Vo NAEKTPIKO KOXAWDIO.

EmipeAng XEIPIOHOG Kol XPRON NAEKTPIKWV EPYAAEi0V

» ATIEVEPYOTIOINOTE GUECWG TO NAEKTPIKO epyaleio, OTav To gpyaleio KOAoel. To epyaheio pmopei va
EKTPATTEI TIPOG TO TIAKKI.

» TlepIPéveTe PEXPI VO OTOUOTNOEI TO NAEKTPIKO EPYQAEIO TIPIV TO OTTOBETETE.

3 Nepiypagn

3.1 SUVOTITIKN TTxpouciaon TTpoiovTog fl

Took

0dnyodg Baboug diaTpnong
AloKOTITNG €MAOYNG AgiToupyiag
AlaKOTITNG EAEYXOU

Evdeign oppig

AVR

KoAwdlo Tpopodociog

MAcivr) xelpoAapn

CICICICICIOICIC)

3.2 'EK300N |LE KOUUTTWTO KXA®SIo &

@  NAAkTpo aop&Aiong ®  Kohodio Tpo@odooiag pe KwdIKOTOINUEVO,
@  ZUvdeon oTo NAeKTPIKO epyaiheio APXIPOUKEVO PIG

3.3 Kar&AAnAn xprion

To TTPOIOV TTOU TIEPIYPAPETOI EIVAI €V NAEKTPIKO TIIOTOAETO PE TIVEUHATIKS UNXAVIOUO Kpouaong. MpoopileTai

yIa epyaoieg dIGTPNONG Og PMETOV, TOIXOTTOlEG, EUAG KaI METOAMA. To Tpoidv pmopei va xpnoiuoroinoei

EMTPOCOETA YIx AMAEG £0G PETPIEG EPYRTIEG OIAEUONG OE TOIXOTTOlIEG KOl EpYQ0ieg BEATIWONG O€ UMTETOV.

» EmTpémeTan vor AeIToupyei HOVO e TNV OVOUROTIKI TRON KOI GUXVOTNTO TPOPOJOCING TTOU OVAPEPETAI
TNV TVOKIda TUTTOU.

3.4 MOéavr AavBaouévn xprion

e AuTO TO TIPOIOV Bev eivail KATGAANAO VI TNV KATEPYOTIO UAIKQV ETTIKIVEUV®V YIX TNV UYEIX.
e AUTO TO TIPOIOV Bev eivail KATGANAO YIX epyaaieg ae uypd TTEPIBAANOV.
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3.5 Active Vibration Reduction

To mpoiov eivar eEomAiopévo pe va oloTnua Active Vibration Reduction (AVR), To omoio peiovel aiabnt Tig
dovnoeig.

3.6 AuTOUTO TOOK (0EECOUNP)

TO QUTOUOTO TOOK EMTPETIEI TN YPYOPN QVTIKAT&OTAON eEXPTNUATWY Xwpiq TPOobeTa epyaleia. Eivai
KXT&GANAO yio eEXpTANOTA e KUMVOPIKO GEovar i} eEaywvn ommdAngn, omwg Tpuravia EUAOU Kol HETGAAOU 1)
QVOBEUTHPES, TTOU XPNOILOTIoIoUVTal 0TN AeIToupyia "xwpig kpouon 4 "

3.7 ‘Evbeign o€pPiq

To Tpoiov eivair eEOTIAIGUEVO pe I EVDEIEN OEPPIG UE PWTEIVO OO,

Kar&oToon Inpaoio

AvaBel n evdeign oepPig Exel pT&OEI O XPOVOG YIX TO OEPPIG.

AvoBooprivel n évdeign oepPig ZnuIgG OTO TIPOIOV. AVOBEDTE TNV ETTIOKEUN TOU
moToAéTou oTo 0epPIg Tng Hilti.

3.8 ‘EkTaon moapadoong

MioToAéTo, MGV XelpoAapBr], odnyieg xprong.
MNepioodTEPR, EYKEKPIUEVA VIO TO TTIPOIOV 00G ouoThpaTa Ba Bpeite oTo Hilti Store rj online otn dieuBuvon:
www.hilti.group.

4 TEXVIK& XXPAKTNPICTIKK

4.1 MoToAéTo

M TNV OVOUOOTIKN T&ON, TO OVOUXOTIKO PEUMX, TN OUXVOTNTX I)/KAI TNV OVOPOOTIKY KAXTOVEAWON
QVOTPEETE OTNV TIVOKIOXK TUTTOU YIXK TH XWPO OOG.

Ze TIePIMTWOon AEITOUPYIOG 08 YEVWNTPIX 1 HETXOXNUOTIOTH, TTPETE N 10XUG V& €ivail TOUAXXIOTOV JIMA&TIO
orTd TNV AVOPEPOMEVN OTNV TIVOKIdK TUTTOU TNG OUCKEUNG OVOPXOTIKN KaravaAwon. H T&on Aeitoupyiag
TOU PETOOXNMOTIOT 1) TNG YEVVITPING TTPETEI VO BPIOKETAI GV TIXOX OTIYUR EVTOG TOU +5 % Kol -15 % Tng
OVOUOOTIKAG TXONG TNG CUCKEUNG.

TE 50-AVR
B&pog cuppwva ue EPTA-Procedure 01 6,1 kg
OepPUOKPUCIX KTTOBRKEUONG -20°C ... 70°C
OgpuoKpaoia TEPIBXAAOVTOG KT TN AgITOoUpYix -17°C ... 60°C
@ TputavioU KPOUGTIKNG S1XTpNong 12 mm ... 32 mm
@ Tpumaviou EUAou 6 mm ... 35 mm
@ TpuTavIoU HETGAAOU 6 mm ... 13 mm

4.2 MAnpogopieg BopUBoU Kai TINEG KPASXOUWV UTTOAOYIOUEVEG KaTa EN 60745

O1 avopepOpEVEG OTIG TTRPOUCEG 08NYieg TIWEG NXNTIKNAG THEONG KX KOAOXOUWV EXOUV UeTPNBEI CUUPWVX e
HIX TUTTOTTOINUEVN PEBODO PETPNONG KOl UTTOPOUV VO XPNOIMOTIOINBOUV Yo TN GUYKPION PETOEU NAEKTPIKMOV
epyoAeiwv. Eivar emiong KaT&ANAEG yiax TIPOXEIPN EKTIUNON Twv ekBEoewy. To AVOPEPOUEVD OTOIXEI
QVTITIPOOWTTEVUOUV TIG KUPIEG EQAPHOYEG TOU NAEKTPIKOU epyaleiou. EGvV waTOOO TO NAEKTPIKO £pYOAEio
xpnoigoroindei oe GAEG EPAPUOYEG, PE DIGPOPETIKA EENPTAUAT 1 e ENNITIF) OUVTHPNON, EVOEXETOI VO
dlo@épouv Ta oToIXEia. TO YEYOVOG QUTO UTTOPEI VoL QUENOEI ONUAVTIKS TIG EKBETEIG 08 OAN TN DIGPKEIX TOU
XPOVoU epyaaiag. Mo pio akpIBRG EKTIUNON TNG €kBE0NG Bax TIPETTEN V& SUVUTTIOAOYIZOVTOI KOl Of XPOVOI, GTOUG
OTT0IoUG EIVOI OTTEVEPYOTTOINUEVO TO EPYOAEIO 1) AEITOUPYE Pev, OAAG Bev XpNOIHOTTOIEITaI TTPAYMOTIKE. To
YEYOVOG QUTO UTTOPEI VXX UEIMOEI CNUAVTIK TIG EKBETEIG 0 OAN TN SIGPKEIX TOU XpOVOU gpyaoiag. KabBopioTe
TTPOOBETA PETPO AOPOAEING YIX TNV TTPOOTACIG TOU XPNOTN oo Tnv emidpaon Tou BopUBou kau/f) Twv
KPOOOOUWV, OTTWG YIo TTHPADEIYUX: ZUVTPNON NAEKTPIKOU EQYXAEIOU KOl EEQPTNUATWY, SIXTAPNCN XEPIWV

0€ KOVOVIKI BEPUOKPATIX, OPYAVWON TWV OTAdIWV EPYOCIOG.
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Tipég ekmourig 6opUBou
TE 50-AVR
Emimedo oTa0ung fixou (Ly,) 108 dB(A)
AvakpiBeix emmedou oT&OUNG fXou (Ky,) 3 dB(A)
Z1&0un 6opuBou (L ) 97 dB(A)
AvakpiBeia emmedou nxnTIkNG mieong (K,) 3 dB(A)
ZUVOAIKEG TINEG KPXBXOH®V
TE 50-AVR
Aixtpnon o€ PETaAO (a, ) <5my/s?
KpouoTikn 31&4TpNon o€ UMETOV (ay, ) 9 m/s?
Zpileuon (a, cheq) 8 m/s?
AvVOKpIBEIX YIX TIG avapePOUEVEG TIMEG Bovnong (K) 1,5 m/s?

5 Xeipiopog

5.1 MpoETOINXGIX EPYARTING

/\ TNPOZOXH

Kivduvog TpaupaTiopol! AKouaio eKKivnGn TOU TIPOIOVTOG.

» AmoouvdéaTe TO PIG TPOPODOCIAG, TIPIV TTPAYUXTOTIOINCETE PUBUICEIG OTO EPYXAEIO 1) AVTIKATAOTNOETE
a&egoudp.

MpoaoéETe TIG UMTOBEIEEIG ATPAAEIRG KOl TIPOEIBOTIOINGNG OTNV TRXPOUCH TEKUNPIWGN KO GTO TIPOIOV.

5.1.1 TomoBeTnon mAcivig XeipoAaprig E

1. NepioTpéyTe TN AXPH, VIO VX AGOKAPETE TO OTHPIYMO (OQIYKTAPAG) TNG TAXIVAG XEIPOAGPNAG.

2. ZTPWETE TO OTHPIYUG (OPIYKTAPOG) GO UITPOOTX EMAVW KITO TO TOOK WEXPI TNV TIPORAETIOUEVN EYKOTTH).
3. TomoBetroTe TNV TGV XeIPOoAaPr oTnv emBupunTr B€on.

4. TMepioTpéWTe TN AAPH, YIX VO OPIEETE TO OTAPIYHO (CPIYKTAPOG) TNG TTAXIVIAG XEIPOAXPBAG.

5.1.2 TomoB£Tnon odnyol B&Boug (mpocipeTiké) Il
1. MepioTpéyTe TN AP, VIO VO AGOKEPETE TO OTAPIYUX (OPIYKTAPAG) TNG TIAXIVAG XEIPOAXBNG.
2. EImpw&Te Tov 0dnyd B&Boug armd PmpooT& oTIg MPoPAemdeveS 2 omég-odnyoug.
3. MepioTpeyTe TN AOPH, VIO V& OPIEETE TO OTAPIYMO (OPIYKTAPAG) TNG TTAGIVAG XEIPOAXPBAG.
= O 0dnyog B&Boug eivai TormoBeTnuévog. MNa T puBuion Tou B&Boug dIkTPNONG:
4. ZeBidwoTe Tn Bido oTov 0dnyd BaBoug.
5. PuBpioTe Tov 03nyd B&Boug dikTpnong oTo emBuunTd B&Bog didTpnong.
6. KheioTe Tn Bida oTov 0dnyod B&Boug.

5.1.3 TomoB&Tnon/agaipecn eExpThuaTog §

/\ TNPOZOXH

Kivduvog TpaupaTiopol! To eEXpTNUX QvaTTUOOE! UEYOAEG BEPUOKPOTIEG KOTA TN XProN.
»  QOPATE TIPOOTATEUTIKA YAVTIX KOTKX TNV GVTIKATXOTAON EEXPTNURTWV.

»  Mnv amoBeTeTe TO KAUTO EEXPTNUA TTAVW O€ TTOAU EUPAEKTO UNIK.

1. Tpaodpete ehappd TNV aMOANEN TOU EEXPTAPOTOG.
2. TomoBeTnoTe TO EEXPTNUX PEXPI VO TEPUATIOEI OTO TOOK KO OPIOTE TO VO KOUUTIOTEI.
= To TIPOiodV eival 08 ETOINOTNTO AEITOUPYIG.
3. TpaBRAETE oW PEXPI TOV AVOOTOAED TOV UNXAVIOUO GOQAANIONG EEXPTNHATWV KX QXIPECTE TO EEXPTNUA.

Xpnoiuorolgite povo yvriolo yp&oo Tng Hilti. H xprion evdg akar&AAnAou yp&oou propei va
TTIPOKOAEDE! {NUIEG OTO TIPOTOV.
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5.2 Epyxoia

/\ TMPOZOXH
Kivduvog Znuiag oo A&Bog XEIpIoHO!
»  Mnv xeIpiCeaTe TOV DIGKOTITN YIX TN GOP& TIEPITTPOPNG r/Kail TNV eMAOYH AeIToupyiag KaT& Tn AeIToupyia.

MpoogETe TIG UTTODEIEEIG KOPAAEITG KOl TIPOEIBOTTIOINONG OTNV TTHEPOUCK TEKUNPIAN KOI OTO TTPOIOV.

5.2.1 Aiarpnon pe kpolUon (kpoucTikn diarpnon) &
1. O©¢oTe Tov BiakOTTN emAoyng AeiToupyiag oTn B&on "kpouoTikn dikTpnon" 4T .
2. TormoBeTnATE TO TPUTIAVI OTO UTIOOTPWHC.
3. MéoTe TO SIKOTITN EAEyXOU.
w To TpoidV apxiCel va AeIToupyei.

5.3 Pu6pion 6£€ong KaXAEUIOU

/\ MPOZOXH
Kivduvog TpaupaTiopou! AwAEIx TOU EAEyXOU AOYW TNG KATEUBUVONG TOU KOAEUIOU.
»  Mnv epy&ZeaTe oTn B€on "PUBion BEang kaepiol". @€aTe Tov SIKOTITN eMAOYNG AeIToupyiag oTn B€on
"ZpiAeuon" , HEXPI V& XOPOAITEI.

To kaA&pI UTTopei vax ToToBeTNBEl 0 24 DIapOPETIKESG BETEIG (08 BrUaTa Twv 15°). Me QUTOV TOV TPOTIO
UITOpEITE VO pY&TEOTE TAVTX OTNV K&XBE pOop& BEATIOTN BEDN epyaaiag e EMITIED KOl DIKUOPPWHEV
KOAEUIOK.

1. O©¢oTe Tov diakoTTN emAoYg AeIToupyiag oTn B¢an "PUBuion Béang Kakepiou" =9-.

2. MepioTpéyTe TO KOAEW OTNV eMOUUNTT BEON.

3. O¢oTe Tov DIKOTTN emAOYNG AeiToupyiag oTn Béon "Spikeuon" T, pEXP! Vo XOQONICE!.
= To TPOidV eival 0€ ETOINOTNTA AEITOUPYIOG.

5.3.1 Spikeuon
» OtaTe Tov BIOKOTTN emAoyng Aeitoupyiag otn Bgon "Suikeuon" T .

5.3.2 Evepyomoinon / amevepyormoinon cuvexoUg Asitoupyiag &

ﬂ 3TN AeIToupyia opiAeuong UMOPEiTe va xo@aNioeTe Tov DIOKOTTN on/off 0g KAT&OTAON EvepyoTToinoNg.

1. Znpw&Te MPOG T EUTTPOG TO KOUUTT OVEGAWONG YIx GUVEXT AeIToupyia.
2. MNoatroTe péxpl TépUa Tov diakdTTN on/off.

W To TpoidV AeIToupyei TTAEoV oe ouvexr AeiToupyia.
3. Zmpw&TE MPOG T THOW TO KOUMTT HaVOGAWONG YIa GUVEXT AEITOUpYia.

w TO TIPOIOV AITEVEPYOTTOIEITA.

6 KoupmwTo KaAwdio

6.1 Zuvdeon apaipoUpeVoU KaAwdiou Tpopodociag

/\ NPOZOXH
Kivduvog TPAUUATIGHOU oMo pEUHOTA DIPPONG O TIEPITITWON AKABXPTWY EMTAPMV.
> ZUVOEETE TO CIPAIPOUNEVO NAEKTPIKO PIG PE TO NAEKTPIKO EPYOAEIO HOVO OTAV Eival KXBOPO, OTEYVO KA
Xpig T&on.
1. EIo&yeTe TO KWSIKOTTOINUEVO, XPAIPOUUEVO NAEKTPIKO (IG OTO EPYOAEIO PEXPI VO TEPUOTIOEI, WEXP! VXX
KOUUM®OE! a1oBNT& O UNXAVIOUOG GaP&AIoNG.
2. ZuvdEoTe TO PIG OTNV TIPICA.
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6.2 AnocUvdeon aPpaiIpoUNEVOU KXAWSioU TPOPodosciag amd TO NAEKTPIKO EPYXAEiO

1. AroouvdéaTe TO @IG amd TNV TPICa.

2. TMoTioTe TO KOUPTTi AoPAAIONG Kol TPAPNETE EEW TO KWSIKOTTOINWEVO, OPXIPOUUEVO NAEKTPIKO PIG.
3. AMoouvdeoTe TO KXAWSIO TPOPODOTING OO TO EPYAEIO.

7 dpovTida Ko GuvTriipnon

A| NPOEIAOMOIHEH

Kivduvog aré nAektpomAngia! H ppovTida Kol n guvTripnan Ye cuvdedepévo To @IG TPOPODOTiaG EVEEXETAI
V& TIPOKOAETEI GOBOPOUG TPXUUOTIOHOUG KOl EYKAUUOTA.
» Tpiv amd k&Be epyaoia PPOVTIdAG KOI GUVTHPNONG KITOCUVIEETE TIAVTA TO PIG TPOPOJOTiaG!

dpovTida

*  ATTOUOKPUVETE TIPOCEKTIK& TOUG PUTTIOUG TTOU €XOUV EMIKOONTEL.

e KoBapioTe TIG OXIOUEG KEPIOUOU TIPOCEKTIKA [IE UIG OTEYVH BOUPTOO.

¢ KoBapileTe To TEPIBANUO HOVO UE EVa EAXPPKG BPeEYUEVO TTavi. MV XpnoIuoTioleiTeE UNK& GPOVTIdOG e
TIEPIEKTIKOTNTA O GINIKOVN, BIOTI EVOEXETOI VO TIPOOBXANOUV TOX TTAXOTIKE HEPN.

ZuvTtrpnon

Kivduvog amd nAektpomAn&ia! O1 okaTGAANAEG ETIOKEUEG Ot NAEKTPIKX €EXPTAUOTA EVOEXETON VO
TTPOKOAECOUV GOBAPOUG TPRUPOTIOHOUG KOI EYKXUMOTA.
» EmOoKeuEg o NAEKTPIKK PEPN ETITPETETAI VO DIEVEPYOUVTAI UOVO OO €EEIDIKEUUEVO NAEKTPOAOYO.

o ENEYXETE TOKTIKX OAX TOX OPOTA PEPN VI TUXOV NUIEG KO TO OTOIXEIX XEIPIOUOU WG TTPOG TNV GIMPOCKOTITN
AelToupyia.

e g mepimTwon {NUIOV f/kai SUCAEITOUPYIOV, PNV XPNOILOTIOIEITal TO TIPOidV. AvaBEoTe OpECWSG TNV
emokeur| oTo o€pPig Tng Hilti.

¢ MeTq oo £pYQTiEG PPOVTIOXG KO GUVTHPNONG, TOTTOBETAOTE OAX TX CUCTIUATX TIPOOTACIOG KOl ENEYETE
N AeIToupyia Toug.

Mot pioc ao@aAr] AEIToupyiot xpNnoIUOTIOIEiTE HOVO YVIOIOt AVTOANOKTIKS Kl GvoA@aIda.  Eykekpipéva
oo ePAG AVTOANOKTIKY, GVOADOIUG KOI GEECOUP YIO TO TIPOIoV 00G Ba BpeiTe 0TO TTANCIEGTEPO
Hilti Store ) otn dieuBuvon: wwwe.hilti.group.

8 MeTa@op& Kai armobrikeuon

e Mnv PETOQEPETE TO NAEKTPIKO EPYOAEIO e TOTTOBETNUEVO EEXPTNHO.

e AToBnKeUETE TO NAEKTPIKO EPYOAEIO TTAVT e OTTOCUVIEDEPEVO TO KAADSIO TPOPOSOTIAG.

e AmoBnkeleTe TO gpyaheio o OTEYVO XWPO KOl O€ Onueio aTo omoio dev €xouv POoPaon DI Kol
AVOPUODI KTOHX.

e MeTd omd peyaAUTEPNG JIKPKEING METOPOPX 1} armoBrikeuan, EAEYETE TIPIV OO TN XPNON TO EPYOAEio YIa
gnuigs.

9 Bonfsix yix mpoBAfpaTa

Ze BA&BeG TTOU DeV QVOPEPOVTAI OE QUTOV TOV TTHVOKO I SV UITOPEITE VO OTTOKOTOOTHOETE POVOI 0OG,
ameuBuvBeite oTo o€pPIig TG Hilti.

9.1 Borfsia yix mpoBAfpaTa

BA&GBN Méavn «uTic Auon
To epyaheio de AeiIToupyei. AiokoTtr Tpopodoriag peUUATOG > JuvdEoTe PIOE AN NAEKTPIKN
OUOKEUN Kol EAEYETE TN AeiToup-
yio.
H nAekTpoVIKr Qpayr| EKKivnong »  ATTevepYOTIOINOTE KOI EVEPYO-
€ivail evepyr HETA OTTO SIOKOTTT moinoTe Eava To epyaAeio.
PEUUATOG.
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BA&BN MOavn ouTio Auon

Aroucia kpouong. To epyaleio givai TTOAU Kpuo. » TOTOBETNOTE TO KPOUOTIKO
Sp&Mavo OTO UMOOTPWHX
KOl OQriOTE TO VO AEITOUPYEI
xwpiq popTio. Edv xpeialeTal,
eMaVOA&BETE PEXPI VO XPXITE!
Vo AeIToupyei 0 pnxaviopdg

kpouong.
To moToAETO dev Exel TNV H prrohavTeZor Exel TTOAU pIkpn » XpnoIUOTTOINOTE MI PTTOAX-
TAfPEN 10XU. diarourn. VTELQ e EMOPKN diaTopn.
Mopoyxn pe oAU XaunAn T&on. » JuvdEOoTe TO TIIOTOAETO O GAAN

TPOPOJOUIx PEUPATOG.
To Tpumavi dev TepioTpéPe- | O dlakoOTTNG emAoyNng AeiToupyiag | »  O£oTe Tov dIGKOTTN emMAOYNG

TAl. dev Exel aopahioel 1| BpiokeTan oTn AeiToupyiag oTn B€on "kpou-
6¢on "Zuileuon" T 1 "PuBuion oTikr diktpnon" 4T.
0€ong KaxAepiou" =9-.
To Tpum&vi dev PMmopei va Aev €xeTe TpoPrEel Teheing TPog » Tpopngre miow PEXPI Tov
aAPAPEDEI OO TO UNXAVIOPO | TXX TTIOW TO TOOK. QVOOTOAEX TOV UNXOVIOUO
AoP&NIONG. ACPANIONG EEXPTNUATWV KO
CPAIPETTE TO EEAPTNUAL.
Agv €xel TomoBeTnBel CWOTH N »  AQuupEoTe KO TOTTOBETNOTE
AV XEIPOAGB. owoT& TNV TGV XeIpoAaBr,

€701 WOTE O OPIYKTHPAG KO
n mAQivVr XeIPOAGPr va Kou-
UTTOVOUV OTNV EYKOTTH.

H évdeign oépPig avaPBer peT& | O1 emapeg dev Exouv AeiavOei » AQNOTE TIG YHKTPEG VX TIPO-

TNV QVTIKATOTOON TWV Yn- oKOUN. OOPHOOTOUV XWpPIG GopTio Y

KTPWV. TOUAGYIOTOV 1 AeTITO XWwpig dIx-
Kor.

10 Ai1xBe0N OTK ATTOPPIMPATX

& Ta epyoheia Tng Hilti £ivol KATOOKEUOOEVDL O UEYXAO TTOGOGTO OO AVOKUKAMGILG UAIKAL. MpolimoBeon
YIX TNV QVOKUKA®WGT) TOUG €ivail 0 KATAANAOG SIGXWPIOHOG TwV UNIKWV. Z€ TTOMEG Xwpeg, N Hilti mapahapBavel
TO TIOAIO 00G EpYOAEio Yio avaKUKAwON. PwTroTe To 0€pPIg i Tov aUpBouUAo MwAroewy Tng Hilti.

> Mnv TETATE T NAEKTPIKX EPYOAEIR, TNG NAEKTPOVIKEG OCUOKEUEG KQI TIG EMOVAQOPTICOPEVES
UITOTOPIEG OTOV KADO OIKIGKMOV OMOPPIMUATWY!

11 ROHS (0dnyix yix Tov TTEPIOPICHO TNG XPONG EMKIVEUVWY OUCI®V)

270V akOAouBo ouvdeapo Ba BpeiTe Tov Tivaka eMKivOUVWY ouciwv: gr.hilti.com/r4902202.
270 TEAOG QUTNG TNG TEKUNPiwong Ba Bpeite wg kwdikd QR évav oUVdECHO yia Tov TTivaka RoHS.

12 EyyUnon KATooKeuxoTH

» T epWTOEIG OXETIKA UE TOUG OPOUG £yyunong armeubuvBeite aTov ToKO ouvepyarn Tng Hilti.
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